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Kamnarjev Jurij.

Spisal France Seljak.
1. YV domovino.

Brzovlak je zapustil postajo na Rakeku. Za-
grizel se je med skale, Sumel skozi gozdove. Nikjer
¢loveka, povsod divja priroda. Zamolkel udar ko-
les, Sumenje pare. Potniki so moléé zrli skozi okna.

Med potniki tretjega razreda je sedel Jurij
Radovi¢. Po petih letih tavanja se je vracal v
rojstno vas. Se mlad. Na vroce &elo, ki ga je pri-
tiskal na Sipe, je bilo ostro zaértanih troje lei
vojnega zivljenja; ostre ¢rte tudi na licih, na
ustnicah. V ofeh mu je svetilo mladostno hrepe-
nenje — in razocaranje starca. Pred leti mu je
okamenela mladost; plast telesnega trpljenja in
brezupne duSevne borbe je bila legla nanjo.

Jurij ni gledal skozi okno, ne opazoval gozd-
nega mraka in dreves in ni prisluskoval udarcem
vlaka s takim cusivom ko ostali potniki. Vsak
pogled na Sumo mu je obujal grozne spomine na
vojne dni. Kaj se bo za temi gozdovi odprlo nje-
govim ofem? — Kar je s hrepenecimi mislimi
objemal tri leta vojne in dve leti povojnega ta-
vanja: domovino, mater, ljubo...

Gozd se je razjasnil, razgrnila se je pokrajina.
Postojna. Jurij je ohranil v spominu podobo tega
kraja iz ¢asov pred vojno. Misel nanj je bila topla,
a z bolec¢ino napojena. Postaja, za njo zelena
drevesa ... Vozovi, vozovi... Na vozovih ljudjé,
zivina, les. Crno obleteni zelezniCarji so mahali
z rokami, govorili razburljivo. Finan¢ni strazniki
z rumenimi obSivi so motrili potnike; oroznika
z napoleonskimi klobuki in belimi rokavicami
sta hodila gor in dol.

Tdko je videl domovino prvi hip. Zabolelo ga
je v dno duse.

V voz je vstopil razigran mladeni¢, z njim
njegova mati in njegovo dekle. Poskusil je zapeti.
»Dekle na vrtu zelenem sedi...c Mati mu je po-
lozila roko na usta: »Sliijo te in bodo mislili, da
pojes bogzna kaj.c Fant se je branil: »Ali je to

kaj slabega?«

ll

Nekaj sladko razburljivega je vznemirilo
Jurijevo srce. »Vi ste Slovenci?«< Kakor da je
srecal te ljudi v Juzni Ameriki ali v Afriki kje.
»Zakaj bi neki ne bili?¢ so se za¢udili. »Vipave¢
ne zmrzne.< Srce je drhtelo ko struna. S sklenje-
nimi rokami je Jurij gledal iz kota in poslusal.
Govorili so in peli, Salili se in ljubili, Ziveli svoje
zivljenje, kakor da se ni v tistih in preteklih dneh
okrog njih ni¢ izpremenilo. Otroci se igrajo vojne,
postavljajo meje, a ljudstva gredo nebriZno svoja
pota ... Pri srcu mu je postalo svetleje.

Vlak je vozil ez Notranjsko. Mimo je be-
zala zemlja: pasniki, gozdovi, njive, hiSe, vasi...
»Kaksna je danes moja vas v bregu?« Imel je nje
najcistejSo sliko v dusi, bal se je, da se medtem
ni spremenila. Morda so e kamnolomi druga¢ni,
drugalen breg, ki ga v tujini ni videl lepSega.
Ali se je medtem spremenilo tudi morje, ta ve¢no
lepa, ve¢no gibajoca se sila?

Sklonil je glavo. Slike preteklosti so druga
za drugo ko pisan trak hitele mimo njega. Spomin
na rodno hiso... Vse je bilo Zivo: kamnite stop-
nice, vrt za zelenjavo, za hiSo drevje. S sestricama
je plezal po stopnicah: starejSa se je pobila, da
ji je tekla kri. Mlajsa je zasla v zelenjadnem vrtu
in jokala, kakor da se je izgubila v afriski pu-
stinji. Nato sta sestri umrli. Mati je plakala, oée
je imel rdece oci, on se je na pogrebséini najedel
in zaspal. Ostal je sam. Zablodil je na ulico, med
sive zidove in hiSe, na cesto ni smel. Podenil je
ob njej in gledal drevece aviomobile. To je bilo
silno lepo.

Med spomini je zijala ¢asovno velika razpoka.
Sola mu je bila hram pus¢obe in dolgolasja. Po

- lagoma se je trgal od matere in se navajal na

o¢eta. Ta je klesal kamenje vsak dan; zveder je
prihajal domov. Prijel ga je za roko, $la sta na
cesto. Neko¢ sta se peljala z avtomobilom. Juriju
se je zdelo, da je dobila njegova dusa perotnice
in se bo zdaj zdaj dvignila od zemlje, zletela &ez
morje in da se ve¢ ne povrne. Peljala sta se v
mesto. Od ladij, velikih hi§ in cestnega Suma
omamljen je po poti zaspal. Globoko v dudi je
verjel, da je med vsemi deli najlepse tisto, ki ga
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opravlja njegov oce. Ta ga je nekega juira vzel
s seboj in ga postavil v kot delavnice. Tako bi bil
stal in gledal do noé¢i. Deset delavcev, belih od
prahu, ki so jim bile Se o¢i in obrvi pokrite z bel-
kastim puhom, se je sklanjalo nad kosi marmorja.
Jekleni udarci so peli, drobei so se usipali po
prostoru. Jurce je gledal samo v oceta. na dvoje
trdih rok, ki so ga bozale vsak vecer. Razkoracen
je sedel nad velikim kamnom. mezikal, nastavljal
jeklo, vihtel kladivo. Kamen je jecal. Zdelo se je.
da se brani v boledini, ocetova volja ga je ustira-
hovala. Jurce je spoznal, da oce ne klese kamna
na slepo, ampak izoblikuje iz njega lik, ki lezi
na risbi pred njim. Prenehal je in meril, znova je
zapelo ... lz trdega marmorja je usivaril nekaj
velikega, lepega: v tem je ticala vzviSenost oce-
tovega dela. Obcutil je: v tistem prostoru ni ni-
kogar razen njegovega oleia. njegove roke edine
porajajo jeklene udarce.

Oé¢e in mati sta se vprasala: »Kaj bo iz sina?«
Oce je menil: »Ni treba, da dela ko ¢rna zivina.«
Mati je sanjarila o sluzbi pri Zeleznici. Ocetova
roka je pocivala na deckovi glavi: »Kaj bi bil
rad?« Odgovoril je: »Kamen bom klesal.« Starsa
sta se spogledala. »Saj je Se Cas...c

Iz Jurijevih o¢i je sijala Se druga slika, ki
ga je bila moéno prevzela. Njegov ded je bil ribic.
umrl je leio pred njegovim rojstvom. Edini spo-
min nanj je bila dolga, ozka barka. imenovana
¢upa. Zapustil je bil tudi vinograd v bregu. Za
Jurija ni bilo lepSega kraja na svetu ko ta kos
zemlje. Vinograd, oljke in smokve: pod vino-
gradom morje, ki se je svetlo premikalo in sumelo
do obzorja. Nebo, morje. breg ... ni¢esar drugega
na dolgo in na Siroko. [z mréa na obzorju so se
porajale ladje in tonile v meglenost irzaskega
zaliva. Ribiske ladje, pisana jadra... »Oce, zakaj
mi nimamo ladje?« Takrat je zvedel, da so imeli
ladjo. mreze. da so bili ribi¢i, a imajo Se ¢oln.
Kako rad bi bil 3el na morje! Oce je stopil do
¢rne, ozgane, s ¢rno smolo zamazane in z deskami
pokrite ¢upe. Pripravila sta se za odhod. Priblizal
se jima je star ribi¢ Nace. Posedli so vsi trije,
ribi¢ je veslal. Obraz mu je bil zagorel. roke
misi¢aste. Cupa je plavala po valovih in se zibala.
Juriju se je zdelo. da ga zeleni grebeni dvigajo
pod zvezde. Neskon¢no lepo, opojno. da bi bil
zaprl o¢i, pozabil na vse, se prepustil valovom.
da bi ga nesli kamorkoli. »Prodaj mi ¢upo, ki je
itak ne rabis.« je silil Nace v oceta. »Koliko mi
das zanjo?« Jurij bi bil rad zavpil: »Ne. ne. ne!«
Glas mu je ostal v grlu.

Cupa je bila prodana. Juriju je bilo zal.
molée je kuhal nevoljo... Zabolelo ga je iz spo-
mina, da se je predramil; ozrl se je skozi okno.
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Ali se ze zacenja Kras? Da. Borov gozd: veter
je Sumel v vrhovih; tajna govorica utrujenih,
besneci vihar ponizanih. Brinje z zelenimi jago-
dami na gmajni: okrog grmov je Zzivina travo
mulila. Pastirski ognji. Skalovje se je belilo ko
poroéno platno; rad bi bil polozil trudno misel
nanj in pocival. Ob skalah raste pelin. V globoke
kotanje so zlezle érne njivice; ob eni izmed mno-
gih so se igrali otroci. zatopljeni v svojo radost.
loc¢eni od sveta.

Vstopila sta siroka, zagorela mesetarja: pi-
sane rute so se jima ovijale okrog debelih vratov.
Siroko sta sedela, Siroko govorila in delala Siroke
kretnje z rokami. Njun razgovor ni bil zaljub-
ljena pesem ne vipavska radost. Les in Zzivina!
Veriga njima enakih je oklepala dezelo. zemlja
jim je odkrivala svojo borno nagoto, nasipala
jim Zepe ... Jurij je zamizal. Posluhnil je v slo-
vensko besedo za seboj; zatopil se je v nove misli.

Cupa je bila pozabljena. neugnana misel na
skrivnostne lepote morja Se ni bila popolnoma
umrla. Poslali so ga bili v mesto. a je oce ze tretje
leto opustil namero. da mora postati nekaj po-
sebnega iz njega. Vpisal ga je v obrino Solo.
»lzuéi naj se za risarjal< Ué¢il se je tudi izobliko-
vati iz marmorja like, ki jih je bil zarisal svin¢nik
na rjavkast papir. Tezko je cakal trenutka. da-
postane samostojen delavec.

Svet se je stresel v svojem drobovju! Vojna!
Oceta so bili iz neznanega vzroka zaprli, ez tri
dni so ga izpustili. Izgubil je sluzbo. Prav tiste
tase je bil dobil Jurij svojo prvo sluzbo, radost
je bila zagrenjena. Preteklo je leto. preoblekli so
ga in uvrstili med novince. Mati je jokala. Oce
s trdo besedo: »Da se vrnes; dela bo ¢ez glavo.«
Jurij je mislil na smrt. Te bridkostne misli ni
mogel prenasati drugaée nego v globokem molku.

Vse je bilo neznansko grdo, ¢loveka nevredno.
Le spomin na redka materina in ocetova pisma
je bil lep, dasi so iz njih zijale vrzeli. Vsega, kar
so srca obéutila, ni bilo mogoée povedati. Pisali
so mu: »Zapustili smo dom, preselili se v Trst.
Mnoge so bili nalozili na vozove in napisali nanje:
Lipnica — barake.c Jurij se je tisockrat vprasal
v srcu, kdo ima pravico nad njegovim imetjem
in zivljenjem. Podvomil je v Boga. Resila ga je
misel; da ljudje Boga in njegovo besedo potvar-
jajo. sNe ubijaj!«< Potisnili so mu v roke kol, na
koncu je bila bunka iz cunj, da bi sunek ne bolel.
Pred njega so postavili Ci¢a, mle¢nega mladenica,
ki mu je 5lo na jok. Planila sta drug proti dru-
gemu, se merila v prsi. Ci¢ je padel na tla in za-
plakal. Narednik je klel njegovo mater. ki se je
doma nagibala nad suho zemljo in jo motila z
grenkimi solzami. Jurij se je vprasal: »Kaj, ce



bi bil namesto cunje bajonei?c Groza ga je pre-
tresla. Od dne do dne bolj strasno sta ga bolela
misel in srce...

Dali so mu pusko in bajonet. Zarili so se
v zemljo. Za razpeto pajcevipo bodecih zic se je
oglasal sovraznik. »Plink!< Krogla je zadela ce-
lado in mu jo nagnila na uho. Bobneéi ogenj.
Granate so zakopale tri vojake, dva so razmesa-
rile; razneslo je celo kosti. Eden izmed njih je
imel odprte prsi, kazal je izkrvavelo srce, za ve-
komaj ubito ljubezen, ki je ni smel razodeti.
Drugemu je razklalo lobanjo; sveze se je kadila
uporna misel, onemela v nasilju. Jurij je stal,
gledal. >Na tla!< Da, na tla pred mogo¢nega Boga,
Cigar obli¢je so spacili stokrat in stokrat. Padel
Je na tla. »Jestil« so vpili. »O, zeja!« Bobneci
ogenj je prinasal ¢rne jedi, rdece pijace. General
Brusilov se je krohotal iz tiso¢ topov ... Zatvorni
ogenj. Napad! Strojnice so ga odbile. Protinapad!
Jurij je vse noéi mislil: »Znorel bom, ¢e pride
do tega.« Plaval je v strahotni omotici, pokriti
s plas¢em groze. Tuljenje zveri. Vzkliki ¢astnikov.
»Naprej!« Revolver... Bledi mladenié, ki so mu
solze tekle Cez lica, je padel na bodeco Zico, zadet
v hrbet. — Crna megla je vstala pred Jurijevimi
otmi. Pognal se je med razdejane zi¢ne ovire.
Moreca teza mu je padla na mozgane, ni se zave-
dal niesar veé. Sto grl je vpilo... Uzrl je ¢&lo-
veka, ki je rjul naravnost proti njemu; velik, v
rjavi obleki, z rusko ¢epico na glavi. »>Cort!<

Bajonet je meril v prsi, spodletelo je na trdem,

se zadrlo v mehko. Imela sta Siroko razprte oci,
grozno razSirjena usta. »A-a-a-alc< Strahotna pe-
sem, do mozga segajoca. En hip, dva hipa... Nova
zavest. Ruski vojak je lezal na tleh, izpustil je
bil pusko, drzal je za bajonet, ki mu je ftical
v telesu. Jurij si je iz mladosti zelel, da bi slisal
ruski jezik. Zdajci ga je sliSal; v nebo vpijoce
besede: »Bodi mi brat, usmili se me!«... Ranje-
nega v nogo so Jurija obvezali in ga poslali v
ozadje. Ni cutil bolecine, vzklik umirajocega ga
Je skelel v dno duse.

Se en spomin na vojno je lebdel v njegovi
dusi. Ta je bil sramotnejsi, groznejsi; radi njega
Je sovrazil nekoga ko psa. Tega spomina ni maral
obnavljati .

V srcu je Se nosil spomin na bregove s kra-
Skim kamenjem, na borove gozde, na morje. S
smehom na ustnicah je mislil na hip, ko bo znova
_Pprijel za svin¢nik, ko bosta z ofetom vsako jutro
odhajala od doma in slednji vecer prihajala do-
mov. Preplasila ga je misel, da nikoli ve¢ ne bo
tako kot je bilo, da se je svet do dna spremenil.
In vendar: kako naj Zivi drugaéno Zivljenje?
Kako naj si izbere drugo pot?

fa*

Se en spomin. najglobokejsi, s smehom ob-
zarjen. Radi njega je bila misel na delo, na mirno
zivljenje, je bil strah pred smrtjo tako ziv: Ma-
rica! Dve uri hoda preko kamenja in grmovja.
¢ez drn in strn, ni se ustrasil poti. Med kamenjem
in borovjem vas, ob vasi visoka hisa. Prej po-
sestvo, zdaj le velik vrt in kos gmajne, njive so
bile prodane. V oknih cvetice, za njimi je rastla
deklica. Visoka, temne polti in ¢rnih las, skriv-
nostno sijo¢ih o¢i. Njen oce je hodil k zeleznici,
pozno v no¢ se je vratal domov. Jurij je dejal
Marici nekaj besed, ujel njen smeh in ga skril
v srce. Nista si priznala, da se imata rada; spo-
znala sta po besedah in po oc¢eh, tudi po sanjah,
ki so lepsale njune noéi. Na veler, ko je bilo
treba oditi v vojno, se Jurij ni bal njenega oceta;
vpri¢o njega ji je govoril: »Da me bo§ cakala,
Marica.« Ona s solzo v oceh, s tezo v prs1h »Glej,
da bos mislil name.c

Mislil je nanjo, ona ga je pricakovala s Cisto
mislijo. Pisal ji je pogosto; njena pisma so bila
redka, a sladka. Tistega dne, ko je prejel od
oteta pismo, da so morali zapustiti vas, je prejel
dopisnico tudi od nje: »Gremo. ne vemo, kam.. .
Bil je prestavljen k drugi ¢eti, ranjen, dolgo se
njuna pisma niso ve¢ nasla. Kaj mu sporoca njeno
srce? Po naklju¢ju je zvedel zanjo. Pisala mu je
iz Lipnice trikrat tri pisma; ne iz besed, iz sloga
pisma je drhtela prikrita Zalost.

Konec vojne. 2Domov!< so vpila kolesa vlaka.
Jurij se je vracal z vojne. Sretavale so ga tezke
vesti. Ljubljana je bila omoti¢na od svobode. V ve-
likih &rkah je na érnih deskah bral usodo svoje
domovine. Grenko se mu je zadrgnilo v grlu. Le
medla lu¢ka upanja je sijala skozi to bridkost.
Srecal je bil rojaka, zvedel, da se je bila Marica
preselila iz Lipnice v blizino Ljubljane in se
vronila z oCetom iste pomladi domov. Pisati ji ni
mogel. Ves svet je bil ko velika zadrga, meje do
neba. Ali ga ¢aka? Ob misli se mu je stisnilo srce.
Nekateri so v noteh zbezali ¢ez mejo, njega je
zadrzalo sto dvomov. Poslal je Marici pismo po
tihotapcu: odgovora ni prejel.

Zamamila ga je usoda lastne domovine, odsel
je s Cetami na Korosko. Odpor, ki ga je obutil
proti vojni, je v hipu premagal zavest, da se je
treba boriti in umreti za svobodo in pravico. Tiste
dni je prejel materino pismo, ki mu je z nerod-
nimi, suhimi potezami povedala: »Oc¢e je umrl.c
V ¢rkah je drhiela silna bole¢ina in prehajala
vanj. Dekle ga je pozabilo, o¢e je umrl, éemu so
ga tedaj klicale bele skale vsako no¢? Ali ni Zilj-
ska dolina lepsa?

V ljubljanski kavarni se je ozrl v zrcalo:
obraz je imel poteze starca. Dobil je delo, miru
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ni mogel najti. Mati mu je pisala. naj se vrne.
Prosil jo je, naj mu pove, kaj se je zgodilo
z Marico. Dolgo je moléala, slednji¢ je odgovo-
rila: »Marica je Ziva, a zate mriva: ne misli ved
nanjo.«

Vracal se je, da se resi nemira, razdvojenosti,
da srefa svojo mladost. Zemlja se ni nié spre-
menila. Zivo si je predstavljal, kako hrumijo
kamnolomi, o¢e stoji ob marmorju in kleSe. Pisal
je bil materi: »Ali e delajo v javah in delav-
nicah?¢ Odgovorila je: »Ne Se. Dela pa je do-
volj.« Od takrat je ze dolgo. Morda Ze drhii
marmor pod stoterimi rokami. Mati ga bo pri-
¢akala na vriu: »Glej, vedela sem, da prides. . .«

Mimo okna je bezalo grmovje, skale; hise so
ko sveili mejniki stale med drevjem.

2. Prvi dnevi.
Prelepi kraji, ki so govorili v Zivem jeziku

mladosti! Jurij jih je obiskoval zapovrstjo. Mati
ni slutila, da je sin dozivel v petih letih dusnih

pretresljajev za desetletja; zdel se ji je radi tega
¢éudaski, ni ga razumela... Se so stale skalnate
stene v bregu, zelena irta se je vzpenjala nad
zidovi, ena izmed oljk se je bila posusila, smokve
so rastle prihuljene k tlom ko prej. Skale v morju
— »Dednicac, »Dve sestric, vse, kot da je bilo
véeraj. V Dragi ribiske koce: ena izmed njih je
napela spodnjo steno v velik trebuh in grozila,
da se sesuje. Cupe so pocivale. Ob bregu se je
zibala ladja: ribi¢ je Cepel na provi in urejeval
mreze. »Ali je to Lovrenc?«

Jurij je obsedel in gledal. Dan vrniive mu je
stopil Zivo pred odi.

S postaje je bil stopil na stransko pot, da bi
prisel ¢imbolj neopazen do doma. Rad bi bil prvo
srecal mater, govoril z njo o vsem, kar mu je
tezilo srce. Na kolodvoru sta ga srecali deklici;
v petih letih sta bili zrastli iz Solskih let v de-
klistvo. Pogledali sta ga pozorno in se mu na-
smehnili; ni ju spoznal. Posluhnil je v klic, ki
se je odzval izmed vinogradov in dreves nekod:
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sDanica! Tonical¢ Deklici sta izginili... Prve
hise so kazale vojne rane, nekatere so bile ob-
novljene, svetlejSe ko prej. Drevje se je upogi-
balo v sapi... Slednja veja, zadnji kamen na
potu se mu je zdel znan.

Nasproti mu je prihajal ¢lovek. Od solnca
zagorel, v pisani srajci, z nizkimi éevlji na golih
nogah. Pokazal je v smehu zobe, sive o¢i so
blestele. >Lovrenc!« Njegov ote je bil ribi¢ Nace,
kateremu so bili prodali &upo. Spoznal ga je, se
spomnil na voznjo po morju. Starejsi je bil kot
on, mocnejsi. Njegova Zena je Marjeta: tiha, z
globokimi o¢mi, tudi ona ribiska héi. Z njegovim
bratom Antonom ga ni vezalo tako globoko pri-
Jateljstvo ko z njim. Lovre je bil veder ko nebo,
gibek ko morje, rad se je smejal. V degkih letih
ga je Jurij zavidal za morje in za ladjo, z njim
se je ucil plavati. Lovre ga je ucil: >Tako se
“ vesld, tako se lové ribe.« Ves ¢as vojne ga ni
videl, redko je pomislil nanj. V tistem hipu sre-

¢anja ga je bil iz duSe vesel, bolj ko kdaj prej
ga je zdruzilo z njim.

»Jurek mojle

Se sirje se je smejal Lovre, mu poloZil roko
okrog vratu. Kakor da je Jurija tako sprejela in
objela rodna zemlja. Sladko se mu je razlilo
okrog srca.

VpraSanja, odgovori. »Da, mati je zdrava.c
Sre¢en smeh. >No, ofe je umrl.« Senca otozja je
husknila preko obraza, Ze se je zjasnila v novi
besedi.

»Ostanes med nami?«¢

»Ostanem,« je pritrdil Jurij. Iz dvoma je
dodal: »Ce sem vpisan med drzavljane.. .«

»Ne skrbi! Vpisali so vse domacine, ki so
vedeli zanje.« Postal je, gledal globoko v Jurijeve
o¢i. »Kamnolomi so mrivi. Dela ne manjka. Ne-
kateri grebejo po denarju ko po Zitu.« Cez nekaj
korakov: »To ne bo ve¢no. Zvesta sta samo zemlja
in morje.. .«



Prikazala se je rodna hiSa. Drevje je bilo
zrastlo do oken, do strehe. Matere ni bilo pred
hi$o, ne na stopnicah. Ni ga ¢akala. V kuhinji je
sedela in Sivala nogavige. Uzrla ga je, se dvignila.
vsa vzdrhtela. Nato je zaplakala. Le v najvese-
lejsih in v najbridkejSih trenutkih Zivljenja sta
se mati in sin objela in poljubila. Zdaj se nista
mogla loéiti. »To je moja mati,« je drhtelo v Ju-
rijevem telesu, ko je ¢util njen objem. Odkar jo
je poznal, je bila vedno enaka. Suhljata, visoka.
z gubami okrog ust in na licih, s ¢udovitimi o¢mi,
ki so prodirale do mozga. Govorila je malo, a
mnogo mislila, mnogo na tihem trpela. Le vcasih
je boleéina prikipela do vrha, se v grenkih be-
sedah in vrocih solzah ulila ¢ez rob; znova se je
umirila. Jurij je v zadnjih letih &util, da materi
ni bil tisto, kar bi ji bil moral biti. Ko se je bil
v deski dobi obrnil od nje k oletu, je bila brez
héerda osamljena, skoraj prezirana, tiha suZnja
sina in moza. Kakor da so se mu iz sedanjosti v
preteklost odprle oéi, je videl njeno zapuséenost
in tiho boleéino, ki je nikomur ni razodevala.
Zdajci oleta ni bilo ve¢. Jurijevo &ustvo do ma-
tere je bilo moénejSe ko prej. Tudi ona je ¢utila,
da nima razen sina nikogar veé na svetu. V tistem
trenutku je objokovala bridkost zadnjih let, hkrati
je toéila solze veselja nad sinovo vrnitvijo.

»Ne jokajte! Vse bo, kot je bilo prej.«

Ista hisa, isto dreyje, ista mati. Na oknu cve-
tice, motne Sipe, ¢rno ognjisfe, razpelo v kotu.
Duh po olju in smodu, ki ga je spominjal na
detinstvo. Mati je opazila spremembo na sinu:
obrisala je solze in mu dolgo gledala v obraz.

»Spremenil si se, Jurko.« Cez ¢as je odgovo-
rila na prejsnje sinove besede: »Tako. kot je bilo,
ne bo nikoli veé.c ‘

Vse je, kot je bilo; in vendar se je vse spre-
menilo. Oceta ni veé... Jurij je sédel na mesto,
na katerem je sedel vsak vecer oce in vihal brke
zdaj na levo, drugi¢ na desno.

»Kako, da je ofe tako nenadoma umrl?«

Mati je kuhala kavo. Ni obrnila obraza od
ognjis¢a, da bi se laze ubranila joku. Povest je
bila kratka, a tezka ko kamen. Na bojis¢u so
umirali ljudje nagle smrti, v zaledju so hirali
jetiéni in oslabljeni. Mati je stala na trzaskih
ulicah v vrsti vse dni, da si je priborila kosc¢ek
kruha, ni se zgrudila. Oce je trpel. slednji¢ je
zarjul: »Noc¢em denarja, kruha dajte! Kaj bom
zrl bankovce!« Legel je v posteljo. Mati je tavala
ko blazna po ulicah: tisti. ki so imeli blago. so
nosili kamen v prsih. >Ne muci se; umrem!< je
dejal oce. Mati nikoli ni ob&utila zlobe v srecu,
tiste dni je zasovrazila svet. Razumela je. kako
la so postale Zenske ko zveri, slednja beseda je
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Sihaia strup. Srecal si tri ljudi, dva sta nosila
v oceh zapisano: »Glad!« — »Nekateri ljudje so
7ze pozabili na to; jaz ne pozabim, dokler bom
ziva.¢ je vzdihnila mati. O¢e ni umrl, hiral je;
postal je mracen in tezek. Zadnje leto vojne —
vrnili so se v vas. Vse prazno, zemlja zapuscena,
steptana. Vrste starih moz in invalidov so romale
z nahrbtniki po vsej Furlaniji do Piave, tudi oce
je bil med njimi. Prenoceval je na prostem, se
skrival pred strazami, prihajal izmuéen domov.
»Prehladil se je, kaSelj ga je vrgel na posteljo:
ze prej slab je izhiral in umrl.. <

Jurij je iztegnil roko po mizi; stisnil je brid-
kost v pest in zamizal. V roki je obéutil kré.
Udaril bi bil neznano, ki ga je bilo dvignilo pred
petimi leti in ga neslo v sirasnem loku s seboj.

Stopil je do matere. gledal v njene tresoce
se, zilnate roke.

»Ali ste stradali, mati?« .

»Zdaj o stradezu ni govora. Nekaj dolga...
Ce bos delal, si bomo opomogli.«

Bolj ko kdaj prej je bila skrb zarisana na
njenem celu.

»Je 1i res, da pada zlati dez?«

»Pada in kopni. Vedno ne bo zlatih oblakov
na nebu.«

Postavila je predenj jedi, sedla in ga brez
odmora gledala v trudni, izpremenjeni obraz.

To je bilo Ze pred nekaj dnevi. Zdaj je hodil
po vsej okolici, pozdravljal zemljo in ljudi. Sled-
njemu znancu je stisnil roko: »Kako je?« In oni:
»Tako ... kako naj bi bilo!« Grda zgodba petih.
sestih let nikomur ni sla iz srca. Nekateri so
zaceli pripovedovati na vsa usta s Sirokimi kret-
njami, kakor da pravijo najveselejso zgodbo svo-
jega zivljenja. Pri najbridkejSem so utihnili in

potegnili klobuk na o¢i. (Dalje prihodnji&)

Devica z angeli.
K. Dobida.

Jules Lemaitre

Vseh osem dni, katere je prebila Marija v
betlehemskem hlevu, ni imela preve¢ skrbi. Pa-
stirji so prinasali sira, sadja. kruha in dra¢ja za
na ognjisée. Njihove Zene in héere so se trudile
za dete in skrbele za Marijo, kakor je treba
skrbeti za porodnice. Pa tudi kralji z Jutrovega
so pustili v hlevu velik kup preprog, dragocenih
tkanin in zlatih posod.

Ko je preteklo nekaj tednov, se je Marija
hotela vrniti na svoj dom v Nazaret. Pa se ni
smela. Morala je bezati pred Herodom v Egipt.
Nekaj pastirjev se je ponudilo. da jo spremljajo;
toda rekla jim je:
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>Nocfem, da zapustite svoje ¢ede in pasnike.
Najin sin nas bo vodil.

»Ampak,« je rekel Jozef, skaj bomo kar tukaj
pustili vse darove kraljev?«

»Seveda,« je rekla Marija, »ko jih ne mo-
remo odnesti s seboj.«

»Toda vredni so lepih denarjev,« je odvrnil
Jozef.

»Ni¢ ne de.« je rekla Marija.

In razdelila je med pastirje darove kraljev
z Jutrovega.

»Ampak.« je povzel Jozef, smar ne bi mogla
obdrzati vsaj majhen del?«

»Kaj bi pocela z njimi.« je odvrnila Marija,
»saj imava dragocenejsi zaklad.«

L SO AW

Po poti je bilo zelo vroce. Marija je v na-
ro¢ju drzala dete: Jozef je nesel koSaro, napol-
njeno s perilom. in tudi nekaj malega Ziveza je
bilo notri. Proti poldnevu so se ustavili. In ker
so bili utrujeni, so polegli na zelenici pod palmo.

Précej so se pojavili izza dreves angelcki.
Bili so to mali otro¢i¢ki, roznati in debelusni; na
hrbtu so imeli krilca. Z njimi so poletavali, kadar
se jim je zahotelo, sicer je pa bila njihova hoja
lahkotna in proZna. Bili so spretnejsi in moénejsi,
nego bi bil kdo mogel misliti po njihovi nezni
mladosti in njihovih majhnih postavicah. Ponudili
so popotnikom vré hladne vode in sadja, ki so
ga natrgali, sam Bog vé, kje.

Ko se je Sveta druzina spet podala na pot,
so §li angel¢ki z njo. Odvzeli so Jozefu koSaro
in Jozef jim je to dovolil. Toda Marija jim ni
hotela zaupati deteta.

Ko je padla no¢, so angeli pripravili posteljo
iz mahovine pod veliko palmo; vso noé so &uli
nad spedim Jezus¢kom.

% k%
Marija je torej prisla v Egipt. V tesni ulici

je najel Jozef hisico z ravno streho; poleg nje je-

bila nekaksina lopa; tam si je Jozef priredil de-
Javnico.

Angelcki jih niso zapustili in jim na tisole
nat¢inov hoteli izkazovati svojo pomoé. Kadar je
otrok kri¢al, ga je angel nalahno pozibaval; drugi
spet so mu godli na majhnih harfah; ali kadar je
bilo treba, so ga previli, kakor bi trenil. Kadar
se je Marija zjutraj zbudila, je bilo po sobi Ze
pometeno. Po vsakem obedu so naglo odnesli
kroznike in Zlice, jih hitro pomili na bliZznjem
vodnjaku in jih lepo zloZili nazaj v omaro. Kadar
je Devica $la prat; so popadli sveZenj perila, si
ga razdelili med seboj, veselo tolkli ob potoku
po mokrem platnu, ga susili na kamnih in ga
prinesli domov. In kadar je Marija sedla h kolo-

vratu in od silne vroline zadremala, so pobrali
preslico in dokon¢ali delo, preden se je prebudila.

Prav tako so pa skrbeli tudi za Jozefa. Po-
dajali so mu orodje, ga lepo pospravili, kadar je
koncal, pobrali oblanice in ireske in skrbno pa-
zili, da je bila delavnica vedno dodobra snazna.
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Toda, ker so ji angelcki le prevec siregli, in
ker ni imela skoro ni¢ veé dela, je bilo Mariji
kar dolgcas.

Ker ji je bilo dolgcas. je ve¢ molila: in med
molitvijo je pri¢ela premisljevati...

Ko se je nekega jutra dvignila, je zagledala,
kako angeli pometajo po sobi. Vzela jim je metlo
in zamahnila z njo, kakor da jih hole napoditi.
Kar razprhnili so se. Opoldne pa, po kosilu, ko so
hoteli odnesti posodo z mize, je enega izmed njih
rahlo krenila po prstkih, nakar so se razbezali.
Kmalu nato so se vrnili spet. Ko je sedla, da bi
zaCela presti, se je hotel eden izmed njih lotiti
preslice. Zavihtela je preslico kakor kopje in je
zasledovala vsiljivcke prav do Jozefove delavnice.
Ni Se minila ura, Ze je opazila med Sivanjem, da
sta se dva angelcka splazila pod zibelko. ki je
stala poleg nje, in jo potihoma poganjala. Dvig-
nila se je, ju napodila in tako naglo zaprla
duri, da je enega izmed njih priprla za konec
perutnice. Prav tenko je zajetal. Marija ga je
osvobodila, rekla mu je pa:

»Prav ti je, bo§ vsaj vedel se Se drugi¢ vme-
favati v stvari, ki ti ni¢ mar niso. Le povej tudi
svojim tovariSem, in da se mi ve¢ ne prikazeie!«

>Ampak,« je rekel Jozef, »zakaj vendar po-
di§ ta prijazna bitja? Saj nama vendar prav
mnogo koristijo.« '

»Prav zato,« je odvrnila Marija.

sPrav ni¢ ne razumems, je odgovoril Jozef.
»Ker je tvoj sin Mesija, je vendar ¢isto naravno,
da mu strezejo angeli in da to pride tudi njegovi
materi v prid.<

»Oh,« je rekla Marija, »to so pa res besede
brez prave modrosti. Kaj ne ves, da je Mesija pri-
Sel na svet, da bo trpel z ljudmi. Pred vsem, da bo
prestal vse boleéine, ki jih morajo prestati vsi
otroci. To trpljenje, res je, jaz ga moram laj-
sati, kolikor le morem, ker sem njegova mati.
Nofem pa, da bi se kdo drugi mimo mene trudil
s tem. Mar se druge matere ne brigajo same za
svoje otroc¢icke? Kaksna nevredna stvar bi vendar
bila, ¢e ne bi hotela tudi jaz prevzeti teh mate-
rinskih skrbi? Sicer pa sem prepri¢ana, da je
mojemu defetu ljubSe, da mu strezem jaz nego
ti krilatci. Tudi vem, da se s tem bolj priblizam
njegovi odresiteljski volji, ¢e trpim kot vse ostale
zene in ¢e prenaSam vse ¢loveske tezave. Da ves,
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Cisto sama bom povijala sin¢ka, ¢isto sama ga bom
zibala in uspavala in Cisto sama bom opravljala
gospodinjske posle, sama bom predla in sama ho-
dila prat... In ker so mi vsa ta drobna dela skoro
v veselje, nimam za to posebnih zaslug: vendar
bi pa gresila, ¢e bi dovoljevala, da jih opravljajo
angeli namesto mene... Razumes?«

»Mislim da, ljuba Marija..., ampak, potem
bo pa treba, da se tudi jaz odreéem tem malim
uslugam, katere mi izkazujejo angelcki?«

»Seveda, dragi prijatelj.«

»Pa sem vendar mislil, ker sem Zze moz Mesi-
jeve matere, da bom imel zato nekaj malih ugod-
nosti. Pa bos 7e ti menda imela prav: zakaj bolj
razumna si in bolj u¢ena nego jaz, ¢eprav imas
komaj petnajst let.c

* % %

No, ko je prihodnje no¢i Jezuséek jokal in ni
hotel zaspati, se je zdajci zatul na ulici polglasen,
nenavadno sladek napev. Marija je odprla vrata
in v mesec¢ini zagledala angelcke, ki so bili na-
slonjeni ob hiini zid in prelepo godli na svoje
majhne harfe.
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»Kaj ste ze spet tu?¢ jim je rekla. »Kaj pa,
¢e moj sinc¢ek noce spati? In ¢e mu je vse¢, da
kri¢i in da trpi, ker ga bolé zobje, ki jih dobiva?
In potem, kaj nisem mar jaz tu, ki sem njegova
mati?... Kar pojdite, sicer bom res hudal<

Ves prihodnji dan se niso pojavili veé. Dan
pozneje jih je pa Marija rano v jutro zagledala
vse, kako so sedeli na dvoris¢u tesno stisnjeni
pod smokvo, vsi preplaseni, osramoceni, in kako
so na tihem pretakali solze.

»LLjubi moji angelcki.« jim je rekla, »mislite,
da sem stroga, pa ste le premajhni, da bi me
razumeli. Ampak le poslusajte! Stara Sefora, ki
prebiva v Nazaretu blizu nasSe hiSe, je mrtvo-
udna. Se malo naprej, tam Zivi dobra Rahela, ki
ima dvanajst otrok in jih tako tezko vzgaja. In
Se mnogo drugih ubogih Zend boste nasli v Na-
zaretu. Vidite, njim morate pomagati v hisi, njim
prati perilo, njim morate pomagati skrbeti za
otrocke ... Ce ze hocete ustre¢i mojemu sinu, na
ta na¢in boste to dosegli najlaze.«

Ker je videla, kako so se jim povesile Sobice
od Zalosti, je Se dodala:
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»Kadar bo veéji, vam morda dovolim, da se
boste igrali z njim ... Za enkrat pa storite, kar
sem vam rekla.c

In to leto so nevidni sluzabniki pomagali
vsem revnim zenam in vsem bolnikom v Nazaretu
in zibali vse majhne otroke. In dojenéki niso veé
kric¢ali; jokal pa je v Egiptu Jezuslek, ki je hotel
trpeti za nas vse.

Bozi¢na Cuda.

Bozi¢ni delopust zvoni.
Nocoj zvonovi so tako mehki,
tako voljno sladki...

Ta cas
Marija z Jozefom gre skozi vas
v sveti Betlehem.

In &e pri vas je Betlehem,
pri vas ostaneta — — —
Zato:

pripravite toplo zerjavico,
kadila pest vrzite v njo

in z vodo blagoslovljeno

pred vrati cakajte klece

na romajo¢o bozjo glorijo!

Povsod bosta potrkala,

povsod v hram pogledala —
in kjer Se sveta lu¢ gori

— Ceprav samo Se v dnu srca —
tam pa ostaneta

za to bozi¢no noc,

za sveti Cas opolnodi.

Oj, v klet zaprite érno skrb

in bozjim rokam izrocite vse:
ognjis¢e, polje, hlev in sadni vrt
in Se

zaprite svoje zmulene oéi! — — —
In — ah,

ste videli dehte¢o rozo Jezusa

v Marijinih brezmadeznih rokah?
In ko po praznikih vas skrb

v vsakdanji delavnik spet prebudi,
odkrijete na sredi svojih src
rdeco rozo Jezusa,

ubogega in dobrega — — —

in znali boste, kar ves svet ne zna:
toplo nasmehniti se sred gorja
morecega, vsakdanjega.

JoZze Pogaénik.

Tiho, tiho.

Matija Malesic.

Pri Marenti¢evih belijo debelado. Osem ve-
likih, zvrhanih voznih koSev je je napeljal ¢ez
dan Marentié. Pa so veliki Marenti¢evi vozni kosi,
za dva osebenjska. Pri Marentic¢evih je vse veliko:
zidana hiSa, vinska gora, zidanica, gozdovi, stel-
niki. Prostrana je soba, kup debelate pa sega
skoro do peci. In v kotu, odkoder so odnesli mizo
v vezo, je tako visok, da sega do bozjih podob
na stenah. Pa je belacev in beladic na kupu, da
nima$ kam nanj sesti in mora$ stati ob vezacih.
In je vezalev okoli kupa, da sproti povezujejo
vse lepe roge. Marenti¢eva debelata je pa taka,
da je skoro vsakemu drugemu rogu $koda od-
trgati vse liste in odlomiti pecelj. Za komolec
dolgi. rogi ne smejo med odtrgance in na pod-
stre§je na suSenje. Na drogovih in krizih naj se
bahajo ob hisnih stenah in na kozlecu.

Radi hodijo ljudje belit k Marenti¢evim. Se

_tisti pridejo, ki jim Marenti¢evi ne vracajo.
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Fantje: Ej, dekleti od fare sta Marenticevi
Micka in Anéka. Tudi Barica je Ze dekle od fare,
pa naj jo Se tako odrivata sestri in pazita na njo
in jo drazita z malo. Je, je, res je tudi Barica Ze
dekle od fare!

Dekleta: Mickine im Anékine prijateljice so.
Tudi Bari¢ine prijateljice. Pa vedo, o, prav dobro
vedo, ¢emu navalijo fantje k Marenti¢evim, ka-
dar tresejo vr3aj ali belijo ali ribajo repo. Pa
nocejo, da bi jim usel Se tako skriven, Se tako
potuhnjen, Se tako Skilast pogled. Pa mislijo, da
ne smejo presliSati nobene fantovske besede, ki
je poSepetana prijateljici Micki ali prijateljici
Anéki. Niti Barici!

Mozje: Marenti¢ je moz, da je kaj. Dobro je
biti z njim, kakor se spodobi pravim sosedom.

Zenske: Dobra je Marenti¢ka in rada pomore,
kjer in kadar more.

Nekateri, osebenjeki: Prigrizek po belenju je
pri Marenti¢evih prava gostija. In takega vina ne
rodi nobeno trtje ko Marentic¢evo.

Niza, niza se kup pod bela¢i in belacicami.
Raste, raste kup ob-peéi, kamor meéejo odtrgance.
V visoke stolpe se dvigajo vezanci ob stenah.
Gospodar, gospodinja, sinova komaj komaj sproti
odnasajo belarino iz sobe. Micka skoro ne pride
do belenja, toliko je mleénih in Skrbastih rogov.
Sproti jih odnaSa v jerbasih iz sobe.

Pojejo belac¢i in beladice, pomagajo jim ve-
zac¢i. Pri Marenti¢evih zmerom pojejo, kadar be-
lijo. Stara UrSa, ki zna toliko lepih pravljic, to-
liko strasnih zgodb, je nekam ¢emerna in tiha.
Pri Marenti¢evih nikdar ne pride do besede in
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veljave. Drugod jo poslusajo z odprtimi usti in
oémi in usesi. Pozabljajo, da belijo. Najlep$im
rogom poirgajo vse liste. odlamljajo peclje in jih
me¢ejo med odirgance, Skrbastim in mleénim
pusc¢ajo po dva najmoc¢nejsa lista in jih podajajo
Vezacem. Vezali vezejo in parijo za pedenj dolge
roge z za komolec dolgimi. Tako poslusajo véasih
Urso. Poslusajo jo, koder se ne natepe toliko pre-
Serne mladine. Pri Marenti¢evih pa ko da ni Urse
med bela¢icami.

Pojejo, pojejo, pojejo. Pa smeh, pa sala, pa
zbadljivke. pa drazenje. Pa povzdigne glas dekle,
da se otrese zbadljivke. Pa ji prilozijo glasovi.
Se moze in Zene, tudi starejSe moZe in Zene po-
tegnejo mlada grla s seboj. Pa se hihitajo de-
kleta, pa se jim odreze fant:

Al je kaj trden ta vas most?

In Ze jo udarijo vsi fanije za njim. Tudi
mozje. Vsi moski.

Odgovarjajo dekleta, tudi Zene, vse Zenske:

Oj trden, trden kakor kost...

Moski: :

Al nas pustite trikrat ¢ez?

Zenske:

Pa kaj za sabo vodite?

Moski:

Mi ta dekleta vodimo, ki lepe gvante nosijo. ..

Ne poje z moskimi Joze."

Ne poje z zenskami UrSa. Uzaljena? Ker se
nihée zanjo ne briga? Odpira med pesmijo Zensk
usta Barica, Marenticeva Barica. Njenega glasu
Pa ne slisi ni Tine, ki sedi ¢isto ob njej.

Le zakaj ne poje Joze? lLe ¢emu se drzi, ko
da so mu pred nosom kokosi pokljuvale vecerjo?
Pa zakaj gleda izpod ¢ela, ko Jud takrat, ko je
¢akal, da pribije Kristusa na kriz?

Vse med petjem pomoli Barica Jozetu ve-
zancev, kolikor jih morejo za uSesa objeti njene
pesti. Pa zapoje iik ob njem, glasno zapoje, da
ga vzdrami iz Gemernosti in vzpodbudi k petju.
In ga pogleda, da bi moral biti pogleda vesel in
zadovoljen z njim. Pa ni. Ko da ga ne opazi,
pogleda lepega. In ko da ne uvidi, ¢emu mu je
prav med pesmijo, ki jo pojejo same Zenske, po-
molila vezance. In ¢emu prav njemu, dasi ni naj-
blizji vezat.

_ Sitnez! Pa ne Joze! Tone! Ko pojejo moski,
se sklanja k njenemu uSesu in gode vanj, ko da
jo hote draziti. Pa drsa na njeno stran, ko da so
oziveli rogi pod njim in mu ne dajo miru na
mestu. Kam se mu naj odmika Barica? Tesno ob
njeni desni je stara Ursa. Te ne more spodrivati.
Pa naj opazi Ursal Oj, ne zna pripovedovati samo
Strasnih dogodb in lepih povesti. Ostro oko ima,
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vidi v€asih, kar ni in Cesar drugi ne opazijo. In
ji teCe jezik ko namazan o tem, o mladih ljudeh.
Mir, Tone! Glej, kako pogleduje nate Ursal

Trgaj mi rozice. delaj mi puseljce, ¢e sem jaz
fantic¢ za te...

Mislis, da si ti, vsiljivi Tone? Figico!

Poboza Bari¢in pogled Jozeta. Mimogrede in
le za spoznanje. Mimo Urse mora pogled, Ursa
ima ostre o¢i. Naj ujame le pogledek, joj ...

Joze, zakaj tako zalosten?

Poln predpasnik vezancev sirese predenj Ba-
rica. Pa ji je blize France, ki ¢aka z dolgim ro-
gom, da mu dobi odkod par. I'rance se ne gane
s sredine sobe, da pomaga Micki dvigati na glavo
jerbase z mle¢nimi in Skrbastimi rogi. Mimo Ma-
teja mora Barica, pa mu ne da svojih vezancey.
Naj mu jih podaja Ancka. Ancka sedi tik ob
Matejevih nogah. Ko se odmika s kupom, primika
Mate stol. '

~ Ti bos pa doma ostala...



Cetudi! Ali za teboj, Tone, se ne bom prav
ni¢, ¢isto ni¢ jokala. Da ves! Le pridi po Ursi
v jezike, sitnoba vsiljiva.

Joze, zakaj si hud in ne vrnes ni enega lepega
pogleda? Nate UrSa ne pazi. mirno bi lahko po-
gledal Barico.

...si bom drugega fanta zbrala...

Tebe pa nikdar, nikdar ne, Tone! Oven ro-
gati in domisljavi!

Da nisi morda jezen na tega Toneta toneta-
stega, Joze? Kaj more Barica vsiljiveu? Saj bi pri
sosedu sedla kam blize tebe. Kam tako. da bi
nih¢e ne opazil, pa bi bila le blizu tebe. Kam za
UrSin hrbet. In ne ob Tonetu. Doma ne mores
izbirati mesta.

Predrznost tonetasta! S ¢rnim snetom ji po-
tegne po licu.

Joze, vezaé¢, odirga lepemu rogu lista in ga
vrze med odtrgance.

Porogljiv smeh in drazete Sale na Baricin
ratun. Tone ves v samozavesti, da se mu je po-
sre¢ilo. In da vidijo bela¢i, kaj si Ze vse upa
proti Barici. Ursi nekam ¢udno zamiga brada,
pogled gori v spoznanju.

Barica predpasnik na lice, tudi malo na oéi.
Pa v vezo. Da si umije lice in pobegne iz smeha
in drazenja.

Grdi, grdi Tone! Cakaj! Ti Ze kako pogladim
nasopirjeno perje! Joze, saj bi bil na tvojem me-
stu vsak hud. Nikar ti, ki si tako obc¢utljiv!

»Nasa mala,« draZzi v vezi brat, »érni snet je
z lica prala.c

Oce samo kima: »Lepo, lepo.. .«

»Cisto prav!c ji iz srca privos¢i sestra Micka.

Uh, taka sramota! Ce bi jo Ze Joze namazal
s snetom, naj bi bilo. LaZe bi prenesla draZenje.
Pa Tone, ta bahata domisljavost...

Mrzla voda na obrazu blaZi misli, preganja
jezico, svezi zavest, budi trmico.

Prav, bratec, ole, sestra Micka! Ni Se obeljena
vsa naSa debelada, sosedje niso Se niti dobro za-
¢eli z belenjem. Cakaj, Tone! Komur se bodo
jutri, pojutriSnjem smejali, tistega sramota bo
velja.

Joze, ti pa, ¢emerni, mracni Jozek...

Prav, prav, prav! Vse veselo zaraja po Ba-
ri¢ini glavi, ko si briSe obraz z grobim oteracem.
Cemu si mraden in Cemeren, Joze? Poj s fanti!

Ursa, na glas, na dolgo in Siroko pripovedujte
po vasi, kako je zagodel Tone Marenti¢evi Barici.
Vsi naj vedo: Tone se je upal. Tone misli, da ji
sme nagajati. Tone misli, da mu ne bo zamerila,
ker... ker... Le pripovedujte, Urfa! Kar hodete,
kakor se Vam zljubi, trosite okoli. Ne pozabite:
Tone, Tone, Tone!
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Prav, prav tako! Razumes., Joze, zakaj je
prav? Poj! Zavriskaj iz polnega srca domov
grede!

Prav!

Nanosila si se, Micka! Beli sestra, odpoéini se!
Podajaj Francetu vezance. Naj te podrazi s sne-
tom, ¢e hoce in ti je prav.

Tudi ¢e noces pomagati Barici dvigati polne
jerbase mle¢nih in Skrbastih rogov na glavo,
France. Prav! Prosi te Barica ne! Vemo, zakaj si
pomagal Micki.

Pa Se zmerom ne razumes, Joze! Poj in bodi
ko ¢rna, ko ¢rna jesenska nod!

»Tako pa Se nikdar ko danes!< je vesel Ma-
rentic¢. Bela¢i ze stoje, brskajo med belavino in
se jagmijo za neobeljene roge. Kup pod njimi je
splahnel, kup odtirgancev sega skoro na pec. Ve-
zaCi Cakajo, da dobé primeren par za zadnjega
vezanca. Stolpe vezancev morajo podpirati in jih
nagibati drugega k drugemu, da se ne zvrnejo.
Tako so visoki.

Pa pogledujejo nekateri belaci proti vratom.
Sli bi. Debelac¢a je obeljena.

Vse v veselju, skoro jezen Marenti¢, huda
Marenti¢ka. Sli bi, ne bi prigriznili, pa so obelili
osem koSev debelace, ko bi potolkli osem pe-
harjev orehov.

Miza je med kupom odtrgancev ob peéi in
med stolpi vezancev in pred vrati. Na vratih
Marentié¢ z debelo ¢utaro. Za njim Marenti¢ka in
Barica in Anéka in Micka s poviticami: Ajdova
— razpokana skorja, da se vidijo debeli ocvirki
iz nje; kvasna — tako lepo je izila, da je je Se
Marenti¢ka vesela, skorja je vsa pozoltela; prosta
— cedi se mast iz nje. An¢ka poloZi na mizo vi-
soko, belo pogaco, kakrSne nosi Marenticka mla-
dim materam, kadar gre kdo od hiSe za botro ali
botra.

»Saj ne bi treba,« se branijo Zenske.

Pa so poskoéne Marenticeve Zenske. Skoéijo
v vezo in se vrafajo z grozdjem, hruskami, ja-
bolkami, slivami, breskvami. V velikem vréu pri-
nese Marenticka sladkega mosta. Ce bi komu ne
bilo do dobrega Marenti¢evega vina.

»Prevec, vsega prevec!«

»Cela gostijal«

»Saj ni vse nae delo toliko vredno!«

Pa le poseZzejo na mizo. JoZze ne poseze. Piti
mora, kadar pride vrsta nanj.

Barica opazi. Kos ajdove povitice, da bi na-
sitil mlati¢a, vzame z mize.

»Jejl«

»Daj rajsi Tonetu!l«

Rdeéica na Bari¢inih licih, jezica v ofeh. Pa
se hitro izmuzne in pome$a med belaéice.




Kos ajdove povitice drzi Joze v roki. Izpustiti
bozjega daru ne sme, da bi padel na tla; ne
spodobi se, da bi ga spravil v Zep in ponesel
s seboj: odloziti ga nima kam, nazaj na mizo
najmanj; jesti mora.

Pa sili, sili Marenti¢ s pijaco. Dobro je Ma-
renticevo vino, prileze se nanj zalogaj ajdove
povitice. Dobra je, znajo pe¢i Marenti¢eve Zenske.
Se ne pojé vsega kosa ajdove povitice, Ze ima
v roki kos kvasne. Velik kos. Mimogrede mu ga
potisne Barica v roko. Ne vpraSa nicesar, Se
pogleda ga ne. Nih¢e ne opazi. Da ga ni pre-
stregel, bi padel kos na tla.

Da bi 3li Ze spat? Ne in ne! Kje je Se polno¢!
France je ves v ognju. Ni mu do povitic in bele
pogale in sadja in vina. Tudi drugi fantje in de-
kleta niso prisli belit, da bi se gostili. Mle¢nih
rogov je toliko, da jih v tednu Marenti¢eve kokosi
ne pokljujejo. Zakuriti kres ob gozdu za vasjo,
pedi debelaco v tej prelepi septembrski noéi...

Kdo in kako se naj ustavlja mladini? Ma-
renti¢ se ne sme. Bi morda $e mislil kdo, da mu
je za tiste mlene roge. Marenticka se ne more.
Saj so obelili debelaco debelo uro prej, ko je
mislila.

Barica in Ancka fzbereta poln jerbas najlep-
Sih mle¢nih rogov. Micka nato¢i velik barelec
sladkega jabolénika.

Joza se obira. Ko da noée s tovarisi in dekleti.

Barica opazi. Ga potegne za rokav. »Kak sil«

»Sebe poglej!«

»Pojdile

»Ne grem! Kaj sili! Saj gre Tone.. .«

»Povem ti...c

»Cemu? Saj vidim...c

»Lepo te prosim. ne otresaj se name! Kaj
morem, Ce je tak...«

»Nié¢, prav ni¢. ..«

»Tiho, tiho!«

Micka gleda na nju.

Pa se le omehéa trma v Jozetu. In stopi za
fanti. Z njimi ne vriska in ne poje.

»Kaj ti nisem 7e povedala in razlozila...«
Barica Sepefe, ko da tozi drvom, ki jih nabira
za kres. Pa ve, da je Joze ob njej. »Naj opazi
Micka, ali Ancka. ali brat, ali kdorkoli... Joj
meni! Pobegniti bi morala z doma, tako bi me
drazili... Obljubil si, da bo% potrpel, dokler se
ne omozita Micka in Ancka.. .«

»Toneta krcnem po roki, ki te je namazala
$ snetom.«

»Tiho, tiho, tiho! Hvalezna sem mu! Ljudje
mislijo drugade... Ne slutijo ni¢esar ...«

»Hvalezna!«
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»Tiho, tiho! Vsako sled zabriseva vse dotlej,
ko se omozita Micka in An¢ka in bom imela tudi
jaz besedo pri hisi... Ali vsaj, da se omozi
Micka... An¢ka na njeno mesto, jaz na Ané-
kino... UrSa raztrobi o Tonetu... Njega se bom
lahko otepala, ker ni ni¢ res... Tebe se ne bi
mogla .. .«

»Sem mislil, da si nalas¢ sedla k njemu.<

»Sram te bodil«<

»Ce pa...«

»Tiho, tiho! Cul bi kdo!«

Poje Joze s fanti. Oj, kako poje! In vriska
Joze s fanti. Oj, kako vriska Joze. Nobeden tako.

Poje Barica z dekleti. Kak glas ima Barica!

Poka debela¢a na zerjavici. V bele cvetove
prska zrnje. Marenti¢ceve pobirajo pecene roge
z zerjavice, jih zavijajo v predpasnike in delijo
fantom. Najlepsi rog, ves posejan z belimi cve-
tovi, dobi Joze. Tako mimogrede, ko da je Barici
priel le slu¢ajno pod roko.

»Meni ni¢?« sitnari Tone. Prav od Barice hoce
rog, od Micke in Ancke ga noce.

»Tudi tebi, kajpal« Barica mu ponudi ves
opelen, ves ¢rn rog. Skrbast rog. Tri, pet zrn na
njem, pa Se ta zrna vsa opaljena.

Vsi vidijo. Pa v smeh.

»Za snet!« Ves razigran je Joze. »Kajne, Ba-
rica! Za ¢rni snet, érn, ozgan rogl«

Tone zaZene orozec v grmovje. »Ce nisem
boljSega zasluzil.. .c

»Posodil si snet...c Joze mu hoce razloziti
na dolgo in Siroko.

»Tiho, tihol« ga kara Barica in ga na skriv-
nem potegne za suknji¢. Boji se za svojo skriv-
nost, boji se mnogih besed. Skloni se k Zerjavici
po pecene roge.

Razume Joze.

Ni fantom nocoj do spanja. Pojéjo na vasi.
Nizko so priplavale svetle nebeske zvezde, zarijo
v goretem sijaju kot o¢i angelov. Mesecina je vsa
srebrna. V mirno no¢ plovejo posko¢ne pesmi,
prav do nizkih zvezd kipijo razigrani vriski.

Micka in Ancka in Barica nosijo v jérbasih
odtrgance na podstresje.

Preseren vrisk.

Zastane Ancki noga. Kdo je zavriskal? Kdo
drugi ko Mate? Mate! Noben drugi ne zna tako!

Zamaje se Micki jerbas na glavi. Komaj ga
ujame z rokami. To je Francetov pozdrav. Nihce
ne vriska ko France.

Kaj bo tvoj Mate, Antka! Hripavo petje ne-
godnega, snetljivega petelintka je vrisk France-
tov proti vrisku Jozetovemu, da ves, Micka! Ta
vrisk je JoZetov, da vesta, sestri! Jozetov vrisk!
Med stoterimi bi ga razbrala Barica.



Razpadajo¢a moSeja v Makedoniji.

»Kako lepo vriska!« se glasno razveseli Ancka.
Ko da se hoce izvledi iz zadrege, ker ji je zastala
noga.

»France! O, France zna ko noben drugi!«< po-
udari Micka. Micka Ze ni¢ ve¢ ne skriva. Pred
nikomur. Pa saj je Micka najstarejsa in pojde
prva od hiSe.

- »Ne Mate, ne Francel« ve Barica. In ji je
tako, da ji ho¢e beseda po vsej sili iz grla. Pa se
ugrizone v jezik.

Tiho, tiho!:

BoZi€ v Makedoniji.
M. H.
Struga, 192..

NaSa miza je bila polnoStevilno zasedena.
Cakali smo kosila v eni onih malih gostiln, katere
tu-imenujejo han ali kafana; na nizkem lesenem
procelju pa je nosila ponosno ime »Hotel Skoplje«.
Zivljenje nas je vrglo v ta kot, v malo, raztrgano
mesto, katero je pozimi popolnoma odrezano od
sveta. Bil je bozi¢. Hotel, po navadi vedno poln
potnikov, je bil prazen. Domacini Makedonci na
sveie dni ne obiskujejo gostiln, ker bi bilo to grdo
in nespodobno za dobrega kristjana.

Dolgocasili smo se in zevali, srebali ¢rno kavo
in kadili kot Turki. Pogovor se nikakor ni mogel
razvozlati, dasi se je zalenjal na vseh krajih.
Nekdo je nekaj zinil o lovu na medvede, divje
praSic¢e in lisice, rekel katero o kacakih in kontra-
bantarjih, pa zopet utihnil. Gospod uéitelj, velik
fant iz UZic, je hotel nekaj povedati, pa se mu
ni posredilo. Izgovarjal se je, da prehitro misli
in da ne more izraziti, kar bi hotel, ker ima
prepocasen jezik. Bilo je nekaj resnice na tem.
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Zakaj vsako besedo in z veliko muko izgovorjen
stavek je razlagal s potezami obraza, s krivencen-
jem ust in miganjem z uSesi. Radi te hvalevredne
sposobnosti smo ga imenovali — strogo med seboj
seveda — oslica. Kadar je bil dobre volje, tega
ni smatral za zalitev. Gospod poro¢nik. doma
nekje iz Banata, vedno zelo vesel ¢lovek, je bil
danes kisel in pust kot dezevno vreme. V po-
govoru se je Cesto spominjal Zene in otrocica,
kako da sta na gorkem, in kako on. revez., gine
od same slabe volje, ¢eprav je imel pred seboj
poli¢ek ljube rakije.

Carinski upravnik je bil ¢lovek srednjih let.
nizkega in zalitega stasa z izredno glavo, nizkega.
kakor izpahnjenega ela, gosio zasenCenih majh-
nih ¢rnih oéi, koni¢aste bradice in belih, moénih,
dolgih zob, da bi mu jih zavidal volk. Kadar se je
zasmejal, je napravil viis neresca. posebno Se, ¢e
je njegova, ze teden stara brada SCetinasto Strlela
na vse strani. Ceprav na videz divji, je bil brez-
mejno dobra duSa, Saljivec in celo duhovit, ako
je nanesla prilika. da je govoril o konirabantu;
imel je neizérpno bogato domisljijo. Danes pa je
sedel klavrno in ni¢ se mu niso svetili zobje.
Doma je bil iz Beograda, na kar je bil zelo po-
nosen, posebno, ¢e je pikal ucitelja. Po njegovem
mnenju so namre¢ vsi Uzi¢ani nekoliko prismo-
jeni. Imel je eno samo slabo navado. da je namreé
rad kaj dobrega pojedel in popil. Redko kdaj je
bil zadovoljen s preprosto makedonsko hrano, ki
obstoji samo iz dveh jedi. fizolove in paprikove,
in sicer iz onih hudih paprik. o katerih pravijo
Makedonci, da lahko poletis kot ptica, ¢e jih pojes
same, brez kruha in rakije. Poleg teh dveh glav-
nih kuhinjskih izdelkov prevladuje vse leto ovéije
meso in jagnjecevina.

Nezadovoljstvo njegovega Zelodca je vedno
imelo za posledico dolg samogovor, ¢e ga je kdo
poslusal ali ne. Takole je na primer modroval:
»Vidi§, bratec, to ljudstvo je kot zivina... Fizol
na fizol, paprika na papriko, vse leto ovéje meso
in jagnjelevina, da zatneS meketaii kot ovca —
Bog nas varuj! Dobro vino jim je dal Bog. pa ti
ga pokvarijo, da postane kis, ker ne znajo pre-
takati, zivina. Da je tale gos pri nas peena, lepo
rumena, bratec, vseh deset prstov po vrsti si ob-
lize§! Da, po vrsti drugega za drugim!«

Samogovor spremlja s pomenljivim cmoka-
njem debelih usinic.

»To ljudstvo, vedi, ne zna ziveti; ima, pa ne
zna. Naj jih vse skupaj zlodej ... Daj e pol litra,
Krstal« Tako se po navadi konéava njegov samo-
gOvor.

InZenir, postaven fant. izobraZen, mracen pa
len, bi najrajsi vsem vsilil svoje mraénjasko na-
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ziranje o svetu, radi Cesar je imel dolge prepire
s porotnikom Joco. Joci namreé nikakor ni slo
v glavo, da vse ¢lovesko delo, trpljenje in muke
vodijo v ni¢ in da je sploh vse niéevo. Preprost
in delaven, jezil se je na vso moc.

Gospod kapetan, osrednja postava telesno in
duSevno, ki je v vojski napredoval od kaplarja
do ¢asinika, je bil strasten in razumen lovec, ka-
Kor je govoril sam o sebi, eprav so se mu vsi
rogali. Vsi tuji izrazi so se mu zdeli zelo lepi,
ali kakor je sam veckrat dejal, »inteligentnic.
Imel je psa navadne ovéarske pasme. Ce smo
hoteli podraziti njegovega gospodarja, smo ga
klicali za skodrac. Nato je seveda sledilo dolgo
razpravljanje.

»Moj pes, prosim, je Cistokrven, pravi kri-
binalen hrt — da! — ni to navaden kuzek, on je
Cisto kribinalen pes.<

Hotel je re¢i kriminalen ali policijski pes.
Beg ve, kje je pobral to besedo, ki mu je bila
neizmerno vieé. S svojimi izrazi je zabaval vso
druzbo. Kadar je bil inZenir dobre volje, je go-
voril z njim v samih takih spakedranih besedah,
ki jih je kapetan kar poziral.

Se en zdravnik in gospodi¢na uradnica, pa
vam je predstavljeno vse naSe omizje. Vsi pa,
razen poro¢nika Joce, samski in prosti.

Za vse so bili prihajajoéi prazniki dovolj
grenki. Upravnik je poskusal zabavati gospodi¢no
8 pripovedovanjem o najnovej$ih tihotapskih po-
tezah. spremljajo¢ svoj govor s skiljenjem sme$no
majhnih o€, pa se mu ni posre¢ilo. Ob drugi
priliki bi se mu vsi prav priseéno smejali, danes
pa je bilo razpoloZenje zelo slabo. V obupnem
stanju dolgotasja je inZzenir predlagal kvartanje.

Strnili smo se okoli vijugaste mize in si na-
ro¢ili mrivaske pijade, to je slab &aj, dobro zalit
s slivovko. As — pik — osmica je sikalo po nizki
sobi, napolnjeni z gostim tobakovim in bukovim
dimom. Prvi je prihajal od nas. drugi pa iz
majhne, nerodne plo¢evinaste pelice, ki se je
kakor stara koklja &eperila prav na sredi sobe.
Zdaj pa zdaj so se odprla vrata pred kakim novim
gostom turske vere, ki je stopil na kozarec rakije.
(Vina ne pijejo — pravijo, da je po koranu pre-
povedano, o slivovki pa da ni¢ ne pise.) Val le-
deno mrzlega vetra nam je vselej planil pod noge,
nakar smo jih vsi hkrati kot na povelje privzdig-
nili. Jezno smo se obrafali k novemu gostu in
kri¢ali nanj, Se preden je bil notri: »Zaprite no,

prosim, kaj vraga odpirate celo urol¢, &eprav je .

prislec takoj zaprl. Poroénik pa jih je vpraSeval,
ali imajo doma vrata, nakar mu je sam zase od-
govarjal upravnik: »Vrata, kajpak! Leso, kakor
pri ov¢ji staji. Leso, pravim! Osmica! Joca, kaj
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Makedonci jezdijo v mesto na semenj.

spis? Daj no, daj! O, da te vsi zlodji poneso!
Rekel sem ti, kaj ti nisem rekel? Zakaj ne gres
spat? Kakor bi $e nikoli ne spal! Spi$ pri kvartah
— kdo je Se videl kaj takega? Dremalo, v po-
steljo pojdi! Radi tebe sem izgubil...c Ko je
tako grmel na Joco, je ta vrgel karte predenj in
naro¢il dvojno porcijo mrivaske pijace.

»Saj je, kar je: enkrat izgubiva midva, drugié
ona dva, kaj sitnari$,« popravlja Joca upravni-
kovo slabo voljo, ki godrnja najve¢ iz navade.

»No, da! Saj ima§ prav,« mu pritrdi upravnik.

»Krsta, prinesi $e ¢aja, pa dobro ga zalij!«

Gazda Krsta je Sel pravkar po vodo. Vodnjak,
imenovan sbunore, je bil v kotu sobe, pokrit z
deskami. Iz njega se je pomaljala glava, za njo
ramena.

»>Odkod pa ti?< ga zatudeno vpraSa inZenir.
»Rastes kot iz zemlje!«

>Ne izpod zemlje, bratec,« se kratko odreze
gazda. »Saj vidi$, da nosim vodo!«

»Vodo?« se zacudi vsa druzba. >Vodo iz te
luknje,« se ponovno zatudi inZenir.

»To ni nobena luknja, gospod Zinir¢ — tako
ga je imenoval na$ gostilniéar — »ampak bunor,
veste, bunor,c refe na$ ostir nekoliko uzaljen.

»Bunor tu v sobi! Ti nas lahko pomeces vanj,
¢e smo malo v rozicah in &e te je voljal«

»Ves, tudi takim rec¢em, kot ti pravis, je ne-
kdaj sluzil. Bilo je to v &asu turske vladavine,
ko nismo bili nikdar varni pred nasilji. Pa se je
dalo v&asih lepo popladati milo za drago, samo
zvedeti ni smel nih&e. In takele shrambe, ali ka-
kor ti pravis, luknje, so bile véasih kaj pripravne,
¢e je bilo treba... Mnogokaj mi je pravil ded.
Pa tudi sam se spominjam, da smo v ¢asu uporov
tu doli shranjevali marsikaj... Kesneje smo ga



ocistili in poglobili in je sedaj prav dober vod-
njak: celo v susi daje ¢isto in okusno vodo. Ves,
boljsa je kot v jezeru in Drinu. Gotovo niti v
Beogradu nimate boljSe.« se je ponosno razgovoril
na$ gazda Krsta.

Tu se vmesa vec¢no nezadovoljni upravnik in
zobje se mu nevarno zablis¢e. »Vidis,« se obrne
k meni, »ti, ki se razume$ na te reci: to ti je
higijena! Po tleh se pljuje, pometa. Se psi se za-
tekajo semkaj, mi pa pijemo to vodo. O jaz, jaz
pijem zato samo vino, in Ce si pameten, pij ga
tudi ti! Ali se ne bojis tifusa? Potem boS pa
vzdihoval in javkal, bos.. .«

V njegovo pridigo se vmeSata hkrati Joca in
inzenir: »Dovolj o tem, Lipe!« Tako se je namrec
imenoval na$ upravnik. »O higijeni ne ti ne mi
ni¢esar ne razumemo. zato pa rajsi mol¢i! Le nas
kapetan, on razume, mar ne?«<

Kapetan Mi¢a (Mihael) se blazeno nasmeje —
ni razumel zbadljivke — ter Se pristavi: »Da, jaz
sem c¢ital o hineni, to je odli¢na, inteligentna
stvar.. .«

Besede nesreénega kapetana so izzvale glasen
krohot. Da bi oslabil njegov vtis. nas inZenir vse
skupaj povabi k sebi na baklavo. Predlog je bil
navduSeno sprejet. samo upravnik se je sramez-
ljivo pomisljal: »Ce bo kaj vinca pri tebi, sem te
hotel vprasati.«

»Bo, seveda bo.«

>Potem pa prideva, jeli?« se okrene k meni.
»Vsi pridemo. ves, tudi gospodi¢nal«

sDa, da, se razume. da vsi.c pritrdi ostala
druzina. Razsli smo se v najlepsi nadi na dober
prigrizek in lep vecer.

Makedonka nese suhljad.

Baklava je obiCajna narodna slas¢ica, neke
vrsie kola¢ z orehi in rozinami, ¢ez in ¢ez polit
z medom ali Serbetom (kuhanim sladkorjem). Ta
kola¢ je obelezje bozi¢nih praznikov, zato ga ne
sme manjkati v nobeni Se tako ubogi makedonski
hisi. Pravijo, da je baklava turSkega izvora. Poleg
nje mora biti tudi vino in kuhana rakija. Gostu,
ki pride vosc¢it praznike, posirezejo z vinom in
kosom baklave.

Domov gredé sem sreceval seljake iz bliznjih
vasi, kljub slabemu vremenu lepo prazni¢no ob-
le¢ene v slikovitih narodnih noSah. Fantje so no-
sili snezno bele srajce. na prsih in rokavih bogato
okrasene z lepo narodno vezenino v izbranih
barvah, dekleta in Zene pa bela platnena krila
s ¢rno obrobljenimi telovniki, takisto polnimi
vezenine. Vse je navduSeno pozdravljalo.

»Hristos se rodi, kuma.«

»Va istinu se rodi, kume.c

Ljudje so hiteli v cerkev. S seboj so nosili
polne torbe mastne baklave in svinjske pecenke.
Po starem obic¢aju zakolje Makedonec za bozic¢
mladega prasica. za veliko no¢ pa jagnje: po
dolgih in strogih postih to kaj dobro de — zakaj
nikjer se tako strogo ne drzijo posta kot v Ma-
kedoniji. V cerkvi in okoli nje je bilo vse polno
ljudi pozno v noc.

Mi pa smo tavali na sestanek po vijugastih,
tesnih in mra¢nih ulicah. Temno je bilo kot v
rogu. Le nekoliko petrolejk je Zalostno brlelo
na voglih. Megla je bila tako gosta pa mrzla. da
sem se le s tezavo spoznal. Na voglu neke hise
tréim z upravnikom.

»Hvala Bogu. da sem te naSel, sicer ne vem.
kako bi prijadral do inZenirja. Dva meseca sem
ze tukaj, pa Se ne poznam teh vrazjih lukenj. Na
Dunaju se nisem izgubil. tu pa Zze dvakrat. ¢eprav
je samo sedemsto hisnih Stevilk. Ne bi verjel, ¢e
ne bi skusil. Sam zlodej jih je ucil zidaii.

»Ne bad zlodej. pa¢ pa razmere. Saj vidis,
kako ozke in stisnjene so ulice, nekatere so komaj
dva koraka Siroke. Mislim, da je vse to bilo radi
strahu pred Turki. Poglej samo turski del mesia!
Vsaka hiSa ima tam obsiren vrt in dvorisce, ki ga
pri kristjanih, tudi najbogatejsih. ne najdes.«

»Kar je res, je res, velike reve so bili ti
ljudje, sicer ne bi tako stlacili svojih bajt.

»Povej mi no, ali greva prav.c

»Pocakaj malo! Na levo reka, pred nami je-
zero — prav, zdaj zadnja ulica na desno, tretja
bajta, tu stanuje on. Dobra sva! Samo pohitiva,
ker je ze kesno.c

Ozka sobica je komaj sprejela vso druzbo.
Na sredi ¢umnate, kot jo imenuje njen gospodar,
je stala pogrnjena mizica, Sepasta na vse Stiri.




Po vsej njeni povrsini se je Sopirila baklava. V
kotu so dostojanstveno stale ogromne steklenice
ohridéana in struzana. To je namre¢ najboljse
vino v vsej zapadni Makedoniji.

Gospodi¢no smo posadili na ¢astno mesto na-
sproti nasemu domadinu. Jaz in ucitelj sva sedla
na vogal, upravnik in poro¢nik pa vsak na eno
stran mize. Kapetan je prisel nekoliko prepozno.
Za kazen je dobil mesto na kovéegu med mojimi
in uéiteljevimi nogami.

»Hristos se rodi.«

»Hajd, pa naj bo na zdravje najprej doma-
¢inu, potem pa $e nam,< nazdravi upravnik kot
najstarejsi ¢lan druzbe.

»Hristos se rodi, va istinu se rodi,« odgovar-
jamo med Zvenketanjem kozarcev vseh mer in
oblik. Jaz na primer sem imel ogromen pivski
kozarec, ki meri pol oke (oka je stara mera, ki
drzi nekaj veé kot en liter), kozarec mojega so-
seda pa je meril »samo« eno tretjino oke... Iz
vaze za roze je pil upravnik, iz kuhinjskega lonca,
ki je drzal pol litra, e ne veé, poroénik, iz precej
obseznih skodel pa inZenir in kapetan. Pravi ko-
zarec za vino je imela samo naSa gospodiéna.
Sicer je ta kozarec uporabljal inZenir za ¢iSéenj
zob... To smo ji povedali takoj. pa se ni ni¢
jezila, ker je vendarle lepse piti iz kozarca kot
iz ilovnatega lonca.

Na$ inzenir je bil prikupljiv ¢lovek, gospo-
di¢na pa tudi, poleg tega Se edino dekle v druzbi.
Ni¢ ¢udnega, &e smo jo vsi nekoliko po strani
gledali. Ali ona je odgovarjala samo enim ofem
— pogledu naSega domadina. Jaz sem to prvi
opazil, za menoj moja soseda. Upravnik me samo
pogleda pa refe: »Pijmo, bratec, saj smo itak
sami.«

Nekdo predlaga, da zapojemo neko makedon-
sko pesem.

»Alo, saj jo vsi znate.«

Poro¢nik Joca za¢ne prvi z visokim tenorjem.

»Jaz bom pa Cez,« pravi upravnik in inZenir
pristavi: »Za¢nite no, da se ne bo sam drl.¢

»Andon ide od ¢arsija,
aman, aman od CarSija.. .«

Ves zbor je potegnil glasno, da so se tresle
deske v slabem stropu in je padal omet na ba-
klavo. Lahka majhna mizica je poskakovala ob
udarcih nog in se gugala pod pritiskom rok.

»Va roci ve oSamija

aman, aman osamija.

Vo Samiji suho grozdje
aman, aman suho grozdje.. .«

»Na zdravje! Hristos se rodi.« Lomili smo
baklavo in jo zalivali z dobrim vincem.

lc
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>Ej, ali nima gospodina zame nobenega po-
gleda?«

»Saj ne morem vse hkrati gledati.«

Tam se je ze vnelo, gorelo je in Zgalo iz o¢i.

»Veste kaj.« predlaga uéitelj, ki ga je Ze ne-
koliko imel, »pojmo najprej pesmi teh krajev,
potem pa vsak svojol«

»Seveda, le dajmo!«

sDobro,« pristavi domacin in vsi
pritisnemo.

v en glas

»Se skupili svatovite,

se skupili svatovite.

svatovi turelejkovci.
Rumba, rumba, rumbaba .. .«

Rumba... posnema boben na svathi. S to
rumbo se je koncavala vsaka kitica. Poslednja
je bila tako gromoviia, da so se kljub pozni uri
zaleli zbirati ljudje pod naSimi okni. Posebno
utiteljev glas je razbijal kot grom. Njegove ofi
so bile radi vina, ki mu je stopilo v glavo, dvakrat
bolj sme$ne kot ponavadi.

Upravnikovi zobje so se svetili kot slonova
kost, nevarni pa so bili le baklavi, ki ji tudi drugi
nismo prizanasali.

Kar se obrne name s prosnjo, da bi jim zapel
»Gor ez izaro.. .«

»Veste, ko sem bil pred dobrim letom v Slo-
veniji, mi je izmed vseh ta pesem najbolj uga-
jala. Bom tudi jaz pomagal.c

Toda ni pocakal, da zaéneva skupaj. Zarjul
je. da je slo skozi uSesa. Za njegovim riganjem
pa se je lovil moj glas kot lajez psa, ki sledi zve-
rini. Vsa druzba se je krohotala. Dejali so, da Se
nikjer in nikoli niso slifali takega dvospeva. No,
¢udnega ni bilo nié. ..

»Vidis. midva jo znava urezati! Tako, da se
¢uje in razlega,« se je obrnil upravnik k meni in
lice mu je sijalo od veselja. »Ves. glas imam,
samo malo tezke so vaSe pesmi.¢

Turdki bazar v Makedoniji.

Mladika 1930



Pesem se je vrstila za pesmijo, vmes smo
pridno praznili bokale in si pripovedovali do-
godke zadnjih dni. Gost tobakov dim je vse ovijal
in se gostil pod stropom v oblak. Kapetan je iz-
ginil, da niti opazili nismo kdaj. Nocoj ni bilo
nobenega, ki bi ga poslusal, zato se je uzaljen
izmuznil. InZenir in gospodiéna sia se prepirala.
Zdi se mi, da o ¢ustvih in razumu. Prve je branila
kajpak ona. razum pa seveda on. Mahala sta z
rokami, iz oi pa so se jima usipale iskre... Po-
polnoma sta pozabila na nas, in zdi se mi, da niti
naSega odhoda nista opazila.

Sel sem zadnji, noge so me Se nosile. samo
v glavi ni bilo vse prav. Najprej nikakor nisem
mogel najti vrvice, s katero se odpirajo vrata.
Ko sem jo po dolgem iskanju vendarle nasel.
povlelem, tedaj pa se mi zazene v obraz ledeno
hladen veter. Zavijem se tesneje v suknjo in
potisnem klobuk globlje. Samo nikakor me ni
hotel ubogati in stati, kot se spodobi. Nazadnje
sem ga pustil sedeti na temenu. Padal je gost,
leden dez. Urno jo uberem proti domu. Te mracne,
vijugaste ulice, polne blata in luz! Te hise. vse po
tursko zidane: ne enega okna nimajo, ki bi bilo
obrnjeno na ulico in ki bi lahko dalo vsaj malo
svetlobe — popotniku. Po dobri pol uri tavanja
se mi zazdi, da ne grem prav. Obenem se pokaze
pred menoj nekaj érnega, ki se je prav na vrhu
svetilo. V daljavi- sem razloéno sliSal Sumenje
jezera. Pod nogami pa se mi je zalelo udirati.
Sklonim se in doZenem, da je okoli mene samo
blato in trava. Lepo — Sel sem vprav v nasprotno
smer in zdaj stojim v moévirju. Zjasnilo se mi je.
Udarim jo nazaj, kolikor se je dalo hitro.

Kar zatujem za seboj korake. Rekel bi, da
je zenska, samo kaj bi delala tod v tej uri. Ma-
kedonci namreé leZzejo in vstanejo s solncem.
Posebno zveler ne vidi§ Zenske same na ulici.
Na voglih paé, na oknih tudi, toda na ulici ne.
V takih mislih se ozrem in — nasa gospodi¢na
hiti, hiti, kar more.

»>Kam bezite, gospodiéna?«

»Domov, od tam, od njega.«

»Kako, da Vas ni spremljal?<

»Temu je kriva —¢

»Kaj je krivo?c¢

»Veste — teorijalc

»Teorija?« se zaéudim jaz z odprtimi usti.

»Pa pravi, da je sedaj moj prista$, saj veste,
da smo se prepirali. Veste, in —«

»Toda, saj obadva skupaj ne razumeia mnogo
o tem, o ¢emer sta govorila. No, tudi jaz ne vem
veliko . . .

»>Ali mislite, da gre za razumeti ali ne raz-
umeti . ..%
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»Za kaj pa potem gre?«
E, da, Vi ste tako —«
Kaj?¢

»Ni¢ Vas ne maram!«

»Le pogumno! Nazadnje ste se radi lepsega
ujezili in zbezali. Ali ni tako?« Cudil sem se svoji
bistrovidnosti. Zavist ima vedno dobre oéi.

»Morda je res tako, kot pravite. A kje je Vas
klobuk, gospod?«

»Moj klobuk? Hm, da, pozabil sem ga.c

»Ali niste tudi Vi iskali nekega pojasnila,
pa pri tem izgubili klobuk?«

»Jaz? Da, iskal sem, dolgo sem iskal in na-
posled nasel .. .«

»Kaj?«

»Veste, pojasnilo o teoriji kretanja nog z
meglenimi moZgani.«

Oba sva se prav od srca nasmejala. Vsak je
iskal svoje pojasnilo.

»Da, ali meni ni Zal za VaSe.c

»Verjamem, a meni je zal za VaSe.«

»Lahko no¢, gospod!«

»Na svidenje, gospodi¢nale« _

Obrnila se je na peti in odbrzela proti svo-
jemu stanovanju.

Zametene stopinje.

Avtoriziran prevod iz francos¢ine. — Prva knjiga.
Henry Bordeaux.

Zmaga ljubezni.

Vidim, da se vdaja$ svojemu nagnjenju,
pa ne misli, da te zato manj ljubim. O ne;
kdo vé, morda te bom prav zaradi tega Se
bolj ljubil.

L.

Vrocega julijskega dne se je Mark Romenay
za hip ustavil pred hiso, da jo je laze opazoval.
Ni li bila to najlepsa slika na svetu? Solnce je
pravkar zahajalo in nezno obsevalo belo, ¢udno
zivo in sveze pobarvano vilo, ki se je v trepetu
lué¢i zdela rde¢kasta. Majékeni prostor ob vznoZju
stopnic je bil ves okraSen z ognjenordeéimi cve-
tlicami. ki so bile podobne praznié¢nemu Sopku.
Komu neki bi ga podarili? Nu, vendar zlatolasi,
kodrasti deklici. ki se je smejala in kricala na
balkonu v prvem nadstropju in strigla z majhnimi
prstki, kakor bi trgala svetle Zarke:

»Dober dan, atek.«

Je li po tezkem, delovnem dnevu mogoca se
lepsa, $e neznejSa slika nego tak otrok, ki se igra
na balkonu hise, ki je njegova last. hiSe, ki si jo
je sreéni ¢lovek lahko sezidal po lastnem okusu
in si v njej postavil svoje ognjis¢e? Nekoliko
v ozadju, tam v senci okna, bi morala stati Se



mlada Zena in slika bi bila popolna. Res se je
nekdo prikazal: pa bila je le stara vzgojiteljica.

Na ljubek pozdrav je Mark Romenay z roko
odzdravil, ne da bi se bil nasmehnil. Nikoli ni
bil zgovoren. Pa kakor nam kapljica Ciste vode
za hipec pogasi zejo, tako ga je bil zdaj razvedril
ze sam pogled na malo Julko.

Hitel je k njej; sredi stopnic pa ga je ustavil
sluga in mu izro¢il dnevno posto ter pripomnil:

»>Vmes je tudi brzojavka, ki je prisla ze pred
vec¢ urami.c¢

Arhitekt je razmisljen vzel zavojéek. Od ni-
kogar ni pri¢akoval novic; na opravke bo pa
mislil lahko Se pozneje. Julka vrh stopnic je ze
postajala nemirna. Vzel jo je v narocje in jo
ponesel v sosedno sobo; tam se je otrok navadno
ucil.

»Torej kako, gospa Acher,« je rekel, ko je
vstopil z dragocenim bremenom. >Ali ste zado-
voljni z njo?«

“»Julki je silno ve¢ na tej galeriji,« je od-
vrnila vzgojiteljica. »Samo nikoli ni pri miru.«

Mark Romenay je resno gledal héerkico in
jo hotel pokarati; nato pa je z oémi preletel sobo
in pri¢el oklevati. Zdelo se je, kot bi bili na pro-
stem. Park Muette je mirno seval skozi okno,
ki je bilo veliko kot stena, in se zrcalil v zrcalu
na nasprotni steni. Zdelo se je, kot bi svetla miza
in stoli stali v vrtu sredi zelenja in bi bilo vse
pripravljeno za popoldansko malico. Kdo naj ob
tem sloni nad zvezki in knjigami?

»Saj vendar ni treba, da hodi§ na balkon.< je
vdano pojasnil.

In skoraj materinsko je dostavil:

»Si ze malicala?«

»Da, atek.«

»Snedla je samo pol kolatka,« je dodala dobra
gospa Acherjeva, ki je vsa zivela le za svojo
ucenko.

Njega je to vznemirilo veliko bolj nego raz-
tresenost. o kateri je bila gospa pravkar tozila.

»SlisiS,« je zacel znova, shitro se nauci, kar
je treba, pa pojdeva skupaj na sprehod.«

Toda lene deklice ni zvabila ta lepa obljuba.

»Oh,c je rekla razocarana, »zmeraj mi to
obljubljate, in ko sem pripravljena, moramo
iskati ateka in ateka ni nikjer.c

»Nocoj pojdem. Zdaj so dnevi najdaljsi. Prav
do jezera pojdeva. In potem prides la¢na k ve-
derji.«

»Res? res? res?¢ je krical otrok ko po notah.
»Tak, gospa, hitro imena glavnih mest!«¢

In ob kri¢u: Berlin, Petrograd, Dunaj, je
Mark Romenay zapustil sobo in odSel v svoj ka-
binet. Med potjo pa je samega sebe ofteval, da

1c*
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ne pazi dovolj ocetovsko na otroka. Vedno je
prihajal domov poln naértov, kakor igraé¢, ki jih
mora razdeliti. Ko pa jih je nameraval uresniéiti.
so ga vselej preobvladale druge skrbi. Domislje-
val si je, da bo sam lahko nadomestil njo. ki je ni:
pa je. kakor skoraj vsi oletje, opravil vse veéi-
noma le z naé¢rti. Danes pa je hotel vse posle od-
riniti, da pojde s héerko na sprehod. Ni¢ ni bilo
nujnejsega. ni¢ mu ni bilo bolj pri srcu. In da
bi bil prej prost, je v naglici pregledal poSto na
pisalni mizi, ki je bila vsa preprezena z osnutki
in na¢rti. Nato je preirgal ovitek brzojavke: go-
tovo se je tikala kake stavbe. Ni¢ ni slutil vse-
bine, zdelo se mu je, da mu je srce umrlo. Toda
hipoma se je ves siresel in je spoznal. da se je
zmotil. Modri papir je imel le dve vrstici, ki ju
je preletel v enem samem pogledu:

GospaRomenayumiranaVelikem
Svetem Bernardu in Zzeli z Vami go-
voriti; ¢e privolite v svidenje, pri-
ditetakoj, mudise!

Sledil je neznan podpis: Dornaz, prior.

Ceprav se je upiral, mu je vendar zalost z
gospodovalno, neodoljivo silo prevzela duSo, in
prvi hip je brezbrizno strmel v jasno besedilo.
Kaj mu mar drama; ki se tako dale¢ od njega
bliza svojemu koncu? S kak$no pravico se mu
vrata v zivljenju Zena, ki jo je bil spodil z doma?
Umrje naj. Zakaj pa ga je goljufala.

Vendar pa je cutil, da se mu vsa narejena
brezbriZznost razblinja pred neodoljivo mislijo na
gotovo smrt. Trikrat je bila ta gotovost jasno
podértana, tako da je bil vsak dvom izkljucen:
gospa Romenayumira...pridite ta-
koj... mudi se... Pogledal je, kdaj je
bila brzojavka odposlana: ob enajstih. Mrtvaski
boj je torej trajal ze od jutra. Se bo po soln¢nem
zahodu %e nadaljeval? Bo li bolnica vztrajala do
jutri ali celo do pojutrisnjem? Koliko &asa bi
potreboval za pot? Hotel se je znebiti tezkih misli
in zavle¢i odlocitev. Kakor brezbrizen je poiskal
v knjiznici — medtem se ni Se ni¢ odlo¢il — §vi-
carski vozni red, in sicer prav tistega, ki sta ga
malo pred enim letom, ko sta iskala gorsko leto-
viste, Se skupaj listala. Takrat je ona vsa gorela
za gore. Ko je postala prosta, se je temu nagnje-
nju najbrze vdala trajno in z ljubeznijo do ne-
varnosti, ki se rada polasti tistih, katerih zZivljenje
je zaslo s pravega tira. Kaj drugega jo je moglo
tako nenadoma doleteti vrh Velikega Svetega
Bernarda kakor nezgoda? Najbrze so jo vso
polomljeno pobrali kje sredi snega. Prav gotovo
je bilo kaj takega. In najbrZze ni bila sama; on
je bil z njo. Ne, ne, ne more, ne sme je obiskati.



Prvi sneg. (Fot. I'r. KraSovec.)

V Baedekerju se je pouéil o razdalji. Ce hoce
do hospica, mora v Martignyju zapustiti sim-
plonsko progo in potem ves dan potovati z vozom:
petdeset kilomeirov dale¢ in dva tiso¢ metrov v
visino. Odprl je veliki vozni red: simplonski brzi
odhaja ob osmih zvecer in se drugo juiro ob
sestih ustavi v Lausanni, uro pozneje pa v Mar-
tignyju. Ves dan ga Se lo¢i od nje. ¢e se odzove
njenemu zadnjemu klicu in gre k njej. Toda
¢emu naj se spet sestane z njo? Se tretji¢ je
prebral brzojavko. Prepozno bi prisel.

Brezbrizno je napisal odgovor: Prior Dor-
naz, hospic Veliki Sveti Bernard. Pridem
jutri zveéer. Obvestite bolnico! Romenay.
Ali jo bo obiskal? Ni se Se odlo¢il. Rad bi bil
brzojavki dostavil e nekaj besed, ki bi pojasnile
njegovo dozdevno velikodusnost; toda zbal se je
posredovalcev. Ni maral, da bi zapletal tujca v
svojo druzinsko nesreco. Nato je hitro pozvonil
slugi, da mu da povelja, za katera Se sam ni dobro
vedel, ali mu jih bo res dal; ko pa je sluga
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vstopil. jih je moral izreé¢i: odnese naj brzojavko.
napolni koSaro s toplimi oblekami, pripravi ve-
¢erjo nekoliko prej kakor obi¢ajno in naroci
Soferju, naj bo avto pripravljen.

Tako je pripravil vse za odhod. Odlocitev
ga je iznenadila, kakor bi bil storil nekaj napac-
nega. Potrt zaradi te odlociive se je zatopfil v
spomine na preteklo zivljenje. Se je li prestrasil
teh spominov? lotel je vstati. hoditi sem in tja,
pa je zacuden spoznal., da se opoteka, kakor bi
bil ranjen. Notranji nemir je bil torej tako stra-
Sen, da je ob njem celo telesno trpel. Vznemirjen
in razburjen Se bolj, ker se ni mogel ve¢ obvla-
dati. je zapustil kabinet, in Sel, da sam ni vedel,
kam. Na hodniku je zaslilal tenek glasek, ki je
v naglici prebiral kakor na molku imena: Spanija,
glavno mesto Madrid, Portugalska, glavno mesto
Lisbona... Julka se je z vso ihto vglobila v pouk
in je v diru preletavala Evropo. Ze ez nekaj
hipov bo zahtevala pla¢ilo. In njena mati umira.

Toda, ni li zanjo Ze umrla?

Tereza umira: te dve besedi sta mu
kakor zvonjenje brneli po ufesih. UbezZal jima je
v tesno, popolnoma zaprto sobo in dvignil zavese.
Bila je Zenina soba, zelo moderna; kar blestela
se je. Ena stena je bila Siroko odprta svetlobi.
Opremljena je bila z iznajdljivostjo, ki je ze
vnaprej videla vse, kar bi jo moglo olepsati, in
ni niti koticka prepustila za ure sanj, neznosti
in prisrénosti: razkosna, svetla, pa brezizrazna
soba, ki ni nosila v sebi znake osebnosti; paradna
soba, odlo¢ena za veselje in zabavo, in ki ni imela
prostora za zbranost, razmisljanje, sanje in zalost.
[n zdelo se je, da se je pod poSevnimi solnénimi
zarki, ki so prodirali skozi veje, pravkar prebujala
iz dolgega sna. Samota se je pela kakor most od
okna preko ceste do parka Muette. Kaj je iskal
tu Mark Romenay? Preteklost, ki ji je smrt vti-
skala odlo¢ilni pecat?

Nekega jutra je Tereza ustavila beracico, ki
je sla mimo hise. Ni ji dala le milo3¢ine. Se danes
se spominja njunega nenavadnega razgovora:
»Zelo sem vesela, da Vas vidim.« je zagotavljala
Tereza. »>Dolgo ze nisem videla nobenega.«c —
»Koga vendar?« — >Reveza. Nikdo ne pride tod
mimo.c — »Jaz pridem Se, gospa! Zelo dobri ste.
Kako imenitno je pri vas.« »>Bi radi videli?« —
»Ne, nel« — »Le pojdival¢ In vodila je starko
po vsej hisi, kon¢no pa ji je dejala: »Vidite,
véasih bi bila tudi jaz rada revna.c Beracica se
je smejala. Sala premoznih ljudi beracev ne raz-
jezi, Se v dobro voljo jih spravi. Le z nesram-
nostmi jim moramo prizanesti.

Zdaj je iskal v preteklosti Terezin obraz, ki
se ga je bal; hipoma pa se je domislil, da mu



Julka vsak dan sproti kaze njegove poteze. Njeni
lasje so mehki in lahki, vendar nekoliko svetlejsi,
kakor so bili mamini — ah, kak$ne ¢udovite lase
je imela Tereza! Bili so tezki, zivi in le s tezavo
Jih je vezala v kito. bili so rjavi kakor kostanj.
preden dozori in zacne rjaveti. In njene oéi, po-
sebno $e njene oli. njene svetlorjave oci, iz ka-
terih je odsevalo toliko laskanja. taksna globina.
in zlasti Se neka divja mehkost. kakrino obc¢u-
dujemo v gorskih ribnikih. kadar jih obsveti
solnce. Otrokov obrazek je bil bolj podolgovat.
brada bolj odloéna in poteze bolj zaprte; to je
Julka podedovala po njem. Toda Cemu ta pri-
mera? In Ze je slika nezvesie Zene, ki jo je tako
nerodno priklical v Zivljenje, postala dolo¢nejsa
in se vecala, kakor tisii obrisi, ki se mahoma
pojavijo ob koncu drevoreda, se blizajo in nam
rastejo pred o¢mi.

Da bi ubezal tej sliki. je zapustil sobo. v ka-
teri je preteklost ozivela. in so zrcala. zgibana
od svetlobe, znova odsevala njeno sliko. Zatekel
se je v svoj kabinet. Odklenil je miznico in iz-
vlekel kup zmeckanih pisem. Ob teh pri¢ah je
netil svoje zani¢evanje in svoje sovrastvo. Prej-
§nje case se je dan za dnevom opajal ob njih in
se polagoma tako nekako pomiril: bil je kakor
bolnik, ki se mu zdravje vidno boljSa. V svoji
bolezni je uzival zdravilo, kakrino priporocajo
le mo¢nim naravam: namesto, da bi skusal po-
zabiti svoje gorje, se je vanj Se poglabljal in
uzival ob njem. Potem je spoznal, da je kljub
vsemu Se mogoce ziveti, da more biti mogoce in
da ga ¢akajo Se ¢uda lepi dnevi. V naglici je po-
razdelil pisma, ki jih je imel v roki in ki jih je
tako dobro poznal. Tista, ki niso bila njegova,
ampak se jih je bil le polastil, da je ¢rpal iz njih
¢im ve¢ strupa gotovosti, je odlozil, ne da bi jih
bil razvezal — kakor bi mu éusivo prepri¢anja
vzbujalo novo spostovanje. Obdrzal je le dve, ki
sta bili naslovljeni nanj in v katerih je bilo pri-
znanje in prosnja. Kakor nam prsii sami zaigrajo
znano melodijo, tako ju je znal Ze na pamet, ven-
dar pa ju je po sili znova bral.

Prvo je bilo pisano iz neke hise v Mozartovi
ulici, kamor se je bila zatekla Zena tisti dan po
prelomu. Zalenjalo se je s solzami, tozbami, jeca-
njem in proSnjami; v rednem ponavljanju iste
stvari je postajalo enolitno. Nato pa je preslo
v zagovor in prosila je milosti:

»...Ne, to ni mogole, Mark, nisi me za vedno
zavrgel. Ti ne ve§, kako grezno je biti brez otroka.
brez moza, brez strehe, brez vsega; kaj se pravi
zgubiti vse to hkrati. V meni ni ognja, zebe me.
laéna sem, strah me je, okrog in okrog me obdaja
noé. V srcu klicem Julko in ona me ne slii. Bodi
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zimskem pokoju. (Fot. Fr. Krafovec.)
usmiljen, kakor si usmiljen do reveza, ¢e me ze
ne ljubis ve¢. Ce me pa ljubis, poslusaj moj jok!
Zaradi mojega trpljenja in mojega kesa mi od-
pusti!

S poveseno glavo sem poslusala tvoja trda
ocitanja. Nic¢esar nisem tajila; da, laze mi je bilo,
ker se nisem lagala. Laz mi je vedno tezko delo.
Toda ne verjemi, da sem v resnici toliko zagresila.
Me li po osmih letih skupnega Zivljenja Se vedno
tako slabo pozna$, da mi prisoja$ toliko podlosti
in nizkosti? Te sramote ne morem prenasati. Spo-
znaj me bolje. prosim te. In pa, saj me moras,
kajti ne smes me obsoditi kar tako. Ne vem,
kaksne so druge Zene; najbrze se znajo bolje
ravnati v dobrem in v zlem. Jaz pa sem vsa slaba
in vsak dan drugacna in drugacna pozimi ko spo-
mladi. Nikoli te nisem zavestno goljufala. Pri
najini héerki ti to prisegam in lahko mi verjames.
Zlo delamo, ne da se tega zavedamo, le ker nas zlo
najprej premoti. Poirebovala sem varstva in pod-
pore, ti pa se nisi nikoli vznemirjal radi mene.



Moj Bog, ni¢esar ti nofem ocitati. Predobro se
zavedam svoje krivde. Ti si dal meni vse, jaz pa
tebi le malenkost, le svoje pregorece srce, ki si
ga vzel le napol v svojo last. Bila sem brez dote,
brez bodoé¢nosti, ti pa si me vzel za Zeno. To je
bilo zelo lepo, preveé lepo in brez dvoma moje
zivljenje ne bi zadoscalo, da se ti izkazem dovolj
hvalezno. Dala sem ti svojo ljubezen, in tudi ti.
le spomni se, tudi ti si me ljubil. Vendar pa je
bila tvoja ljubezen vsa druga¢na. Zdi se mi, da
sem ti bila vSe¢ le zato, ker sem bila majhna,
divja stvarca, vsa druga¢na nego so pariske zen-
ske, ki si jih poznal. Toda nikdar nisi imel casa,
da bi me bil udomacil. Vedno si bil ves zaposlen.
in vedno se ti je mudilo. So pa v meni strani, ki
jih nikoli Se nisi raziskoval. Saj morda tega niti
vredne niso. Ne piSem tega, da bi se opravicevala,
vidi$, le vse bi ti rada pojasnila. In pa, Pariza
nisem bila vajena. V Parizu ¢loveka nih¢e ne
brani, nihée ne podpira. Zdi se, da je Bog tako
daleé¢, da ni mogoée nanj misliti. Vse, kar vidimo
in sliS$imo, nas bega. Zdi se, da tam ni ni¢ pre-
povedano, knjige, gledali$¢a in vse nas o tem pre-
pri¢uje, tudi Zene, ki sva jih tam opazovala, ki
jih ni ni¢esar sram, in ki jim niCesar ne moti
notranjega miru. Tam nikoli nihée ne razmislja.
in ¢e kdaj, gotovo le o ljubezni. Le ta Se odmeva
v zivljenju, ki bezi kot vlak. Tam se ni mogoce
ni¢ ustaviti ali se kaki stvari zacuditi, tam ni
mogote zmoliti niti kratke molitvice, ki je uteha
tistim, ki imajo zelo ob&utljivo srce, kakor ga
imam jaz. Zato se je vse to zgodilo, preden sem se
sama zavedela. Resnico govorim, prisegam ti. Kot
dober prijatelj je priSel on k meni. Zadnje po-
letje, ko smo bili vsi na Riffelalpi, sva se izpo-
stavljala skupni nevarnosti na gorah. V nevar-
nosti pa se ¢lovek neverjetno naveze na socloveka.
In pa, on je bil nesrecen. Ti si mo¢en in hodis
naravnost svojo pot. Nikoli si nisem domisljevala,
da bi moje zivljenje le kolitkaj pomenilo v tvo-
jem zivljenju. Oni pa mi je govoril, da sem njemu
vse. Moj Bog, vem, da bi ti bila morala to po-
vedati; toda kdo si upa govoriti o takih stvareh,
posebno Se, ¢e niti sam ne ve, ali zares ljubi ali
ne, in &e je prepri¢an, da se ne bo ni¢ hujSega
primerilo. Pa se je vendar zgodilo in nisem bila
tega vesela. Ljubila sem ga v strahu. Zdaj, ce
hoces, bo za vedno vsega konec. On bo razumel
in bo Sel po svetu. Vzemi me nazaj! Mark, od-
pusti mi! Ne bom ti zavzemala mesta v hisi, bri-
gala se bom le za Julko, komaj me bos kdaj opa-
‘zil, in Se to le, kadar bos sam hotel. Prijatelj moj,
prijatelj moj, prosim te, spominjaj se najine nez-
nosti, bodi dober, bodi velikodusen, odpri mi jutri,
ko grem odtod. Zdi se mi, da Ze vso vecnost nisem
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objela svoje héerke. In pa, ne morem veé¢ vzdrzati.
usmili se me, usmili se svoje zene — Tereze.«

O odkritosrénosti tega pisma Mark ni dvomil;
¢cemu pa¢? Vendar pa ni odgoveril nanj. Kadar-
koli pa ga je prebiral, se je upiral napaénemu
socutju, ki se je Se vedno vzbujalo v njem, in
vedno znova si je izbijal iz glave svoje odgovore
na te jadikave prosnje. Tereza ni bila podla in
nizkotna, o tem je bil prepri¢can. Cemu bi jo éez
mero obremenjeval? Le pravi¢en je hotel biti.
Je li tajila svojo gresno ljubezen? Ponudila mu
je, da se ji odpove: iz materinske ljubezni in pa,
ker je hotela svoje mesto v hisi; posebno pa Se,
ker je bila vajena vdanosti in Zeljna miru. Ni pa
spoznala vse zalitve in ni kazala pravega kesanja.
In kako naj Mark verjame v ta usodna Custva,
ki so le lagodni izgovori za vso suzenjsko strast
in poltenost? Saj se strast vselej prej naznani
in nikdar ne pride mahoma in z vso silo. Vedno
ji Se lahko izognemo, ¢e ne drugace, pa z be-
gom. Zakaj se ni Tereza njemu zaupala? Zakaj ni
imela poguma? Tudi brez zaupanja in brez ro-
manti¢nih prizorov lahko Zena vedno opozori
moza nase, posebno Se moza, ki ji je bil vedno
dober in kateremu more ocitati le preveliko za-
poslenost in resnost; saj je vendar brezdelje
glavni vzrok tolikim lo¢itvam in izdajstvom. In
¢emu ga tako brezobzirno spominja razlike v
premozenju, katere ji ni nikoli o¢ital. Nehala ga
je ljubiti, zdaj pa se skriva za izmisljenimi iz-
govori. Nehala ga je ljubiti, zoper to pa ni po-
moc¢i. Ce mu je imela kaj oéitati, zakaj tega ni
storila prej? Ce je tako ljubila svojo héerko,
zakaj se ni zatekla k tej ljubezni, ko se je borila
proti oni drugi, umazani? Ce bi se omehéal in
odpustil, kar odpustiti ni mogoce, ter bi se zavezal,
da pozabi, kar pozabiti ni mogole, bi s tem le
pokazal, da je neizmerno slab. Res je: veliko
razdrtih zakonov znova zveze skupna veriga;
toda ti zakoni postanejo potem le nekaksna kup-
tija, kjer zakonca veze le Se poltenost in med-
sebojno zani¢evanje zaradi nje. On se ni maral
tako globoko ponizati. Le hlerka ga je nekaj
tasa motila, da se ni mogel takoj odlociti. Tisti
usodni vecer je neprestano sprasevala po materi,
s katero se nista do tedaj nikoli lo¢ili. Ali naj jo
naredi za pol siroto? Kako naj se bori pred sod-
niki zanjo, kakor za ubogi kostek mesa, ki ga
hotejo razéetveriti? Toda v duhu je gledal Te-
rezo, kako se je vradala s sprehodov po mestu in
poljubljala otroka z ustnicami, katerih so se drzali
Se tujéevi poljubi, z ustnicami, polnimi lazi...

Tako se je takrat odloCil, da je ne sprejme
nazaj.

se
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Dva dni pozneje se je boril z njenim lju-
bimcem Andrejem Noransom in ga je z medem
nevarno ranil v bok. Sprva so mislili, da so mu
dnevi Steti; toda rana se je celila hitreje, nego
so mislili.

Andrej Norans, ki je bil tudi oZenjen, se je
lo¢il od Zene in odsel z doma na predveder tistega
sestanka s Terezo, ko so ju zalofili. Spravili so
ga v stanovanje, ki si ga je bil v naglici najel,
in tu ga je Tereza poiskala in mu stregla. Menila
Jje, da je Zze izgubljen, in ni ga marala zapustiti.
Od tam je pisala drugo pismo, katero je Mark
Romenay zdaj znova prebral:

»>Ta nesre¢ni dvoboj je postavil neprodirno
steno med naju. Umirajo¢ega so ga prinesli do-
mov. Sam je bil in klical me je. Kako bi ga mogla
zapustiti? Nisem si pomisljala, odhitela sem k
njemu. Tudi skozi VasSe duri bi bila vdrla, ée bi
bili Vi ranjeni. Kakorkoli se je Ze stvar kondala,
meni je presekalo srce. In vendar sem Vas, vsa
skesana in polna dobrih sklepov, prosila, da se
smem vrniti k Vam. Vi pa ste me zavrgli ko psa
in se hoteli nad nekom mas¢evati. Moj Bog, vsa
ljubezen se mi je zdaj spremenila v trpljenje.
Vsaka misel. vsaka zilica v meni trepeta od bo-
le¢ine . . .

On bo zivel; njegovo zivljenje pa naju loci
prav tako, kot bi naju loéila njegova smrt, ¢e bi
ga bili ubili. Zdaj se ne morem veé vrniti k Vam.
Zahtevali boste razporoko in jo tudi dosegli. Ne
bom se branila. Cemu neki? Kaj naj bi povedala
v svojo obrambo? Tudi Julko boste Vi obdrzali.
Morda mi bodo dovolili, da jo smem v&asih ob-
iskati. Bila sem dobra mati, v tem oziru mi ne
morete ni¢esar oCitati. Toda pozneje ne bo raz-
umela, zakaj ne Ziviva skupaj. in nato bo raz-
umela preveé. Mislila sem Ze, da bi jo zahtevala
zase in jo Vam iztrgala; pa se bojim, da bi ji
bilo hudo. Nikoli nisem hotela storiti hudo &lo-
veku. Nisem videla brezna, v katerega sem padla.
in nimam mo¢i, da bi se borila z zakoni in posta-
vami. In kadar se bridko jokam, zagledam pred
seboj drugo, Se hujSo stvar, ki mi brani, da bi se
borila za svojega otroka. Nofem. da bi presel moj
greh tudi nanjo. Obdrzite jo in skrbite zanjo,
zakaj pri meni jo bodo vsi obsojali. pri Vas pa
nihée. Vasa mati. ki mi je bila prijateljica. Vam
bo pomagala pri vzgoji. Ne pozabite, da ima dete
zelo ob&utljivo grlo. Zato jo je treba vselej ogrniti,
kadar gre na prosto, in ko se vrne, se ne sme
takoj sle¢i, da se ne prehladi. Moj Bog, ni¢ veé
ne bom Eutila njenih toplih li¢ec, ni¢ veé gledala
njenih nedolznih o€ in ni¢ veé slifala njenega
neznega glasu. Ta muka je hujSa od smrti. In
vendar, vidite, tudi to Zrtvujem. Zrtvujem, ker
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se mi zdi, da je zanjo tako bolje. Zelo je obéut-
ljiva in zgodaj se je razvila, zato bi jo najino
neprijateljstvo ubilo. Obljubite mi, da ji ohranite
moj spomin ¢ist, da me ne boste iztrgali iz nje-
nega srca, ko bom morala biti dale& pro¢. To ste
mi dolZni, zakaj moje srce je razirgano. Ne veste,
kaj je mati, ¢e mislite, da ji more kaka stvar na
svetu nadomestiti otroka. Zbogom, zbogom! Ne
bom preéitala, kar sem napisala, zakaj potem
pisma ne bi odposlala. Zdi se mi pa, da storim
prav, ¢e ga odposljem. Bog mi bo odpustil, ker
ve, kako sem nesreéna. Vam pa Zelim, da nikoli
ne bi obzalovali, kar ste storili z mano. — Tereza.«

To pismo ga je globoko genilo, ¢eprav si tega
ni maral priznati. Odgovoril pa je le nekaj be-
sed in Se to skoraj brezosebno. Svoje Zalosti pa ni
nikomur zaupal. Vse¢ mu je bilo, da je Zena pri-
zanesla héerki s slovesom, in ji zato obljubil, da
bo pazil na otroka, gojil v njem otrosko ljubezen
do matere in celo to, da ji bo po vzgojiteljici
porotal o njej. Kaj je hotel Se vet? Narocil je
notarju, naj éim bolje preskrbi za gospo Rome-
nayjevo, toda ta se je odrekla vsaki vzdrZevalnini.
In ko je nekoliko kesneje vlozil tozbo za locitev,
je navedel za vzrok le nekaj hudih psovk. Raz-
prava Se ni bila kon¢ana in vsak dan je prica-
koval razsodbe.

Tako je pred odhodom znova ozivela v njem
preteklost, o kateri je mislil, da je zanj ze mrtva.
Iz razmisljevanja ga je prebudila Julka, ki je
ko pastiricka priskakljala v kabinet. Izpod veli-
kega slamnika so ji lili valujo¢i kodri. Ze je na-
dela rokavice in mahala z drobnimi rokicami:

»Jaz sem Ze pripravljena, atek!«

Iz obraza mu je razbrala, da je pozabil na
obljubo, in hitro se je nasobila:

>Nu, saj sem vedela! Ze zopet ne bo nic.
Vedno je tako.«

Mark pa jo je gledal nepremi¢no, ko je stala
pred njim ko droben Sopek cvetja, komaj do mize
je segala njena postava. Zbegala se je in postalo
jo je skoraj strah. Ob najmanjSem genotju jo je
zalila rdetica. To preveliko obéutljivost, ki jo je
lahko vsak hip vznemirila, je kot poseben éar
podedovala po materi, ki se v tem tudi v zakonu
ni bila spremenila. Mark je dolgo moléal in v
uSesih mu je zvenela Terezina tozba, naposled
pa je rekel:

»Pa¢! Vzamem te s seboj.«

»Kam greva?«¢

»Zelo daleé. V Svico.«

Deklica je plosknila z rokami in v glavo ji
je Sinila misel, ki je pa ni izgovorila. Otroci kaj
radi potvarjajo resnico, ne da bi se lagali, prav
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kakor nam legenda obnavlja zgodovino tako. da
je v njej Se vedno nekaj resnice.

»Hitro pokli¢i gospo Acherjevo! V dveh urah
ze odideva.«

Gospa Acherjeva je dvignila roke, ko je
zvedela za to nenadno potovanje, ki ji ni Slo v
glavo, pa je zadevalo tudi njo, saj vendar nori,
kdor se takole odpravlja na Veliki Sveti Bernard!
V tem pa je sluga naznanil:

»Gospa Romenay.«

Mark je zadudeno pogledal; sluga pa je do-
stavil:

»Gospodova mati.«

Romenayjeva mati je spadala med one redke
zenske danasnje dobe. ki so se vdale v to, da se
starajo. Lasje so ji bili Ze osiveli in koti ustnic so
ji risali bolestno ¢rto, toda oéi, v katerih je topla
skrb mirila in globila pogled. so dajale vsemu
obrazu nekak vecerni mir. Svojéas je morala ta
7ena biti lepa in Se zdaj je ohranila v hoji tisto
nezavedno odlo¢nost, ki jo lepota svojim darovom
priveze za nametek. Po sinovi zenitvi je redko
zahajala k njemu, ker je ljubila samoto in pa
tudi iz obzirnosti. Po loéitvi pa se mu je pola-
goma zopet priblizala. O Terezi je govorila vedno
le prizanesljivo in usmiljeno. To je bilo malo
¢udno zanjo, ko je vendar Zivela vedno tako
krepostno. Marku pa se je zdelo, da ne ¢uti z njim.
V svoji zalosti je to pripisoval njeni starosti.

Pokazal ji je brzojavko. Tudi njo je pre-
treslo:

»Pojdes?«

»Da! Takoj.«

»Prav!«

(Fot. F'r. KraSovec.)
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Ko je 3la po stopmnicah,
je videla, kako so v pred-
sobi hiteli pripravami,
vzgojiteljica in sluzkinja
sta zaCudeni in zbegani v
naglici polnili kovceg.

»>Vzame$ tudi Julko s
seboj?¢ je plasno vprasala.

Priznal je in se izgo-
varjal:

»Da! Morda ne ravnam
prav. Kaj bom z njo tam
gori? In ¢e... je on zra-
ven...%

Ze je hotel svoj sklep
preklicati in dati osebju
drugaéna navodila. Toda
mati mu je zastavila pot in
dejala z ljubeznijo. ki je
§la tudi njemu do srca:

»Ko pa umira... Rajsi ti bo verjela, ¢e bo
tudi Julka s teboj.. .«

Vzeti Julko s seboj. se torej pravi odpustiti.
Ze vnaprej je odpustil, éeprav se tega ni zavedal.
Da bi se ne zdelo, da je preve¢ popustljiv, je
ponovil:

»Ko pa umira.. .«

S

(Dalje prihodnjié.)

Iz anatomije.

O prebavi in presnavljanju telesa.
(Nekaj sploSnega.)
Dr. Janez Pleénik.

Rekli smo prav tako-le:

Zlozeno nam je telo iz celic. pa so celice
zlozniki naSega telesa in vsi ti zlozniki Zivé:
jejo, pijejo, gibljejo se, prednike imajo in imajo
potomce, nastajajo in umirajo, imajo odpadke,
vezejo se med seboj in se pobijajo, Zrejo drug
drugega in se zastrupljajo, tudi pomagajo drug
drugemu — ob kratkem: celice imajo prav naSe
lastnosti (Mladika 1928. sir. 140).

»Jejo in pijejo« — o le-tem par stavkov.

»Droserac (= Sonnentau = rosika) je nekam
za ped visoka rastlina in je pozornemu Kranjcu
znana. Rosika (drozera) je (dozdevno) vrtan-
¢asto posajenih listov. Listi so lopatasti in drobni,
tanki, ob prostem koncu beti¢asti koncki (= niti)
molé iz njih gornje ploskve. Zélis¢e cvete belkasto
in cvete julija, avgusta. Betice lisinih konckov
(Levstik) so kar neprestano volhke, in volhkota
je vlecljiva in je lepljiva.
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Musica sede na rosikin
(drozerin) list — pa se ji
nozice primejo ob lepljive
beti¢ice listnih konckov;
musSica komara in komara
in ¢im bolj uhaja, tem bolj
s€ Ji nozice ognjusajo z ze-
lis¢nim lepivom — musica
se ujame. List sam pri fem
ozivi: list in njega koncki
se sklanjajo ob musico, se
nagnejo do musice, koncno
prisezejo musico na list.
List torej ujame muSico.
list postane jeca muSici in
musica pogine v listni jeci.

Zgibani list se razpre
Cez par dni in mulice raz-
padli trdni deli (skelet.
grodje muSice) leze na
listu in meca muSice je vsa izginila. — Listi
drozere (rosike) dajo torej iz sebe nekaj. iz rosi-
kinih listov mezi torej nekaj. v ¢emer se meso
musice, se meca. se drobje muSice topi.

Zéliscarji trdijo. da rosika raztopi muSico in
da jo tudi »pojé«, da »popije« raztopljeno muSico.
ZelisCarji opazujejo namrec:

Rosika zivi. raste. cvete, obrodi. ¢e ji da$
musice, in drozera zivi, raste, cvete, da sad. ¢e ji
odiegnes musice. ¢e se hrani torej le po koreninah.
Toda: rosike. ki jim da$ muSice. rode petkrat vec
semena od drozer. ki niso dobile music. MuSice
gredo drozeri torej v prid; tako torej zeliicarji
pravijo. da celice drozerinega lista prebavijo in
v sebi presnove musico. (Dr.Moritz Willkomms
Bilder-Atlas des Pflanzenreiches. Prof. E. Kiihne.
stran 91.)

Rastlinske zivine vse so namre¢ — prav kot
zivalske — zloZene iz celic.
* % %

Cloveska koza je tudi celicna zlozenina —
pa celice naSe koze tudi jejo, pijejo?

Hodil si dolge ure po gorah: izpotil si se do
dobrega, jezik ti je suh, Zeja te. Sede$ v vodo.
do vratu sedes v vodo, pa tudi prav samo do vratu
sedes v vodo in ostanes v vodi ure in ure — pa
te Zzeja. te zeja, te zeja. — Lacen si in kos kruha
ter kos Speha (slanine) bi ti bila kar prav. Namazi
si kozo z mastjo, ki si privzel, si utresel, utrebil,
umesil v njo par zlic moke — glej. ostanes lacen.
Celice nase koze torej ne pijejo. one ne jedo?

7. veliko natanknostjo storjene skuSnje uéé,
da celice naSe koze tudi pijejo in jedo od tega,
kar se jih dotika, da pa pouzijejo le prav malo,
tako malo, da ni opazno pri grobo storjenih skus-

Staro znamenje pri Okroglem.
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(Fot. Fr. KraSovee.)

njah, tako malo. da ni v mocnejsi prid telesu. —
Vemo pa, da celice koze zivé, da kar neprestano
umirajo in odpadajo, da se nam koza neprestano
orusa (Gorenjsko) in vemo, da celice koze sproti
in znova nastajajo — pa kozne celice torej trebajo
neprestane in zadostne hrane. Celice koze — vse
kaze na to torej ne dobivajo jedi in pijace
iz zunanjstva in dobivajo hrano iz (ostalega)
telesa in so torej v telesu nekje celice, ki jedo
in pijo koznim celicam v prid.
%* * %*

Gre$ po strmini, porasli z oroSeno ojstrico,
pa izpodpolznes.

Ojstrica je gorska trava, ki reze. Pravijo tudi:
pir, Sar (Prekmurje), perjaca, lodek, lo¢, Dbis, rog,
krzanek, trznica, je¢menovek.

Kotalis se in kotali§ in pozno se ujames, vse
te boli in imas otolkljaje na telesu povsod.
Otolkljaji so klobase. so bule in so temnordece
(visnjeve). saj so krvavitve pod kozo (Mladika
1928: 260, 296) in je kri sesela. Bule prvi dan Se
vzhajajo — drugi, tretji... dan splahujejo in
kon¢no splahnejo in tudi ¢rnjav izgine. Telesne
celice krog klobas so — zdi se — pojedle in popile
krvni zgruzek. Gre torej — pravimo — za pre-
snavljanje in prebavo.

»Otolkljajic in »bulec in sklobase« stoji le-tam. —
Nemec pravi Blutunterlaufung in slovenski zdravnik
(kot sodni zvedenee) gol¢i narodu — krvna »pod-
plutba«. Podplutek in podplutje doni mojemu usesu
bolje od podplutbe. Narod pravi: ¢érnica (Stajersko),
¢rnavka (Belokranjska), ¢rna klobasa (»klobasaste),
venaktnica (!! Slovenji gradec). — Gojenke nekega
strezniskega teCaja so zbrale v par urah le-te na-
vedene oznake pa tudi one za ojstrico. Ne pridobis pa
(dana$njega) Studenta za tako zbiranje. Ostala bo
nafa beseda menda res le kot »materinac beseda.



»Podplutbac spominja mo¢no na kar splo¥no —
zdi se mi napano — rabo oznake »tvorbac. Tvorba
(die Bildung) poudarja potekanje (¢asovno) in je tisto,
kar se je stvorilo, >tvorek« (das Gebilde). Dejstvo, da
nepazni Nemci le preradi mené Bildung in Gebilde,
menda ne bo vodilo Slovenca. Slovni¢ar, ki nam bo
napisal lahki¢ umljive &lanke o opravkih in dejav-
nosti konénic slovenske besede, bo velik dobrodejnik.

Nisem prepro¥¢ina sama in ne mislim, da so moja
o besedarstvu izredena mnenja edino zveliavna.
Strmi¥ pa ob spominih na besedarske zadeve, ki se
z njimi nas &lovek peca. Postavili so v Ljubljani
Iliriji spomenik in je par napisov na njem. Napisov
eden je O.Zupanéicev, dva sta V. Vodnikova, eden je
francoski. Oglasili se niso ne o Zupanéicevih in ne
o Vodnikovih besedah, oglasili so se pa o francoskem
napisu, ¢e§, da ni slovnino pravilen. Oglasili so se
torej prav o tistem napisu, ki je tuj, ki je pisan
v besedi, nam manj znani, ki ga moremo manj za-
nesljivo oceniti, ki je njega pravilnost, njega brez-
hibnost za nas manj pomembna. Ostalo je torej pri
nas po osvobojenju tako, kot je bilo: druZabna moéna
napaka je bila, &e si dejal za konja der Pferd mesto
das Pferd; pa?nja na rodno besedo pa je bila ne-
potrebna.

Jan Bandoin de Conrtenay — po rodu Po-
ljak — je napisal tri razprave o vplivu govorice na
svetovno naziranje in razpoloZenostc (Einfluss der
Sprache auf Weltanschauung und Stimmung. War-
szawa 1929). Courtenay trdi, da je v spurizmue. torej
v nagnjenju, posnaZiti govorico od tuik. (pozosto) ne-
kat umazanega, nekai Zaledeza splo¥na nravstvena
nadela. Courtenay opa¥a posebno zacrizeno besedar-
sko snaZliivost pri mathnih narodih, in Courtenav
misli, da mathni narodi &utijo lastno neznatnost pri
svetovnem udefstvovaniu in vseohdem nanredku, pa
se mathni narodi skufajo osvetiti nad tuikami. za-
nesenimi v njih govorico: slovanski narodi¢i da v tem
predniadijo.

Courtenayieve (tri nem$ko pisane) raznrave so
naravariu po vsebini in so za (memfko) hesedo &ut-
liivemu &loveku po besednih nenravilnostih in tniih
nepotrebnicah dosti nenritetne. Conrtenavieve trditve
o zagrizeni sna¥liivosti mafhnih narodov pa niso
povsem to¥ne. Nemci niso ne maihen in ne slovansli
narod in Nemci so %e nekat sveta prerili in so obrnili
¥e nekaj zemlie. pa naidef prav pri Nemcih do skrai-
nega razvit snurizeme. do skrainega poudariano be-
sedarsko snaZliivost. do skrainera naneto hotenie po
snazni govorici. Besedarska snaZliivost fe opazna pri
Nemcih ob fasih vstaiania in je mani onazna ob &asih
propadania. >Boli%ic Nemeci so govorili skozi dolga
leta latinsko. in »>fini¢ Nemeci so govorili skozi dolea
leta francosko. a danes ne vemo skorai nifesar ved
o .storitvah teh >bolifihe in >finthe Nemecev. Danes
poznamo pa prav dobro besedarsko snaZliive Nemce:
Martin Luther, Friderik Veliki, Teibnitz. Goethe,
Schiller, Schopenhauner, Bismarck. Moltke. Tnia go-
vorica je tuja suknja, ki ti ni umerjena. Mislim, da
ima ¢&lovek vsak pravico do lastnega njemu primerje-
nega odela, in to do trenutka, ko postanes lakaj, ko
nehas biti gospod in se vdinjas »gospoduc¢ za hlapca.

* »* ¥
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Vzamem bzikljo (Spritze), napolnim jo z mle-
kom, z oljem, z vodenim mo¢natim naplavkom
(mit einer wiisserigen Mehlaufschwemmung), na-
taknem na riléek bziklje ostro osiljeno votlo iglo,
porinem osiljeni konec igle skozi koZo v podkozno
mascevino, bziknem mleko, olje, moénat naplavek
pod koZo pa povstane (ve¢ja ali manjsa) bunka.
Bunka zgine ¢ez par ur, ¢ez par dni. ZareZemo
v kraj bunke, pa ne najdemo ne mleka, ne naj-
demo olja, ne vidimo moke. Podkozne celice so —
tako se zdi — pojedle, so popile olje. mleko, moko.

Nihée ne stori takih skuSenj; nepoudeni napravi
Z njimi samo, ¢isto nesreco.

Trditev, da vse celice jedo in pijejo, nam
postaja resni¢nejSa. Res pa je — in poudarjam to,
da je le-tak3na jeja in pija moke, olja, mleka
nenavadna, neobi¢ajna, da je vsiljena.

* % %

Udje, ki redno opravljajo jejo in pijo, so pri
rastlini korenine in so pri Zivali zbrani
v ¢revo. Crevo leZi podolZ sredi trupa. Vstopje
v ¢revo je v Crevnem delu glave (Mladika 1927,
str.55) in pride§ iz ust in pride$ iz nosa v &revo
(in pljuéa). Pljuda jemljejo (»>jedo in pijejoc) le
plinasta telesa (pline). Obge je znano:

da s pljuéi dihamo, torej. da pljuda popasejo
kisik iz zraka;

da pljuta popasejo raznotere hlape iz zraka.
Vemo — vinski hlapi te opijanijo; vemo — zdrav-
nik, ki ima namero s silo zdraviti bolnika (ga
operirati), da bolniku »poduhatic in torej usmaréa
bolnika s hlapi kloroforma, etra. bencina.

Trditev, da vse celice jejo in pijejo, postaja
bolj in bolj resni¢na, pa tudi bolj in bolj razno-

tera in zamotana.
* * *

Zivo srebro je tekoéina in je pitno kot teko-
¢ina. Popij merico Zivega srebra, pa bo taksno $lo
iz tebe, kakrsno je prislo v te. Pojej par Cespelj,
fizolov, grahov — p re ¢ é j taksni pridejo iz tebe,
kakrini so prisli v tebe. Pojej kostek mesa —
pa ga ne najde$ ve¢ v blatu. Vidimo torej: vse
stvari, ki pridejo v ¢érevo, ne zginejo na en nacin,
razlike so torej v »>prebavi¢, v »presnavljanjuc.
— Najej se krompirja, zelja, sadja, pa bos obilega
blata, najej se mesa. pa bo odpadkov nemnogo.

SR o

Uzivajmo solato, sadje, mleko, med, olje,
sirovo maslo, jajca. ribe, govedino, pSenico, rz,
riz, grah, fizol. krompir — uZivajmo eno le-teh
jestvin dneve, tedne, mesece, pa ne bomo postali
solata, hruska, mleko, med, olje, sirovo maslo,
jajce, riba, vol, pSenica ne in ne rz riz grah,
fizol ali krompir — kar éloveki bomo ostali. Pa



Je jasno, da se solata, sir, jajca, meso v nasih
¢revih (ali kjerkoli) spremeni pa da postane iz
spremenkov to, kar imenujemo nase telo.

KL RS N

Gliste in trakulje gredo ¢asih od nas z blatom.
Gliste in trakulje so »meso« — saj se gibljejo.
Skusnja uéi, da »nosimoc trakulje in gliste leta
in leta v ¢revesu, pa sku¥nja tudi kaze, da taksna
zalega pride Ze Ziva, nepofkodovana, nespreme-
njena iz nas.

(Nas) 7elodec kaZe po smrti kaj rad prejed-
nice. Zelodec ¢esto prejé lastno ostenje in to po
nasi smrti in se zelodéna imovina (Mageninhalt)
razlije po trebusni votlini (glej Se Mladiko 1928,
str.378) in le-ta razlita imovina objé vse trebusne
ude, ki jih doseze. Pa kako je to, da ziv zelodec
(zelodec v Zivem) samega sebe ne sne in se ne
prejé? Kako je to, da je Zzelod¢éna jedina po smrti
mocnejsa?

Dajmo drobelj mesa v vodo, pa se (meseni)
drobelj ne bo spremenil. Storimo pa to-le skusnjo:
prerezimo Zelodec pravkar pobite zivali: po-
drzajmo sluzni¢no molo v ¢&isto (stekleno) po-
sodo; dodajmo parkrat toliko vode kot je na-
drzane sluzniéne moée; dodajmo Se '/, % (pol na
sto) solne kisline (Salzsiure) — in poloZimo v le-
to tekocino drobelj mesa. Drobelj bo zginjal in
bo izginil. Moca Zelodéne sluznice ima oéividno
Se po smriti in vne zelodea jedino. ,

Par dni ne jej, pa oslabi§ in postanes za
trajno delo nesposoben. 48 ur je par dni in 96 ur
je celo par dni — pa izrezano pasje srce (Mladika
1928, str.332) po 96 urah Se utripa, $e dela. Srce
je meso in je zloZeno iz mesenih celic, in te so,
ki se stezajo. in te so, ki stezajo izrezano srce.
Srce, izrezano iz telesa. kaj neki jé in pije, kje
dobi mot za delo? , , .

Zagonetno ti je vse in ne ve§ odgovora.
Prebava in presnavljanje v naSem telesu. pre-
hranjanje naSega telesa je moéno zmotana in
nejasna zadeva; nejasna zadeva je to tudi za
najbolj pouéene zdravnike. Nimava torej upanja,
da bi jo midva resila, pa bova poskusila ogledati
si le par dobro znanih dejstev.

* % *

Ponavljanje »ob&ec znanih dejstev je »jo-
trebno pri refevanju vseh (za enkrat) tezko do-
stopnih ciljev. E. Mach pise: »C. G. Jacobi
pravi, da se radunarsko (matemati¢no) spoznanje
potasi mnozi in da radunarji prihajajo le po
mnogoterih blodnjah in ohodkih (= .stranpotih’)
do resnice in da mora vse biti kar dobro pri-
pravljeno — pa se ponovarska resnica pokaZe ob
usojenem &asu in z boZanstveno nujnostjo. Vse,

kar Jacobi le-tu pravi, velja za vsako vedo.
Kar osupli strmimo neredko, kako so najbriht-
nejse glave sodelovale skozi stoletja, preden je
sprevidek bil pridelan, sprevidek, ki je dostopen
danes v par urah in ki se zdi, koj ko je znan,
nad vse enostaven, sam ob sebi umeven. Raz-
misljanja o le-taksnih zadevah pritisnejo na nas
silno, postajamo ob njih poniZni in spoznavamo,
da smo vsi — tudi najveéji med nami — stvarjeni
v visoki meri za vsakdanje zivljenje in smo stvar-
jeni v le majhni meri za znanstvena raziskavanja.c

Cilj: spoznati presnavljanje, ki se vrsi v na-
Sem telesu, je res Se oddaljen; njega dosega pa je
vredna naporov.

Bolezen je bole¢ina. Skoraj vse bolezni so pa
napa¢no presnavljanje. Vzeti ali vsaj lajSati bo-
le¢ino, je zdravnikov cilj. Zdravnik, ki ne bi le
lajsal boledino. zdravnik, ki bi odstranil tudi
vzrok bole¢in (bolezni), bi bil »pravic zdravnik.

(Dalje prihodnjié.)

Sveta no¢.

Sveta no¢ v hisici beli za goro:
pesem nikoli izpeta,

roza vonjiva in éudeZno lepa,
z zarjo nebesko odeta.

Angel bel, lué¢ka nad jaselcami
toplo se v sanje utrinja.

Niz vernih misli in rosnih oéi...
Vsega se dusa spominja.

V bele hisice Jezuitka sprejmejo
vse bolj lepo, po domade.
Ne tako hladno in tuje, brez duse,
kakor te mestne palale...

Sveta no¢ v hisici beli za goro
— v temi slonim, prisluskujem —:
pesem in roza — mladost in ljubezen. —
Tiho za njima Zalujem...

Mirko Kundéié.
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Monsignor Tomo Zupan —
trojni jubilant.

F.S. Finzgar.
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Tako ljubeznivo pismo mi je poslal msgr. Tomo
Zupan, ko sem ga vprasal, ali ga smem obiskati. Ne
vem, kako se godi drugim njegovim gojencem iz Aloj-
zijevis¢a. Vem pa o sebi, da mi je naziv sprijatelj«
tako odlikovanje, ki ga ne bi izlepa zamenjal za
kakino drugo. Zakaj kljub svoji osiveli glavi in vsemu
delu in vsem borbam v zZivljenju sem ob tem moZu
vendarle e vedno tisti njegov dijak-gojenec, ki sem
ga gledal tako visoko nad seboj, spostoval ¢udovito
osebnost in veljavnost njegovo, se ga z otroskim stra-
hom bal pa zacno zaupal v njegovo avtoriteto. Hvala,
mounsignor, za »prijateljac! V veliko cast mi je.

Dasi mi je grai¢inica na Okroglem Ze znana, sem
vendarle zelo zelel videti jo $e in v njej msgr. Tomo
Zupana. Kajpada sem bil na tako povabilo toéno ob
zazeleni uri fam. 7Z mano sta bila namenjena Se
gospoda dr. K. Dobida in Fr. Krasovee, oba, ki mi po-
magata pri urejevanju ilustrativnega dela Mladike.
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Zal pa, da je ba$ tisto jutro ugrabila smrt mater
g.dr. K. Dobidi in ni mogel z menoj. Zato se mi je
pridruzil g.direktor F.Zabret.

Solnce je — kakor nenadna izjema ob zaporednih
dezevnih dneh — tiste nedelje z veseljem osvetlilo
Okroglo bas ob nasem prihodu. Monsignor nas je pri-
¢akoval v svoji delovni sobici. Ta sobica! To je s knji-
gami in spisi in zapiski natrpana delavnica moza, ki
ob devetdesetletnici ne pozna Se ni¢ pokoja, ni¢ brez-
delja. (Spomnil sem se njegovega ocitka, ko sem lezal
tri dni bolan v Alojzijeviséu. PriSel me je vsak dan
po dvakrat obiskat. Ko se mi je tretji dan ze zboljsalo,
me je opozoril, da ne vidi na no¢ni omarici grike
slovnice. Moz dela ni strpel, da ne bi dijak izrabil
prav vsakega Casa — za uk in delo. In sodim, da je
vprav ta, ze kar malenkostna uporaba asa, vplivala
na nas gojence zelo odlo¢ilno v nadaljnjem Zivljenju.)

Sprejel nas je nad vse ljubeznivo, toda bistro ta-
koj opazil, da napovedanega dr.K.Dobide ni. »Kje
imate gospoda jurista?¢ me je takoj vpraSal monsignor.

sPrezal, ni mogel priti, dasi se je tako veselil.
Danes zjutraj mu je umrla mati.«

Monsignorovo lice je spreletel za hip Zar resnobe,
pa se je koj nasmehnil in menil: »Ali naj je to zame
slabo znamenje?«

Odvedel nas je v obednico in nam ponudil ¢aja.
Sam je stregel in nalival. Nato je Zelel: »Prosim, na
delo. Zelim, da fotografirate najprej svetisce.c

Ljubka hisna kapelica je posveéena sy. Cirilu in
Metodu. Kipa sta iz kamna, delo kiparja Zajca. V tej
kapelici maSuje monsignor Ze petindvajset let redno
vsak dan.

Iz kapelice smo sli v Presernovo sobo. Tam stoji
PreSernova postelja, njegova miza. dva stola in pre-
dalnik, tisti zanimivi predalnik, kamor je pesnik v
vrhnji predal deval svoje pesmi. Postelja je pogrnjena
z belim pregrinjalom. Na dnu ima z rde¢imi ¢rkami
napis: Na tem prtu je lezalo pesnikovo truplo od
8. 2. do 10. 2. 1849,

Iz PreSernove sobe smo §li v knjiznico. Tam smo
fotografirali monsignora. Nato nam je razkazal prelepo
knjiznico, ki je razvri¢ena po omarah v dveh velikih
sobah, ki ju veze med seboj tretja, sprejemna soba.
Knjiznica je velika in dragocena. Od Japljevega
sv. pisma se vrste knjige in revije po dobah do danes.
Monsignor je ¢udovito znajden ob njih. Za vsako knjigo
ve, ovsakem avtorju ve znacilnih posebnosti. Po stenah



vise starejse in mlajSe slike. Sama izvirna, umetniska
dela. Monsignor nas je vodil od omare do omare, od
slike do slike; ves ¢as je razlagal, pojasnjeval in vse
to s tako mladenisko bistrostjo duha. da ¢lovek mora
res strmeti.

Ko smo se hoteli posloviti, nas ni e pustil. Prava
slovanska gostoljubnost nas je primorala, da smo sedli

pogrnjeni mizi, s katere nam je nudil sam okrepcil.
Ob ¢asi vina se je razvnel S vse bolj zivahen raz-
govor,

»Kako da so v Vasi dobi sli kar trije v Sole z No-
vakovine v Smokuc¢u?c sem vprasal. (Monsignor je
imel brata Janeza, odli¢nega profesorja. delujocega na
Reki in v Zagrebu, ter sestro Agnezo, slovito uéiteljico
na mescanski soli v Ljubljani.)

»To je bila pobuda starega o¢eta Urbana Fertina
z Breznice. Cudovito razumnega moza, ki je v teh
stvareh Novakove vodil.«

.Ob¢evali ste mnogo s Skofom Krizostomom Po-
gacarjem. Ali je bil on Ze tedaj res zZivo zaveden
Slovenec?«

»Bil, toda kako moder. Ko sem neko¢ omenil, da
Skof G. morda premalo zivo ¢uti slovenski, so mi rekli
skof (pokarali so me, in ta edini so me smeli karati.
drug nihée): Ali mislite, da bo skof el na ulico in
zivijo kric¢al?«

»Kaj sodite o tem, kar nekateri mislijo. da se
utegne slovens¢ina izgubiti?«

»Povem vam, ¢e bi se res kedaj kaj takega zgoditi
" moglo, da bi jo bilo nezmerno skoda. Kdo ima med

nami na jugu tako iz¢is¢en jezik? Pomislite samo na
nase slovnic¢arje! — Sicer pa. prerok nisem, to pa
- prerokujem, da bodo &ez 300 let nasega PreSerna brali
kot najdragocenejSo staroslovensc¢ino. Zakaj on je
edini! (Monsignor se je zivahno razvnel.) Povejte mi
iz svetovne literature pesem, ki bi bila le kolickaj
sestra pesmi Ko brez miru okrog divjam...
Povejte mi narod, ki ima Zdravico kot jo je za-
pisal PreSeren?«

»Pa kako ste dosegli kot vodja Alojzijeviica to,
da je bilo bas tedaj toliko nadarjenih dijakov v za-
vodu? Sest let sem bil notri in nikeli ni nobeden
padel? Odliénjakov pa je bilo nad polovico?

sHauziral sem. Krizostom so mi rekli: Od fare
do fare poizvedujte. Profesorje izpraSujte, sorodnike
si oglejte, da boste mogli izmed dobrih izbrati naj-
boljse.«

»Kaj sodite o sodobni literaturi?«

»Je ¢udovit napredek. Ko bi bil imel Preseren te
zakladnice besedi! Toda to redem: moji pesniki pa so
Preseren, Gregoréi¢, Jenko. Modernih menda ne
ljubim tako, ker ne morem pritegniti njih nacinu
stihotvorstva. Ne samo da zani¢ujejo rime, saj celo
ritma ne morem izslediti. — No,« se je monsignor
nasmehnil, »pa saj tudi Vi ne hvalite preveé teh naj-
modernej$ih in ¢utim, da jih nekoliko odrivate.«

Se in Se smo se razgovarjali. Kdor bi sedel tedaj
ob mizi, bi moral soditi: to ni moz devetih krizev, to je
razborit voditelj v najkrepkejsi moski dobi.

Ni zastonj napisal monsignor na procelje svoje
gras¢inice Vila Domovina. Vse njegovo Zivljenje
je bilo posveéeno delu za slovenstvo: od skritega dela
prvih pocetkov pri snovanju obrambne Ciril in Me-
todove druzbe in njegovo delo kot teiste prvomestnik,
delo v gimnaziji, delo v Alojzijeviscu, gojitev talentov,
navdudevanje gojencev za prosvetno in leposlovno
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delo, nabiranje skritih in raztresenih drobeev o Pre-
Sernu, njegovo knjizevno in urednisko delo pa
¢udovito poznanje vseh javnih delaveev in njih del,
zaeno pa visokokulturno umevanje tudi razli¢nih na-
zorov posameznikov, kar mu je rodilo toliko sposto-
vanja in mu pomoglo do tako odli¢nih zvez, ki je vse
izrabljal v veliko smernico Zivljenja: Za domovino!
Vse to zivahno gibanje, skoro stoletje dolgo, je sedaj
kot dragocen zaklad v duSi monsignorovi, ki je Ziva
knjiga naSe kulturne zgodovine, pri¢a vsega dela,
borb, prestanih krivic in uspelih zmag slovenskega
naroda.

Poslovili smo se, ko smo se zamudili skoro Stiri
ure v gostoljubnem gradi¢ku na Okroglem, pa nam je
cas bliskovito potekal.

Mladika naj s tem skromnim spominom izrazi
iskrene cestitke — svoje in svojih tiso¢ in tiso¢ bral-
cev mozu, ki ima tako stalno, ravno pot zZivljenja, ki
nikdar ni obrnil plai¢a po vetru, ki je storil tiho in
skrito pa tudi oéito toliko za slovenski narod! Tri
jubileje praznuje: 90 letnico rojstva, 70 letnico, odkar
je zacel slovstveno delovati, in 25 letnico, odkar biva
kot vlastelin na Okroglem. Prepri¢ani smo, da uca-
kamo 3¢ kaj njegovih jubilejev! Dal Bog!



O knjigi.
Dr. Joze Pogacénik.

Potrebno se nam zdi, da za uvod ugotovimo pojem
skulturac. Kultura je latinska beseda, ki ima
prvoten pomen ta, da oznac¢i obdelovanje, izbolj3e-
vanje zemlje, gojo njiv, travnikov, nasadov. V na-
daljnjem razvoju pomeni ta beseda sploh vsako iz-
boljsevanje katerekoli stvari, ki je izpopolnitve
zmozna, n.pr.gozdov, vinogradov, zit, zivali, ¢love-
skih bivalis¢, oblek — sploh Zivljenja. Danes pa nam
redno pomeni beseda kultura vsoto vseh dusevnih
pridobitev, vsega duhovnega napredka in razvoja
kakega naroda, ki se je od svoje prvotnosti od sto-
pinje do stopinje »obdelaval¢, izpopolnjeval in raz-
vijal. V to vsoto spadajo od bajk, narodnih pesmi,
orodja in posode, obleke in stavb, slik, verskih obi-
cajev zlasti vse pridobitve znanosti in umetnosti, ki
imajo svoje kali v dusi kakega naroda. V sedanji
dobi lo¢imo Se bolj nadrobno in lo¢imo od kulture —
civilizacijo. Civilizacija pomeni vsoto vseh ma-
terialnih uspehov, ki sluZijo zlasti udobnosti Ziv-
ljenja: obleka, hrana, obédila, tudi vedenje, ves kon-
fort zivljenja. Lahko je kak ¢lovek zelo civiliziran,
uglajen, modno oblecen, pa je zelo malo kulturen: za
duhovne dobrine se ne meni, iS¢e le zunanjosti in
udobja. In vprav naSa doba je taka, da civilizacija
silno hitro raste, resni¢na duhovna kulturnost pa pada.
To pa je — po zgodovini dokazano — zaletek pro-
padanja. Zato hofemo v naslednjih ¢&lankih, ki jih
bomo priobéili, razpravljati zlasti o vprasanju nase
knjige in knjiZzevnosti, ki je dobrSen dokaz in izraz
kulturnosti svoje dobe.

Narodove kulture (izobraZenosti) ne merimo po
njegovi gospodarski modi, kapitalu ali morda gostem
zelezniskem omreZju, ampak po njegovi izobrazbi, ki
jo dolotujeta dva glavna &initelja: znanost in umet-
nost. Razvito Solstvo je viden izraz kulturne visine;
tudi nadin stavbarstva, oprema domov in ureditey
njihove okolice pri¢a o kulturni stopnji. Eden izmed
najvaznejSih sestavnih delov kulture pa je knjiga
in njena kakovost. V danasnjih prilikah ni veé Ziva
beseda glavni posredovalec kulture, kakor je bila v
davnini, ampak knjiga je osrednja zila dovodnica

Soba v msgr. Tomo Zupanovi vili, opremljena s Prefernovo
opravo, (Fot. F'r. Krasovec.)

kulturnih vrednot. Znanstvena knjiga po svoje, pa
tudi lepa knjiga na svoj nadin.

Doba, ko so umetnike oboZevali, je za nami. Da,
veasi je bilo dozivetje prvikrat videti n. pr. Zupandcica,
hite¢ega s Sirokimi koraki po ulici, FinZgarja, kako
med dijaki pribija svojo gorenji¢ino s Sirokimi kret-
njami, ali Preglja, ki na romarskih Brezjah opazuje
vstajajo¢i dan. Danes vemo, da so umetniki prayv tako
bozji najemniki kakor drugi ljudje; ¢e pa jim je Bog
izro¢il nekoliko veéji obrat duhovnih sil, to ni njihova
zasluga. A drugo je vazZno: s kultom umetnikov je
upadlo tudi spoStovanje in zamrla ljubezen do lepe
knjige. Ta stvar pa zge globlje. Grofico beracico, Ma-
lega poredneza, Karla Maya Se prav tako radi bero
kakor nekdaj. Dostojevskega, Bourgeta in resne
knjige — to pa ne disi. Dober roman prebrati je
zapravljanje Casa, kve¢jemu na dolgocasno potovanje
vzamejo kako prav zaljubljeno zgodbo, ali gospo-
di¢ne, ki hocejo veljati za sentimentalne, jih smejo
brati. Pripomba: »Ta pesmice piSec je dobila porog-
ljiv prizvok. Clovek, ki uganja umetnost, velja veé-
krat za harmonikarja, ki Bogu ¢as krade in ljudi
nori. To so znamenja, da se je vrednotna lestvica
obrnila, da so se vrednote premaknile in pojmi skri-
vili. Treba je, da se znova zavemo, kolik nravni in
torej tudi socialni pomen ima lepa knjiga. Prav danes,
ko je register bule¢ih strasti Siroko odprt, je Ze iz
prakti¢ne potrebe treba izrabiti tudi tako vazen &i-
nitelj sréne kulture kakor je lepa knjiga. To stalisce
koristnosti bo uvod in predpriprava na kulturni idea-
lizem, ki gleda v lepi knjigi samostojno vrednoto,
potrebno za dovrsenje clovekovega dostojanstva.
Umetnost je pa¢ bila in ostane cvet Zivljenja. Da,
se zivi brez nje, a klavrno in éloveka nevredno.
K vsestranski somerni osebnosti spada tudi uzZivanje
umetnosti. Napaden je predsodek, da je umetnost za-
bava. Saj je le najgloblje gledanje v skrivnosti sveta,
¢lovekove duse in zivljenja. Bili so celo esteti, ki so
smatrali za prvo in zadnjo nalogo umetnosti, torej
tudi lepe knjige, doumevanje zivljenja. In Goethe je
rekel, da bi moral ¢lovek vsak dan prebrati vsaj eno
dobro pesem, si ogledati vsaj eno sliko in sliSati en
glasbeni izvod. Nravno zdravje naroda je odvisno
v veliki meri od njegovega spoStovanja lepe knjige.
Zato je tej spet treba priboriti mesto, ki ji gre v du-
hovnem in socialnem redu.

Med ljudmi pa, ki Zivijo z lepo knjigo, ni dan-
danes ve¢ enotnega misljenja. Celotni svetovni nazor
seveda odloc¢ujoce vpliva tudi na umetnostno nazi-
ranje, podobno nas je povojna kulturna razcepljenost
lo¢ila na dvoje. Pa kakor da se ne poznamo med
seboj, kakor da ni niti ene vezi veé& tudi iskanja
lepote ne. Nafe kulturno ozralje je zamegleno, je-
sensko ¢merno in zaspano. Luéi premalo, jasnine pre-
malo. Saj. niti med sorodnimi ni enotnega nazora.
Odnos umetnosti in nravnosti so ze dovolj refetali,
umsko so stvar resili, dejansko pa vprasanje Se vedno
zivi in je prav tako ostro kakor je bilo. Klic po ka-
toliski umetnosti ni izzvenel. Mnogo jih misli pri tem
na versko vsebino leposlovja in drugih umetnostnih
pauog, drugim je katolifka umetnost na¢in umetni-
gkega gledanja, ki nima z vsebino umetniskega dela
nobene nujne zveze. Za tretjega katoliske umetnosti
sploh ni. Treba je ve¢ jasnosti. Resnica osvobodi.
Svetloba prikli¢e kali iz zemlje. Morda nam raz-



misljanje o nasi lepi knjigi prinese vsaj nekaj luéi in
obudi zrna, da vzkalijo. Malo groma tudi dobro de:
razéisti se tezek zrak. Lepi knjigi se je bilo vedno
treba boriti za svoje miselne osnove. Zato storimo,
mislim, dobro delo, ¢e poskusamo v danasnji zmedi
misli in vrveZu nazorov razbrati pravico, pokazati
ljudem ogledalo in jim usmiljeno uravnavati zmali-
¢ene pojme. (Dalje prihodnjié.)

Nove knjige.
Mohorske knjige.

Spet so 3le mohorske knjige med Slovence in
prinesle naso besedo v vse kote domovine, pa Se
onkraj meja, dale¢ ¢ez morja in tuje dezele. Na
desettiso¢e je nasih druzin, ki jim leto za letom pri-
haja v hiSo ta knjizni dar. Pokolenja so zrastla ob
mohorski knjigi, rodovi so prebirali Veernice in legli
v grob. Zato se zdi, da Druzba vrsi nekaks$no visjo
nalogo, ki ni samo izdajanje knjig: da veze vse Slo-
vence med seboj v eno sdmo veliko druzino, da vsem
svojim ¢lanom daje vsako leto iznova zdrave dusne
hrane in tako 8iri in utrja omiko tam, kjer so je naj-
bolj potrebni.

Da so knjige dobre in da so bralcem vSeé, nam
kaze pregled udov. Nad {triinpetdeset tiso¢ jih je
bilo v letu 1929, za 2356 vel nego leto prej. Lepo je
to stevilo, pa treba je, da doseze Druzba visino, na
kateri je bila pred vojno. Vse kaZe, da bo Slo.

Vsak druzbenik je prejel za navadno udnino
dvajsetih dinarjev petero knjig. Kakor vsa zadnja leta,
so knjige tudi na zunaj res okusno opremljene in
sluzijo lahko za vzor drugim zalozbam. Povsod se
opaza skrbna urednikova roka, dober okus vodi vsa
dela na opremljanju knjig. Vsebinsko so pa knjige
vestno izbrane, dobro pregledane, otis¢ene in opiljene.

Koledar je obdrzal pisano obleko, katero nosi ze
nekaj let. Vsebina mu je, kot yvedno, pestra, pa veé
nego zgolj kratkotrajne koledarske vrednosti. Vsebuje
razen obicajnega pratikarskega gradiva predvsem
Kolednikova premisljevanja o krizi Slovenstva, ki mu
grozi zaradi gospodarskih teZzav in zaradi izseljevanja
v tujino, ki sesa in pije naSo mlado kri. Naj bi vsak
Mohorjan dobro prebral ta ¢lanek in skusal tudi rav-
nati se po njem! Ne bi nam bila potem bodo¢nost tako
temna. Sledi dvoje zanimivih povesti (B.Magajna in
Ant. Komar), veé¢ pouénih élankov: Narodi zemlje
(Alb. Zalaznik) z grafi¢nimi pregledi, socialno-zdrav-
stveni ¢lanek dr.Breclja, astronomska, z risbami po-
jasnjena poljudna razpravica »lz zvezdoznanstvac
(I. Nadrah), pa spisi o u¢inku divjega vina, o zobnih
boleznih, pridelkih zemlje (V.Bohinec), €lanki o ob-
novitvi cerkvene drzave, o svetovaclavskem jubileju,
pregled vaznejsih dogodkov, Zivljenjepisi itd. Vse to
je ¢edno ilustrirano z res uspelimi slikami. Skratka:
mohorski koledar navzlic visoki starosti $e vedno vodi.

Kot 82. zvezek »Slovenskih Vecernice je izsla
Ivana Zorca povest »Domacija ob Témenicic. —
Zgodba starega Trlepa, premoznega, zemlje laénega
potomca stare kmetke rodovine, ki je z znojem
gnojila in zalivala svojo domafo zemljo, bo pri-
klenila nase vse bralce. Povest je napisana ¢&isto po
domate, pa obéuteno in v tako prirodnem, sotnem
jeziku, da je uzitek jo brati.
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Ni¢ manj ne bo zanimala druga povestna knjiga,
ki vsebuje »Grée«, povest iz zgornjega konca Go-
renjske. Trdi boj ofeta s sinom, iz starega sovrastva
med dvema hribovskima druZinama porojen, nudi
pisatelju Slavku Savinsku dovolj prilike, da
postavi pred bralca vrsto uspelih kmeckih postav,
sijajno risanega zupnika in zivi podobi starega in
mladega Vriana. Ta in Zorleva povest sta res pravi
mohorski zgodbi, ker zdruZujeta Zivahno, zanimivo
dogajanje s prijetnim pripovedovanjem, deli sta pa
pri tem taki, da jih da$ brez skrbi vsakomur v roke.

Osmi zvezek dr. Jos. Malove »Zgodovine slo-
venskega naroda« obsega del dobe politicnega jerob-
stva 1813—1848. Ta del je Se prav posebno zanimiv,
ker ne obravnava toliko zunanjih politiénih svetov-
nih dogodkov, temve& opisuje splosne kulturne, pa
drzavnopravne in ustavne razmere tiste dobe. Zani-
miva so poglavja o preganjanju privrzencev [ran-
cozov, pa o jezikovnem vpraSanju, o rokovnjaski nad-
legi, mnogo novega gradiva je uporabljenega pri raz-
pravi o ljubljanskem kongresu, o policijskem biro-
kratizmu ter poglavja o janzenistovskem in ilirskem
gibanju. Knjiga je precej bogato ilustrirana, kolikor
so bile sploh slike na razpolago.

V Sestem zvezku »Zivljenja svetnikov« so opisani
svetniki od 1.do 21.aprila. Dodanih je ve& slik, med
njimi nekaj iz domacih cerkva. Knjiga je pisana in
urejevana strogo znanstveno. Zato je morda v njej
premalo tistega zlatega, sveZega Zivljenja, ki polni vse
legende in ki ga je stara izdaja vsebovala.

Za dopladilo so dobili naroéniki e petero knjig.
Med njimi bo zelo dobrodosla nova izdaja ze davno

Sveiisce sv. Cirila in Metoda v vili na Okroglem.
(Fot, Fr. Kraovec.)



razprodane »Knjige o zivljenju«. To globoko delo

odli¢nega filozofa dr. Alesa Useni¢nika bo
naslo mnogo resnih in hvaleznih bralcev. — Drugi

snopi¢ II. zvezka Krekovih »Izbranih spisove¢, katere
ureja Ivan Dolenec, kaze Evangelista kot bleste-
tega ¢lankarja in duhovitega polemika. Knjiga je
kulturno - zgodovinsko zelo dragocen prispevek za
spoznavanje te, ze skoro pozabljene dobe. — Druga
knjiga dr. Ant. Jeharta »lz Kaire v Bagdad« ima
dva dela. Prvi pojasnjuje potovanja krizem po Pa-
lestini, v drugem spremljamo pisca po puscavah Ara-
bije in Mezopotamije. O zanimivi knjigi — kakor tudi
o nekaterih drugih spredaj omenjenih — v kratkem
Se kaj vec. Otrokom je namenjena pravljiéna
zgodba »Paléeke, katero je po Ceskem originalu (spisal
V. Riha) polovenil dr. Fr.Brada¢. Povest je zelo
prikupno okraSena z risbami in se bo mladini gotovo
prav prikupila. — Razen navedenih knjig je izsel mo-
litvenik Janeza Pristova: Presveto Srce Jezu-
sovo. O njegovi priljubljenosti prica dejstvo. da je to
ze druga izdaja.

Spet je 5lo okrog tristo tiso¢ dobrih, tehtnih in
vrednih knjig med nad narod. To pomeni tristo tiso¢
zvestih prijateljev, prijetnih druzabnikov. nevsiljivih
uciteljev, umnih vodnikov: skratka tristo tiso¢ najbolj
vnetih in najmanj nadleznih zagovornikov in borcev
za vse lepo, dobro in zdravo.

Ce smemo Slovenci biti na kaj zares ponosni, je
to naSa Mohorjeva druzba.

Viljem Bus: Cipek in Capek. Sedem burkastih
Sal. Sto pisanih slik. Poslovenila Sonja Sever. V
Ljubljani, 1929. Nova zalozba. Cena vezani knjigi
40 Din. — NaZa mladinska literatura je prav skromna.
Originalnih del imamo sicer nekaj, so pa po veliki
ve¢ini tako malo primerna otroski dusi, da z njimi
obéutnemu pomanjkanju dobrega berila za otroke ni
dosti pomagano. Zadnja leta smo pa dobili tudi veé¢
prevodov znanih dobrih mladinskih knjig s slikami.
Med najboljSa, dejal bi kar klasi¢na, sodijo nekatera
dela W. Buscha, med njimi na prvem mestu »Max und
Moritze. Ta zgodba dveh nepridipravov je v nem3¢ini
dozivela neverjetno visoko Stevilo izdaj. Sam imam
izdanje iz 1.1908, ki je Zze petdeseto. Prevedena
je pa knjiga v nebroj jezikov. — Busch je bil sam
ilustrator in poet, odtod ta nenavadna skladnost bese-
dila s podobami. Odlikuje ga dar to¢nega opazovanja
in smisel za znacilnosti posameznih oseb in situacij,
obenem pa — kar je glavno — neki dobrodusen humor,
prepojen z ljubeznivo preprostostjo, ki nikdar ne zali,
ne napada. In ker prav nikjer ni¢ ne moralizira, ker
v njem ni niti sence »Solmasterskegac duha, ki hoce
po vsej sili otroskega bralca »vzgajatic s kopo votlih
fraz, zato se je Buschevo delo tako priljubilo in zato
zanimanje zanj prav ni¢ ne pojenjuje. Kot ilustrator
pa ume z nekaj potezami tako nazorno raztolmaditi
besedilo, da je le-to skoro odveé, &e ne bi bilo v teh
sijajnih stihih toliko imenitnega humorja. — Tako
delo to¢no presaditi v tuj jezik je silno tezka naloga.
Vedina domislie, besednih iger, bleste¢ih verzifikator-
skih osti gre v izgubo, ¢e prevajalec nima silno ten-
kega sluha ali pa sam kaj lastnega dodati, kar se pa
mora z originalnim ogrodjem zliti v eno, gladko zli-
tino. Pri nas Slovencih ne vem, ¢e je mnogo takih, ki
bi bili tej nalogi res kos. Ta prevod — bolje re¢eno:
predelava, je od izvirnika ohranila zunanje ogrodje,
zgodbo sémo. Oblikovno se pa od originala mestoma
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preved¢ oddaljuje, da svojski znac¢aj Buschevega dela
zastre. — Knjiga je bila tiskana z originalnimi bar-
vastimi slikami vred v graficnem zavodu Braun &
Schneider v Monakovem, ki izdaja vsa Buscheva dela.
Seveda je tiskarska in ilustrativna oprema prvovrstna.
(Opomba: Monakovska zalozba ne dovoli nikjer drugje
tiska te knjige kot pri sebi.) — Knjigo, ki je izredno
primeren bozi¢ni dar za otroke, toplo priporodamo.
— Se nekaj: nikakor ne razumem, kako je mogla
zaloznica prevajalki dopustiti, da pise ime avtorja fo-
neticno: Bus. Menda vendar ne bomo zdaj zaceli pisati

recimo: Janez Volkohod Gete? a.

Nase slike.

Jean Geoffroy: V nedeljo popoldne v otro-
ski bolnici. Kakor poglavje iz Cankarjevega mojstr-
skega dela, kjer se na tako ¢udovito preprost na¢in
razodeva vsa njegova globoka, tujemu trpljenju na
stezaj odprta duSa, se mi zdi ta slika. Mogel bi jo
nazvati: Pogovor brez besed. Saj le poglejte: nobenega
glasu ni ¢uti, pa kolika zlitost dveh bitij v eno samo.
Ni¢ besed in vendar tako tesna zdruZenost dveh lju-
becih se sre. — V otroski bolnici. Nedelja je, dan, ko
smejo starSi priti, da vidijo svojo bolno deco. Mali
bolnik lezi na beli postelji, ves bled, utrujen, sla-
boten. Ob njem sedi oce. ves truden in izgaran od
dela. Zdelane roke pripovedujejo, da tezko sluzi kruh,
nerodni ¢evlji in obnoSena, prazni¢na obleka ga iz-
dajajo za delavca. Obraza mu ne vidimo, le od strani,
pa je dovolj, da spoznamo vso moreco skrb in ole-
tovsko ljubezen, ki ga polni vsega. Oranzo je prinesel
bolnemu sinku, zdi se mu velik, dragocen dar — mali
je pa ne more jesti. Preve¢ slaboten je in ofe nemo
in vdano i8¢e z ofmi iz otrokovih lic odgovor na
vprasanje: Je Se kaj upanja? Cudna otoZnost je raz-
lita po sliki, otoznost, ki izvira iz nemoci, iz zavesti,
da ne mores, da ne znas pomagati: saj morda bo Se
vse dobro, pa to je strasno, da ne ves, kako in kje
pomagaj, da je treba samo cakati. kaj bo. — Jean
Geoffroy je bil rojen leta 1853 v Marennesu in je
bil ucenec slikarja E. Levasseurja. Sprva je ilustriral
knjige za otroke, pozneje pa je najrajsi slikal pri-
zore iz otroSkega zivljenja in prizore socialne bede.

Juliaan De Vriendt: Bozi¢na pesem. To ni
slika jasele, kakor smo jih navajeni. Ni¢ ni umetnik
poskusal, da nam s svojim delom verno raztolmadi
pripovedovanje evangelistov o Kristusovem rojstvu v
betlehemskem hleveu. Kakor legenda je, kakor pre-
prosta, doma¢a zgodba, kakrino si flamski kmetje
pripovedujejo ob ognjii¢ih, ko zapade vso planjavo
globok sneg in se od oceana valé megle in oblaki.
Flandrija je klasi¢na zemlja legend, v katerih se na
¢isto preprost, nevsiljiv na¢in poeti¢na odmaknjenost
od svetda spaja z vsakdanjostjo dogajanja v svoje-
vrstno, nezno in rahlo tvorbo. Vernost daje flamski
narodni dusi svoj pecat, iskrenost in strastnost, s ka-
tero se to ljudstvo predaja vsakemu pocetju, ji je
znadilni znak in pa neugnana ljubezen do rodne zem-
lje, v katero je ves flamski rod globoko zasidran,
tako da mu ga kmalu ni najti para. — Ljubezniv je
prizor, ki ga vidimo na nasi sliki (podobo smo iz zgolj
tehni¢nih razlogov morali razdeliti na dvoje, v ori-
ginalu je torej le ena slika). Pred revnim hlevom
sredi flandrske vasi sedi Marija z Jezuitkom v na-



_ro¢ju. Na vrtu, ki je ves posejan z marjeticami. se je
zbrala vsa vas, da se pokloni novorojenemu Kralju.
Pred Devico kle¢i kmecka druzina: mati in ode, sinko
drZi v rokah jagnje, katero je prinesel Jezustku v dar.
Se dalje stoje otroci, Zene in dekleta, pastir in ribig,
ki je priSel kar z barke Ze z veliko ribisko svetiljko
v roki, pa tretjerednice in mozje in Se Zene in otroci,
ki gledajo ¢ez leso. Vsi zro z vdano uprtimi oémi
na Sveto druzino. Polglasna pesem-hvalnica jim vre
iz prsi, med vejami drevesa ob hlevu pa plavata an-
gela, ki pojeta k lutnji »>Slava Bogu na visavah.. .«
Tako preprosta je kompozicija, tako vsakdanje so vse
postave teh okornih, verno zaupljivih kmetov, kot
da so pravkar prisli iz flandrske vasice. Nié ucenja-
Stva, ni¢ zgodovinskega razglabljanja, ni¢ modernih
hlastanj za %e nevidenim, novim. Iskrenost, prirodnost
in ljubezen, ki so narekovale umetniku prizor, osvoje
Cutete srce. — Juliaan De Vriendt je bil rojen 1. 1842
v Gentu, v severozapadni Belgiji. Je zgodovinski in
zanrski slikar, ilustrator in grafik. Postal je nazadnje
tudi profesor na umetnostni akademiji v Antwerpenu.

Evgen Laermans: Z dela. Slika znacilne
belgijske pokrajine: sredi nedogledne ravnine se leno
pretaka, bolj zastaja, motna voda po kanalu, ob njem
vasica s svojimi stisnjenimi hiSicami. Eno samo drevo
zalostno strli, zahajajoe solnce mede dolge, blede
sence. Pet moz kora¢i po poti, dva sta ze na mosticu.
Cisto zadaj spesi 3¢ nekdo korake. Trudni so mozje,
vsi upognjeni v dve gubi, kolena jim klecajo. Tezke
so lesene cokle in mnerodni evlji. Se pes, ki jih
spremlja, se zdi ves izmuen in pobit. Z dela gredo.
Globoko v rudniku, v Zaru plavzev so sc znojili ves
dan za kruh, da imajo Zena in deca kaj za pod zobe
in streho nad glavami. Topi so jim obrazi, trdi, kakor
oleseneli. Zdi se, da jih je topo delo napravilo za
brezéutne stroje in jim izpilo vse, kar je bilo ¢love-
¢anskih ¢ustev v njih. To ni vesela, zadovoljna pot
prirodnega ¢loveka k pocitku, to je pot do kraja
izmuenega trpina, ki si ne vé reSitve, ne odpocitka.
— Evgen Laermans, ki je bil rojen 1. 1864, je v sodobni
belgijski umetnosti dosegel eno prvih mest. Ustvaril
si je nekak starinsko preprost slog, ki je povsem
njegov, ¢isto osebno poudarjen in ki mu omogoca, da
daje svojemu socialno dovzetnemu pojmovanju sveta
in zivljenja najbolj toten izraz. Laermans je — kakor
toliko drugih velikih flamskih umetnikov, omenimo le
kiparja Mennier-a in Minne-a — izrazito ¢lovecansko
dute¢ umetnik, bolj ¢lovek s toplim srcem in poln
sotutja s trpe¢im ljudstvom nego umetnik, ki mu je
brezhibna oblikovna dovrSenost vse, pri tem pa ostaja
hladen in trezen. Nofem pa reci, da ni mojster v obli-
kovanju. Narobe: navzlic okornemu slogu je v nje-
govih slikah zgolj Zivljenje, samo gibanje, lu¢ se
preliva z magi¢no moéjo, obrisi in linije govore v
prispodobah in vsakomur umljivo tolmacijo glavno
vsebino vseh Laermansovih podob: Zalost in socutje
z vsem ustvarjenim. Zato so mu poglavitno pri kom-
poziciji ljudje, pokrajina le podpira in ojacuje otoZno
nastrojenje. — Laermans je velik umetnik, ker ¢uti
z ljudmi in ker ume svojemu sodozivljanju poiskati
neposrednega iskrenega, ¢im bolj preprostega izraza.

VI. Pengov: Smarnogorski begunci. Zalostno,
a pri tem junaSko poglavje nase domace zgodovine
je doba turskih navalov. To so bili ¢asi, ko se je
slovenski kmet vsak dan sproti moral bati, da mu e
tisto malo, kar mu je grajski valpet pustil s tezkimi

7ulji pridelane reviéine, upleni in zazge Turek. Prizor

- iz teh Casov nam predstavlja naSa slika. Skupina be-
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zecih ljudi je, ki so na potu k Smarnogorski Gospe,
kjer menijo najti zavetja pred krvolo¢nim sovraz-
nikom. Podoba ni zgolj nekak posnetek, obnova ne-
kega dolofenega prizora, kot se je ali bi se bil mogel
zgoditi. Kompozicija je simboliéno zamisljena in hode
slikar z njo izraziti misel, da povelicanja in zmage ni
brez zriev. Levo v ospredju je skupina moZa in Zene,
ki naj nazorno predstavlja zakonsko ljubezen. Mati
z ofrokom v rokah je simbol materinske ljubavi,
mladeni¢ z razpelom pa zakljucuje osrednji del slike
kot nckak vrhunee, ki naj izraza pozrtvovalnost in
vdanost v Boga, ki sta porok kon¢éne zmage. Cisto
zgoraj v desnem kotu slike sije iz oblakov podoba
Smarnogorske Gospe, zaS¢itnice in poslednja nada
ubogih preganjancev. V ozadju vidimo na levici pa-
dajole Zrtve boja, na desni strani pa vihra Se pokolj.
— Mladi slikar, rojen 1.1908, iz znane podobarske
druzine Pengovov, ki je ustvarila ze toliko kiparskih
del po naSih cerkvah, je studiral slikarstvo na za-
grebski akademiji pri profesorju Vlad. Bediéu. Zdaj
nadaljuje svojo umetnostno izobrazbo na dunajski
akademiji upodabljajo¢ih umetnosti. To njegovo delo
kaze mnoge vrline in obeta lep razvoj. Dokazuje so-
lidnost in smisel za pozitivne umetnostne vrednote,
to¢no opazovanje in obvladanje izraznih sredstev in
¢ut za skladnost barvnih tonov. Slika je v lasti ljub-
ljanskega vladike. — Vladislav Pengov je oskrbel tudi
naslovno risbo in notranjo risarsko opremo leto3nji
Mladiki. Prepri¢ani smo, da smo vsem naSim prija-
teljem z novim odelom lista ustregli.
—a

Po okrogli zemlji.

Avstralija pred sto leti. Zahodna Avstralija praz-
nuje stoletnico, odkar so jo naselili prvi Evropci.
Pred sto leti so se po prostranih pokrajinah vozili
s konjsko in bivelsko vprego, ¢e so sploh mogli kje
iztekniti kak voz. Danes pa vozi Zeleznica od zahoda
na vzhod preko vse juzne obale in Se dale¢ v notra-
njost, letalo pa veze skoraj vsa mesta ob obali in
blizu nje. — O pocetku Pertha, glavnega mesta v Za-
hodni Avstraliji, pripovedujejo tole zgodbo. Nekega
jutra je pred sto leti stopil iz éolna za kitolov na
obalo Zahodne Avystralije poro¢nik Irvin in srecal
lastnika tiste pokrajine, kjer stoji danes mesto Perth.
Domac¢in Avstralec se je s svojo druzino utaboril ob
nekem studencu. Imel pa je vero, da se duhovi rajnih
vracajo na zemljo in so seveda vedno beli. Ko torej
glavar Jalgunga vidi, da se mu po Labodji reki bli-
zajo v Colnu belci, se tako grozno prestrasi, da kar
otrpne in se ne more geniti. Mladi poro¢nik Irvin pa
stopi k njemu in mu s prijaznim smehljajem poda
roko. Jalgunga mu trepetaje seze v roko. Medtem pa
so tudi Irvinovi tovarisi stopili iz &olna in se mu pri-
druzili. Tako torej ubogega glavarja Jalgunga ogroza
cela ¢eta duhov in kaj naj stori, da se jim ne zameri?
S kretnjami dopove Irvinu, da je od danes naprej
studenec in vsa okolica njegova last in jo s svojimi
belimi duhovi lahko mirno zasede. Jalgunga pa se
s svojo druzino preseli k novemu studencu. L.1907
so izumrli zadnji potomci Jalgungovi. — Tako je torej
nastalo glavno mesto Zahodne Avstralije, mesto Perth,



ki ima danes lepe ceste, univerzo,
mestno hiSo in lepa predmestja z vrtovi. Le Labodja
reka Ze tefe kakor pred sto leti.

Avstralei umirajo od lakote. Dve novici, katerih
vsaka je po svoje Zalostna, prihajata iz Avstralije.
Prva poro¢a, kako so z odkritjem spominske ploide
praznovali obletnico, da so pred 42 leti v Zlati dolini
blizu JuZnega kriza izsledili zlato, pa ga od tedaj
nakopali za 170 milijonov funtov (po 275 Din znese
to 46.750 milijonov dinarjev, kar bi pokrilo &tiri jugo-
slovanske proratune). — Druga vest pa javlja svetu,
da Avstralei, namre¢ prvotni prebivalci, umirajo od
skorbuta in lakote. Cudimo se, da si ofroci narave
ne bi znali poiskati hrane celo v pustavi, a pomislimo,
da jih Ze veé ko Sest let grudi neznanska sufal Ze
kapitanu Cooku (Kuku) je skorbut hotel pomoriti
mostvo, pa ga je pregnal s sadjem in sodivjem. Ko
je hotel v ¢asu sedanje lakote prvi belec med Av-
stralce, da jih zdravi, mu je pa $lo za Zivljenje. A
moz se ni ustraSil ni¢esar: Stuart, kakor se je pisal.
je prepotoval Avstralijo od juzne do severne obale
in nudil bolnikom pomoé. Veé moz v njegovem
spremstvu je pomrlo, kakor Avstralci, od Zeje, lakote
in skorbuta; tudi Stuart je moral pretrpeti vse tri
nadloge, a je vendar vztrajal in svoje delo dovril.
Nekot je tako solnce pripekalo in je bilo tako straino
vrote, da mu je glavnik razpadel v drobne plostice,
nohtovi pa so postali tako krhki kot steklo in so lasje
nehali rasti. V najve&jem pomanjkanju pa je skorbut
Stuarta znova napadel. Vé&asih je moral s svojimi
konji hoditi po sto ur dale¢ brez vsake vode. Dva
konja sta mu zbesnela, njegov jezdni konj pa ga je
z zadnjimi moémi nosil dalje, dokler mu Se ta ni
znorel in ga vrgel v bodede grmovje, da se je skoraj
ubil. Ves ¢as pa ga je stra$no mudcil skorbut. Usta in
dlesni so mu otekle in bile tako bole¢e, da trde hrane

sploh ni mogel uzivati; odpovedale so mu tudi roke.-

Pa vsa sovraznost, ki mu jo je pokazala narava, ga
ni mogla pognati nazaj, pognali pa so ga domadcini:
a tudi zdaj se ni vdal. Zadel je znova in je zmagal.

Sved med ljudozrei. Ako bi vse precudne do-
godke, ki resni¢éno doletijo ljudi, mogli zapisati, bi
izmigljenih dogodiv&¢in prav ni¢ ne potrebovali; do-
godki njih Zivljenja so namre¢ sami nad vse zanimivi.
— Pred tridesetimi leti se je n.pr.ob obali Nove Gvi-
neje pri Avstraliji razbila ladja, s katere si je resil
zivljenje samo mornar Pettersson. Posrecilo se mu je
namreé¢, da je priplaval na otok Tabor; toda kakor
hitro je stopil na suho, Ze so ga obkolili ljudozreci ter
se pripravili, da ga pojedo. Ko mu je Ze tekla zadnja
ura, pa se je zanj zavzela poglavarjeva hderka in
o¢eta prosila, naj ji da belega tujca za moza. Res sta
se porotila in spretni mornar se je doma¢inom kmalu
tako priljubil, da so po smrti svojega kralja njega
izbrali za kralja. Vladal je prav krepko in modro ter
povzdignil s trgovanjem s sosednimi otoki svoje kra-
ljestvo do lepega blagostanja. Posredilo se mu je tudi
svoje podloznike pregovoriti, da so uZivanje ¢love-
Skega mesa opustili. Cez deset let ‘mu je rjava Zena
umrla in Sel je na Svedsko ter se znova ozenil ter
tako pripeljal Taborcem belo kraljico. Na stara leta
pa se misli vrniti v domovino.

Oxyrhynchus in najdbe. Ce slisi§ besedo Oxy-
rhynchus (Oksirinhus), se ti zdi, da pomeni spet kako
predpotopno zival. Pa ni tako, ampak je to ime sta-
rega mesta, ki je nekoé& stalo kakih 200 km juZno od

vladno palaco,

danasnje Kaire v Egiptu. Kjer je pred kakimi 1200
do 2000 leti cvetelo mesto, kupi¢i danes veter pu-
s¢avski pesek. Pred dobrimi 30 leti pa sta zacela an-
gleska uenjaka Grenfell in Hunt te pei¢ene sipine
razkopavati in odkrila sta stvari, da je svet zastrmel.
Nasla sta mestno smetisée, na njem pa kar vrsto pa-
pirosov, na kakrine so Egipéani pisali. Suhi pesek jih
je ohranil nad tiso¢ let nepoSkodovane. Vsakovrstne
stvari so vsebovali listi¢i, listi in praveate knjige:
uradne spise, trgovske radune, pesmi pa tudi zgodbe
slavnih moz. Skoraj vse je bilo pisano po grsko. Nad
tiso¢ takih listov so nabrali in jih skuSali prebrati,
zdaj pa so se jih ucenjaki, med njimi zlasti dr. Arthur
Hunt, znova lotili. Ze je 25 let, odkar je svet o teh
papirjih govoril, da vsebujejo tudi Jezusove izreke,
katerih nekateri so tudi v evangelijih, drugi ne. Na-
hajajo se pa v papirjih tudi izgubljene pesmi Saphe
in Pindarja, spis govornika in politika Izokrata, dra-
matika Menandra in dela Tukidida. NovejSa raziska-
vanja pa so izsledila tudi spise judovskega filozofa
Filona. Tudi spisi Herodota so na teh listih. Vendar
pa se za vse te odlomke iz spisov sloved¢ih moZ svet
ne zanima toliko kakor za izreke, ki jih papiri pri-
pisujejo Jezusu. Seveda se tukaj nofemo spuséati v
raziskovanja, so li izreki res Jezusovi ali ne, le kot
zanimivost jih navajamo. Mogoce je bilo, da so poleg
Stirih evangelistoy tudi drugi Jezusovi ucenci neka-
tere Jezusove nauke zapisali. Nekateri teh izrekov so
podobni onim v evangelijih, drugi so pa povsem novi,
vendar pa po svojem duhu evangelijskim ne naspro-
tujejo. Naj nekatere navedemo: »Jezus pravi: Ako
sobote ne boste praznovali kakor treba, ne boste vi-
deli Oceta! — Jezus pravi: Kjerkoli sta dva, je Bog
pri njima; pa tudi kjerkoli je kdo sam, sem jaz pri
njem. Vzdigni kamen in naSel me bo$ tam, prekolji
les in bom tudi tam. — Jezus pravi: Kdor kaj isce,
naj is¢e, dokler ne najde; ko pa bo stvar nasel, bo
od veselja ostrmel; strmeé bo dospel v kraljestvo, in
ko pride tja, se bo spoéil. Nebesko kraljestvo je
v vas in kdorkoli bo sebe spoznal, ga bo nasel. Tru-
dite se torej, da spoznate sami sebe, in opazili boste,
da ste otroci Oéeta.«

Hisa bodoé¢nosti? Na Danskem so imeli razstavo
stavb. Razpisali so nagrado za naért nove hise, ki naj
ustreza vsem modernim teznjam, sne da bi se oziral
na predsodke starokopitnih ljudic. Nagrado je dobil
nenavaden naért, ki si ga nekoliko oglejmo. Hisa je
popolnoma okrogla, ima na sredi okroglo osrednjo
dvorano, okoli nje pa so razvrifene sobe: spalnice na
severu, telovadnica na vzhodu, delavnice na jugu.
Streha je ravna in iz prizmaticnega stekla; sredi
strehe je okrogla otrogka spalnica, ki prides vanjo
z dvigalom, okoli nje pa je igris¢e. Na spalnici poéiva
letalo helikopter, to je tako, ki se bo dvignilo v zrak
brez zaleta; z nozicami se prisesa na streho, da ga
ne odpihne veter. Elektri¢no silo dobiva hiSa brez-
ziéno s pomocjo antene, ki se spenja nad streho; ta
elektri¢na mo¢ je napeljana po vsej hisi in opravlja
v njej vsa dela. Spodaj pred hiSnimi vrati leZi pre-
luknjana rogoza iz kavéuka, ki s pomo&jo elektrike
posrka prah s ¢evljev vstopajofih. Postelje imajo
kavéukaste »zimnice¢ na zrak. Miza v glavni dvorani,
obenem sprejemnici, je okrogla in pokrita s stekleno .
plosto, ki se vrti, tako da ti ni treba vstajati, kadar
hotes dobiti kako stvar z nasprotne strani mize.



O sodobnem gospodinjstvu.,

Stefanija Humek, Ljubljana.

V gospodarskem zivljenju sedanjega Casa se po-
javljajo povsod nove smeri in utirajo nova pota. Nov
duh preveva vse sloje, nove misli, nove ideje zma-
gujejo na vseh poljih in v vseh strokah. Ali se bomo
torej ¢udili, ako ta splosni pokret gospodarskega Ziv-
ljenja vpliva tudi na Zivljenje v domaci hisi, na vse
predmete v njej. na vsa opravila in posle gospodinje,
torej na gospodinjstvo sploh. Ta vpliv je tako
velik, da se mu nikakor ne kaze veé upirati, zlasti ne,
ker je ali bo povsod temeljitih izprememb v ocitno
korist gospodinje same, pa tudi v blagor vse druZine.

Vse zivljenje, bodisi zasebno ali javno, jeéi dan-
danes pod vplivom ¢asa in denarja. Oba ta od-
lo¢ujota ¢initelja sta se tako skréila, da je Stedenje
v vsem in povsod neizogibno potrebno. Nezmiselna
razko¥nost in potratnost se bolj in bolj umika prak-
ticni Stedljivosti in umerjeni lagodnosti. Pa ne samo
$tedenje z denarjem, ampak prav tako varcevanje
s ¢asom ter z dufevnimi in telesnimi silami. Ali ni
gospodinja najveckrat suznja starih navad in izrocil,
zaradi katerih je gospodinja vse preved zaposlena in
obremenjena do skrajne meje? Od zore do pozne noci
je navadno na nogah in pri delu. Niti na misel ji ne
pride, da bi si privos¢ila pol urice odmora. Marsi-
katera e celo pri jedi ne sede. Se ob nedeljah. ko je
dan sploSnega pocitka, si gospodinja ne more dovoliti
vsaj nekaj ur oddiha, ki bi ga uporabila za &tanje ali
za kako drugo razvedrilo. Kaj ¢uda torej, da ji je
gospodinjstvo stasoma v veliko in tezko breme, ki ga
Cutijo razen nje tudi vsi ostali ¢lani druzine, namesto
da bi bila ta njena skrb vsem v veselje. zadovoljstvo
in sreco.

Gospodinje same se pa svojega tezkega poloZaja
vedéinoma niti ne zavedajo. In bas to nezavedanje je
krivo, da si same ne skuSajo spremeniti sedanjih ne-
vzdrznih razmer, ker zive v prepric¢anju, da drugade
sploh biti ne more in da je to pa¢ usoda njihovega
tezkega poklica. Zato pa tudi niso bile gospodinje
prve, ki bi bile spoznale, kako potrebna je temeljita
preuredba dosedanjega gospodinjstva. Najve¢ pobude
za novodobno preuredbo gospodinjstva so dali tehniki,
stavbniki in sodobno urejeni obrat v industrijskih
podjetjih. Velike zasluge pri tem ima tudi zdravsivo
(higiena). K temu pokretu je pripomogla tudi sedanja
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doba, ko je ¢as tako dragocen, da rac¢unamo z minu-
tami, kjer so nekdaj racunali z urami.

Skrajni ¢as je torej, da preuredimo najprej svoje
stanovanje, ki je temelj in srediste vsega gospodinj-
skega udejstvovanja. Napake v stanovanju neugodno
vplivajo na zdravje in duSevno rapolozenje stano-
valcev. Vrhu tega pa so velika ovira vsemu gospodinj-
skemu obratu. Sele potem, ko je prostor, kjer stanu-
jemo in delamo, urejen, je mozno, spraviti v nov boljsi
tir vsa dela in opravila v njem — in sicer po novih
preizkusenih naéinih. Pri tem uporabljamo razne pri-
pomocke, ki nam jih nudi v veliki izbiri sodobna
industrija.

Kdorkoli pozna zivljenje in delovanje skrbne in
marljive gospodinje, ve, koliko trpi po nepotrebnem
pri pospravljanju, kuhanju, pranju, likanju in pri
raznih drugih opravilih, ki se ponavljajo dan za dnem.
leto za letom. Vse to se da urediti tako, da se prihrani
mnogo &asa, telesnih sil in denarja. Cas, ki mora na
ta nadin ostati, uporabi gospodinja za oddih in za
kako drugo potrebno in koristno delo izven druzine.

Pa nikar ne mislite, da je novodobno gospodinj-
stvo samo za gosposko, meséansko gospodinjo. Nikakor
ne! Pametne in koristne uredbe se lahko uveljavijo
v vsakem Se tako skromnem in preprostem gospodinj-
stvu. Tudi v najmanjsi kmecki hisi se dajo stanovanje
in vsa gospodinjska opravila urediti prakti¢no in
smotreno po dolo¢enem naértu brez posebnih stroskov.
Treba samo nekoliko znanja in dobre \'oll(‘.

1. Stanovanje.
a) Pomen naSega stanovanja.

Od pamtiveka sluzi stanovanje ¢loveku za to, da
mu daje streho, ga varuje pred hudim mrazom in
vro¢ino, ga brani tudi drugih vremenskih nezgod in
mu daje zavetje pred sovrazniki. Poleg tega je dom
najveckrat tudi prostor za delo in poéitek. Nuditi
nam mora tudi priliko za duSevno razvedrilo.

Kakor se izpreminja cas, tako se izpreminjajo
tudi naSe hise in domovi.

Danasnji ¢as zahteva od moza in zene vse sile.
7. vsemi sredstvi je treba pospesevati veselje do dela.
Telovadba, gojitey razliénih sportov in potovanja —
vse to sluzi premoznim slojem, da se okrepijo in raz-
vedrijo, da telo nabere novih moé¢i za trudapolno
vsakdanje delo. Toda malokomu je dano, da se morc



na tak naéin razvedriti in odpoéiti. Drugi se zopet
posluzujejo knjig, godbe in predavanj, ki tudi skrbe
za osvezenje duha. Toda vse te stvari uéinkujejo le
mimogrede, pa ne trajno in ne na vsakogar enako.
Poiskati si moramo nekaj, kar nas obdaja vedno, kar
stalno vpliva na nas.

Edino, kar nas more po vsakdanjih naporih po-
krepcati in pomiriti, je udoben dom. Kako si ga
zelijo wsi tisti, ki jim ni dano, da bi se greli ob do-
macem ognjis¢u! Udoben dom brez skrbi, jeze, pe-
hanja in enoli¢nosti, je vir oddiha in modi, ki ga ne
moremo dovolj preceniti. V druzbi tujih ljudi, v ka-
varnah, gledalis¢ih in po drugih zabavis¢ih je tezko
najti miren koti¢ek, zadovoljstvo in pocitek. Vse to
pa najdemo v tiSini Stirih sten domacega doma. Ce je
prostor $e tako majhen — nekaj naSega ima, soroden
nam je. Vedno nas sprejme z enakim veseljem in nam
nudi mir ter pocitek. Ali se ne izplada, pridobiti si
takega prijatelja?

Tok &asd in brezkonéno vrvenje sedanje dobe nas
utruja. Zato si zelimo vsi v mali svet — v nas dom,
kjer si odpoi-ijctu duh in telo in kjer si nabiramo
svezih mo¢i. To jenaSegastanovanjaveliki
namen.

Komur je jasen ta vazni in edini namen, ne bo
ve¢ zanemarjal svojega doma, ampak ga gojil z vsemi
mo¢mi. Sku3al ga bo urediti tako, da na vse strani
ustreza le svojemu namenu.

NaSa osebnost naj odseva v naSem stanovanju!
Tedaj pa bo stanovanje najjasnejse, obenem pa bridko
odkritosréno ogledalo nas samih, ki v njem stanujemo.

b) Kako stanujemo?

V stanovanju delamo to in ono: spimo, vstajamo,
podivamo, se pogovarjamo, jemo — opravljamo torej
razne posle, ki so potrebni za nase zivljenje. To pa
e ni vse. V stanovanju mora biti tudi prostor za razne
potrebscéine, ki jih vsak dan ali vsaj pogostokrat ra-
bimo. Te predmete je treba nekje hraniti, in sicer
vsakega na natan¢éno dolo¢enem prostoru. Tako imamo
na primernih in priro¢nih krajih omare za shranje-
vanje obleke, obutve, posode, knjig itd.

Tu omenjena vsakdanja opravila in potrebni
predmeti so v tesni zvezi s stanovanjem. Dobro in
to¢no izvrievanje teh opravil je mozno le tedaj, ako
je stanovanje pravilno urejeno.

Mnogo je stanovanj, ki niso vredna tega imena,
ker v njih prav za prav ne stanujemo, ampak se v
njih le za silo potikamo. Kdo je tega kriv? Deloma
stavbnik, mnogokrat pa tudi najemnik — stanovalec.
Vedeti je treba, da stanovanje ni ni¢ drugega, nego
okvir za urejeno zivljenje. Pregovor pravi: »Povej
mi, s kom ob¢ujes, in povem ti, kdo sil« Prav tako pa
lahko vprasamo: »Pokazi mi, kako stanujes — to je:
kako jes, kako hodi$ spat, kako vstaja$ itd., in povem
ti, kdo sil¢« Imeti streho nad glavo ali stanovati, ni
vseeno. Ce imamo hiSo ali pa smo najemniki lepo
opremljenega stanovanja, s tem e nikakor ni receno,
da znamo stanovati. Pravilno stanujemo le tedaj,
kadar stanovanje naSim zivljenskim razmeram in
zahtevam ustreza. Clovek mora skuSati, da spravi
svojo okolico v soglasje s svojim Zivljenjem. To velja
za vsakogar, za posameznika in za rodbine. UpoStevati
je treba pri tem poklic, izobrazbo, zanimanje za kako
stvar itd. Uradnik stanuje drugace nego delavee, kmet
drugate nego medéan, Vsakdo ima nekaj drugega,
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njemu lastnega, kar izraza osebnost v njegovem sta-
novanju. Kdor ima svoj lastni dom in zivi v ugodnih
razmerah, zanj je pravilna uredba stanovanja lahka
stvar. Ce pa nam usoda nakloni staro, ne ba$ pravilno
zidano in razdeljeno stanovanje, se bomo prilagodili
teZze in manj popolno. Toda poskusati je treba, da se
v vsakem primeru prilagodimo, ako ho¢emo, da je
nade stanovanje res okvir za urejeno zivljenje in da
v njem res stanujemo — ne pa brlogarimo.

Marsikdo se zaveda, da ne stanuje pravilno. Ni
zadovoljen, ne more delati kakor bi rad, nima za delo
pripravnega prostora, ne potrebnih pripomockov. Vse
to so vidni znaki, da stanujemo nepravilno, kar, Zal,
prepogostokxat opazamo. Ljudje zdihujejo, tarnajo, pa
si ne znajo pomagati. Véasih ne vedo kako, vcasih pa
niso dovolj odlo¢ni, da bi kljub tezkodam izvedli po-
trebni nac¢rt in si preuredili stanovanje za svoje po-
trebe, vsaj kolikor je mogoce. Pa tudi ¢e ne sliSimo
tarnanja in ne vidimo nezadovoljnih obrazov, vendar
kmalu opazimo, kako ljudje stanujejo.

Ali ste ze kdaj opazovali tisti veliki strah pred
tujim olesom, ki vcasih nenadoma in nepri¢akovano
pogleda v stanovanje med obedom ali pri delu? Zakaj
to zagrinjanje, pokrivanje, pregrinjanje najrazli¢nej-
sih predmetov, pa tudi kotitkov? Zakaj to nezdravo
hlastanje in hitenje zjutraj, pri vsakdanjem delu, pri
obedu in pred obiski? Zakaj toliko nereda, iskanja in
slabe volje? Zato, ker ne znamo stanovati, ker ne
prilagodimo svoje okolice svojim zivljenskim raz-
meram.

Premalo zanimanja in veselja do dela in neuspeh
pri delu so posledica neurejenih razmer. Kolikokrat
nimamo v sicer primernih prostorih udobnih postelj
in za spanje potrebnega miru! Ce prides zvecer utru-
jen, izmuéen od trudapolnega dela, kam bos sedel, ko
pa nimas mirnega in res udobnega prostora, kjer bi
se odpocil! Bas ta odpocitek je zelo vazen. Ni v sobi
prijetnega koticka, ne udobnega stola ali naslonjaca.
To udobno pohistvo je obi¢ajno v sobi za goste. (‘orJe,
ce prestopi ¢lan rodbine ta ssalone in polon SVOjoO
trudno glavo na vezeno blazino! Takoj mu je gospo-
dinja za petami.

Koliko pa je v stanovanjih razne navlake, ki ni
za nikako rabo in samo za napotje, ali pa predmetov,
ki niso izdelani tako, da bi jih mogli s pridom upo-
rabljati in si z njimi olajsati delo in zivljenje.

Dalje bi se gospodinji ne bilo treba bati, da ne
bi kdo domacih zamazal blestec¢ih tal v stanovanju,
¢e bi poskrbela Ze pri vhodu v stanovanje za omaro,
oziroma skrinjo in klop obenem, kjer bi si vsak ¢lan
druzine takoj, ko vstopi v stanovanje, premenjal
obuvalo, vsaj v slabem vremenu. Eni nerednosti sledi
seveda druga in kon¢no je vse narobe. Posebno velja
to za druzine, kjer so otroci, ki se ue. Posebno ti naj-
manjsi prebivalei stanovanja imajo redkokdaj omaro,
kjer bi hranili svoje igrace in Solske potrebséine.

Kako se vrie véasih obedi, je naravnost never-
jetno. Druzina se ne zbere ob dolofenem ¢asu okrog
mize, temved obeduje eden tukaj, drugi tam. Nekaj
jih je v kuhinji, pri Stedilniku ali pri oknu ali celo
sedeé na zaboju za premog. S tem se izgubi najugod-
nejéi ¢as, ki bi lahko zdruzil vse, vsaj za kratek Cas:
in jim naredil dom — resni¢en dom. Ako pa Ze obe-
dujejo skupaj, mislijo, da je za domade dober vsak,
Ye tako zamazan prt ter vsaka skleda, tudi &e je
manjka precejien kos. Glavni vzrok teh napak je



nacelo, ki prevladuje skoro v vseh gospodinjstyih,
¢es, da je za dom in za domade vse dobro. S tem pa
dela gospodinja svojeem veliko krivico.

Vse te in e mnogo podobnih napak nastaja zaradi
tega, ker si ne znamo ali pa notemo urediti svoje
najblizje okolice, ker ¢ ne znamo stanovati.

(Dalje prihodnjié.)

Iz duhovnega Zivljenja druZine.
Milica Grafenauerjeva.
Nasi najmanjsi v spomin.

Irena! Nasa najmanjsa, najmilejsal Med jedjo si
sedala na kolena, se je udelezevala ali jo smehljaje
odklanjala. Med molitvijo so se samo kratko in naglo
sklenile tvoje rocice in ze si bezala preko klededih
' nog; tu koga pobozala, tam povlekla za uho, zagra-
bila za lase in zopet prisluskala uri na sklenjemh
rokah.

Po tleh si tekala, se grabila za obleko, stopala na
prstke, vedno in vedno se ponujajoca v narodje, kjer
si s¢ nato igrala vsakokrat Zivahneje, slaje. Vsak iz-
med nas se te je veselil, vsak te je radosten in sreden
drZal na rokah, te nosil in ti stregel.

Kratko samo nam je gorela tvoja soln¢na, detin-
ska ljubezen. Najmlajsa, najljubSa si — prva odsla
k Bogu, da s svojo ljubeznivo zivahnostjo, ki jo &u-
timo ob mislih nate, z veliko silo, ki ti je bila dana
nad nadimi srci, nas tem mocneje pritegnes za seboj.

Nate, malo, nedolzno, ljubljeno, mislim ob {ch
vrstah z zeljo, da se predrami ob tvoji sliki nova
slutnja o lepi, prelepi vsebini zivljenja, zlasti v srcih
oCctov in mater, ki so jim Cesto misli tako mracne od
tezkili skrbi.

1. V upanju in strahu.

Mnogokrat nas osupne vpraSanje, zakaj vprav
tisti, ki imajo najveé skusenj o vzgoji, to so ocetje in
matere, skoro kar ni¢ ne piSejo in ni¢ ne govore o
vzgoji. Zakaj?

Skrivnostno preprosto poteka nam ocetom in ma-
teram praktiéna vzgoja, zunanjemu svetu skoro ne-
vidna. Bi bilo prav in dobro, da bi zajeli tudi ocetje
in matere iz vsakdanjih skuSenj in opisali svoje delo
za vzgojo in sadove tega dela; osvetlili bi hkrati tudi
notranje zivljenje druzine in v njem tiste odloc¢ilne
prilike in vzroke, ob katerih se druzina druZi in veze,
ali pa trga in rusi. Saj tvori duhovna notranjost dru-
zine in vzgoja neloéljivo, bistveno enoto. Ce je ta
enotnost skaljena, razbita, ne boli to samo posamez-
nikov, temvec¢ je zlo in skoda za vse ¢lovestvo. Ce so
pa prav spoznani in dobro urejeni, pa tudi ne kori-
slijo samo posamezniku, ampak hkrati vsej skupnosti.
Vsi ¢utimo, kako resnobna so vprasanja o enotnosti,
trdnosti in nedotekdjivosti druzine, ker nam le majhno
zanemarjanje, le kratka stopinja mimo njih prinese
ze tako veliko zla in socialne bede, da je ne moremo
ustaviti niti omejiti z nobeno drugo pomoéjo kakor
z zdravljenjem napake pri korenini. TeZza in resnob-
nost teh vprafanj pa nam ni znana samo iz sodobne
socialne bede in boleéine, ki je izsla iz grehov zoper
dostojanstvo in svetost druzine; tudi zgodovina nam
pripoveduje pretresljiva poglavja, kako so izginjali
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narodi, veliki, bogati, mogo¢ni in slavni, ko niso ve¢
cuvali neoskrunjenosti in svetosti svojih druzin.

Ob vsej nujnosti, da tudi ofetje in matere pri-
spevamo k zdravju duhovne notranjosti druZine, naj
pokazem najprej, kako razumljivo je, da se notra-
njost druzine tako skrbno zapira tujim ocem. Pred-
stavnika druZine, moz in Zena, ofe in mati pri po-
u¢nem delu za obnovo duhovne notranjosti druZine
res ne sodelujeta mnogo ali skoro sploh ne. — Zakaj?
Njuno zivljenje, njuna notranjost ni last enega, am-
pak obeh. Toliko je tu bole¢ih malenkosti, za katere
je najbolje, da jih vsak izmed njiju Se zase takoj
zbrise; zbrane v celoto bi dudile ljubezen in pogum.
Sproti pozabljene in pregnane takoj celo iz lastnega
spomina pa zginejo brez sledi. Zrtve, izvrSene za za-
konskega druga, so skrite esto celo drugovim ocem,
da bi ga ne osramotile, mu ne potrle svobodne in po-
nosne duse ali moéne volje. Koliko teze je sele, raz-
odeti to skrivnostno, skupno notranjost drugim!

Podobno je pri vzgoji. Sredi zivega dela se trudis
s potezo za potezo. Molis, ljubis, delas, trpis in se
veselis zdaj v upanju zdaj v trepetu. Svoje smeri si
uravnal Sele po zrelem spoznanju in trdem delu sam
s seboj. Kakor so lepi ti smotri, tako so preprosti, do-
zdevno skoraj neznatni. Mladina, Se¢ vsa neizkuSena in
v zivljenju novinska, veckrat podcenjuje njih vred-
nost, ali je morda niti ne prizna. Kako tezak in hkrati
siten se ji zdi n.pr. strogi red vsakdanjega izpolnje-
vanja dolznosti! In vendar je tu prva sola volje in
izhaja odtod toliko tihe, blagoslavljajoce lepote! Ti
pa Se ne mores odpreti pogleda v to notranjo vred-
nost zahtevanega dela. Mol¢is Se o tem, ko navajas
deco na nepogresljivi red, na dolznost. Sele takrat,
kadar dozori v mladini prvo razumevanje o lepoti in
nujnosti reda in vsakdanjih dolznosti, dozori iz lastne
skusnje, Sele takrat more§ Siriti in poglabljati ono
razumevanje, Sele takrat vzdramis morda jasne slutnje
o lepotah majhnega, vsakdanjega, enoli¢nega ziv-
ljenja. Kako molc¢eée mora biti tedaj pogosto tvoje
delo! Kako tih si ¢esto celo sam sebi o vsem, kar gledas
v dragih, svetlih, vedno le po velikem in najveéjem
hrepenecih oceh svojih otrok.

Dobro ves, zakaj tako skrbno ¢uvas svobodni po-
gled tistih dragih jasnih oéi, da jih ne skali, ne rani
niti slutnja vsiljive druge volje, dokler jim ne preti
nesreca, da bi se obrnil njih pogled od dobrega k zlu.
Mlade o¢i in mlada srca sama koprne naprej in
kvisku; da le ne zgreSe prave smeri! Znadaji pa ra-
stejo veliko lepse, zore bolje ob samostojnejSem ho-
tenju in delu. Cim manj ob¢utna, ¢im nevidnejsa,
¢im bolj angelska sme in zna biti roka, ki vodi vzgojno
delo, seveda vztrajno skrbno in dosledno, tem popol-
nejsa je vzgoja. Sredi takega vrotega, strahoma, »>po
prstih¢ vriefega se dela, pa ne gredo rade besede iz
srca, in celo v javnost, najmanj o tem delu samem,
ki Se trepetas za njegov uspeh.

In vendar je tako nujno potrebno, da tudi mi, in
posebno mi star$i sami, prispevamo v borbi za ohra-
nitev temeljnih druzinskih dobrin. Tembolj smo to
dolZzni v sodobnem Zivljenju, ki grabi res tudi s hu-
dimi socialnimi razmerami po druzinah.

Nase zivljenje, ¢e bi bilo popolno, bi bilo neiz-
¢rpljiva, nepremagljiva ljubezen. Mislim zopet na
vzgojo. Kako vse drugale preudarjamo vzgojo, ko
smo jo okusili ob lastnih otrocih, kakor pa smo si jo



predstavljali le iz knjige. Knjiga je potrebna, to je
res. Morda se nam je zdela vzgoja tedaj, ko smo
brali vzgojne knjige, zelo enostavna. Danes pa vewmo,
kako veliko in tezko delo nam je poverjeno z vzgojo.
In zato vemo, da je vzgoja umetnost, najvecjih
ena, ki z njo po volji in mo¢i Stvarnikovi oblikujemo
otroske duse. Gnani od ljubezni vrsimo delo zanjo,
slabo morda, pa le zaradi nase slabosti. Ljubezen nam
jo je strnila v nezdrobljivo celoto. Pac¢ se je popri-
memo od te ali druge strani bolj; to zato, ker smo za
nekatere strani vzgoje bolj nepripravni, bolj nerodni.
Yedno pa nam je vzgoja nepretrgana vrsta celotnega
dela, tem lepSa, ¢im lepSa je dusa, ki se zamislja
vanjo, in ¢im vecja je sila njene ljubezni in samood-
povedi, ki vodi in obvlada oba: sebe in gojenca.
Kadar se borimo najbolj vroc¢e zoper otroske napake:
zoper trmo, jezo, laz, oholost, bahavost itd., takrat nas
najbolj zivo bole nase lastne, tem sorodne rane. Tako
o¢is¢uje vzgoja navzdol in navzgor: otroke in starde.
In ko zaznavamo pomanjkljivosti dela v svojem domn
v preteklosti, razbiramo in odkrivamo boljsa, blizja in
varnejsa pota za bodo¢nost. Velja pred vsem: iz te-
lesno zdravih druzin prihajajo telesno zdravi ljudje.
Znacajni, idealni, z ljubeznijo in pozrtvovalnostjo za
skupnost delujoéi ljudje prihajajo pravtako redno le
iz duhovno zdravih druzin, iz moc¢nega ozralja res-
ni¢ne, ne mehkuzne in slepe domade ljubezni. Pac
mladino, rasto¢o v zapus¢enem, duhovno in delavno
mrtvem domu, ¢esto pritegne z izredno milostjo k sebi
Bog, ki jo ljubi bolj od ofeta in matere, da zraste,
dale¢ preko nizkotnosti in bednosti domacega ozradja,
v svetle in izbrane posode Njegove ljubezni. Redno
pa je Bog zaupal to delo roditeljem, druzini, to naj-
lep¥e, najbogatejse in najslajSe delo, ki naj udi ljudi,
da so si zares bratje, in jih navaja k Bogu. Vzgoja
pretvarja zivljenje v ljubezen. Samo pravi svelenik
prevaja ¢loveka z nadnaravnimi sredstvi Se bolj ne-
posredno kakor vzgojitelj. Toda prva, prirodno in po
bozjem pravu prva vzgojitelja sta oCe in mati.
(Dalje prihodnjic.)

Kuharica.

Predvsem skrbi Mladika seve za duSevno hrano
svojih &itateljev; tej in taki hrani je odmenjen skoro
ves prostor vsake Stevilke; telesni hrani, Zelodcu, ki
je tudi vaZen (zelo vaZzen!), pa je urednik odmeril
zelo skromen koti¢ek prav na koncu. Naj bo! Kakor
7e toliko let hote Kuharica tudi letos obracati po-
zornost p.n. &itateljic na kuhnjo. Vsako leto je sku-
fala Kuharica poleg obitajnih nasvetov podati tudi
kaksno posebnost. No, tudi letos obeta neko posebnost:
v vsaki §tevilki bo opozarjala razen na obiajna jedila
vedno tudi na sirova, nekuhana. Poznam n. pr.
v Ljubljani ve¢ ljudi, ki nacelno ne jedo ni¢ kuha-
nega, ampak uZivajo sirovo hrano (n. pr. sadje, orche)
ali pa uzivajo vsaj za veerjo samo nekuhane jedi.
In trdijo, da se ob tem izvrstno pocutijo. V Nemdéiji
imajo gostilnice, kjer se jé samo nekuhano, sirovo.
Letos bo Kuharica prinasala nasvete tudi za tako

hrano. Bosanski riZoto.

Deni v kozo Zlico masti, zrezano &ebulo, dva
stroka &esna in cetrt kile drobno sesekljanega sve-
7ega, mastnega praSi¢jega mesa, pokrij in dusi, da
ge nekoliko zmehéa in prav malo zarumeni. Nato pri-
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deni pol litra opranega riza. ga parkrat premesaj in
zalij z en in pol litrom gorke juhe ali vode, osoli in
pokrito kuhaj 15 do 20 minut. (Ako nimas juhe, kuhaj
posebej en debel paradiznik, ki si ga vzela 4z slane
vode, korenino peterSilja in nekaj zrn celega popra:
paradiznik z juho vred pretla¢i v riz.)

Bosanski rizoto z ohrovtom.

Pripravi vse kakor zgoraj, samo da dusi§ z me-
som drobno, na rezance zrezano ohrovtovo glavo.

Beneski krompir.

Olupi in operi krompir, zrezi ga na prst debele
rezine, ga posoli in poloZzi enega poleg drugega v kozo
v kateri si razgrela nekaj zlic olja. Ko krompir na
eni strani zarumeni, ga obrni, in ko $e po drugi strani
zarumeni in se zmehc¢a, ga postavi s kislim zeljem
ali solato na mizo.

Korenje v jaboléni omaki. (Sirovo.)

Neolupljeno jabolko na kru$nem strgalniku na-
strgaj in dobro ozmi. Posebej pa nastrgaj en olupljen
koren, prideni korenu jaboléni sok, zlico olja in
majhno zli¢ico sladkorja. Vse dobro premesaj in po-
stavi kot prikuho na mizo.

Zeljnate klobasice v paradiznikovi omaki.

Kuhaj 10 minut v slani vodi 12 bolj velikih zelj-
natih listov. Kuhane stresi na reSeto, da se odteko.
Odtekle liste pa nadevaj s slede¢im nadevom: Prav
dobro zmesaj eno jajce, prideni osminko litra napol
prazenega riza, dve zlici drobno zrezanega kuhanega
mesa (kakrSnegakoli). primeSaj velik $¢ep popra, ne-
koliko soli in zli¢ico drobno zrezane in v masti pre-
evrte ¢ebule. Vsak nadevan list zavij v klobasico in
polozi v slede¢o omako: Deni v kozo dva debela pa-
radiZznika ali mezge paradiZnikove, eno drobno zre-
zano ¢ebulo in prav malo masti, ter dusi nekaj minut.
Nato prilij pol litra gorke vode, in ko se nekaj minut
kuha, precedi in pretla¢i v drugo Siroko kozo, ki si
v njej pripravila bledo prezganje iz ene zlice masti
in pi¢le zlice moke; prideni 5e za noZevo Spico pa-
prike in dobro zmeSaj. Nato pokladaj v to omako
pripravljene klobasice drugo poleg druge, pokrij kozo
in naj pocasi vro 30 do 40 minut. Postavi klobasice
z omako vred na mizo kot samostojno in okusno jed.
Zraven pa da$ lahko kruh ali krompirjev pire.

Torta za Silvestrov vecer.

Stepaj na gorkem v kotli¢u 3 cela jajca, 9 dkg
sladkorja in nekoliko drobno zrezane limonove lu-
pine toliko ¢asa, da se nckoliko segreje in tolci Se
na hladnem, da se ohladi. Nato prideni 6 dkg moke
in 2 dkg kakava. Stresi torto v tortni model in speci.
Peceno in ohlajeno pa nadevaj po vrhu s stepeno sme-
tano.

Teleé¢ji moZgani za sladkorno bolne.

Osnazi mozgane in jih kuhaj Cetrt ure v slani
vodi, v katero si prilila Zlico kisa in pridejala nekaj
zrn celega popra. Ko so moZgani kuhani, jih odcedi,
stresi na kroznik, razrezi na kose in polij z razgretim
sirovim maslom. Mozgane obloZi z narezanimi limo-
nami.

Peéena jabolka za sladkorno bolne.

Obridi jabolka, deni jih v kozo, v katero si pri-

dejala nekoliko sirovega masla, in jih speci.



Smesnice.
Dvom.
Mati: »Kaj se pa tako kislo drzis?.

Hei: »Oh, plesavec mi je venomer na kurja
oCesa stopal.«
Mati: »Zakaj mu pa nisi tega povedala?

Héi: Ko pa nisem vedela, ¢e se spodobi, imeti

kurja ocesa.«
Po domace.

Gost: »Slisite, kaj pa plava tukaj na juhi?«

Gostilni¢ar: »Za bozjo voljo, nikar se ne
delajte, kakor da bi Se nikoli ne bili nobene muhe
videli!

Razli¢no mnaziranje.

D e e e e e ——-

Mama: »Ves kaj, Alesko, spet ima$ tako slabo
spric¢evalo .. .c

Alesiko (ji hitro seze v besedo): »Kako si ¢udna,
mama! Uéitelj mi je pa rekel, da je %e predobro zame.«

Strah.

Ona: »Jezes, jezes, Miha!l«

On: »Kaj pa tako zijas?<

Ona: »Gori, ali ne duhas?«

On: »Hudir! Jaz sem se pa Ze ustradil, da je
ugasnilo!«

Ne bos!

Zena (pred zlatarsko izlozbo): 3Ko bi bila tale
zapestnica moja, mislim, da bi ne imela nikoli nobene
zelje ve¢ na svetulc !

Moz: »Pojdiva naprej! Pomisli, kako pusto in
dolgocasno mora biti zZivljenje, ée nima ¢lovek nobene
zelje ve¢ na svetulc

Lisica zvitorepka.

»Kaj pa so te luknje tukaj, gospod gozdar?«

Gozdar: »To so lisi¢ine.c

»Lisi¢ine? Pa tukaj, prav pri cesti in konec vasi?«

Gozdar: »Tu vidite vso lisi¢jo prekanjenost!
V teh lisi¢inah so se naselile vse stare in pohabljene

. lisice iz okrozja in, ker same ne morejo ni¢ veé ujeti,

prezijo na avtomobile in pobirajo povozeno perutnino
za njimil<

Prednji je moj.

ASrbska narodna.)

Bil je moz in ta moz je imel Zeno, ki je hotela
imeti vedno poslednjo besedo, on pa ji je zaradi lju-
bega miru dal zmerom prav. Neko¢ sedita pred hiso,
in glej, tam leti velika jata Zerjavov, Zerjav pa, ki
vodi, leti dobr$en del pred drugimi. Gledaje za Zzer-
javi pravi zena mozu: »Glej, moz, kako leti en Zerjav
pred vsemi drugimi, in prav ta je moj.«

»Ne, Zena,« odgovori moz, »ta je najprednji in
glavar vseh drugih Zerjavov; jaz pa sem tvoj glavar
in zatorej je prednji moj.c

»Ne, tvoj ni, ampak moj,« zarezi zena. Beseda da
besedo, vname se silen prepir, a slednji¢ rece Zena
mozu: »Ako naj ne bo prednji moj, umrjem.«

»Pa umri zastran mene,« odyrne moz, senkrat
ho¢em tudi jaz imeti zadnjo besedo.«

Zena leze in se dela, kakor da je umrla. Tako
lezi nepremiéno vso no¢. Ko se zazori, ji pravi moz:
»Vstani, ¢e ne, poklicem Zenske, da te omijejo in de-
nejo na skolke.c

»Pa je prednji moj?< vprasa ona. On pa ji od-
govori: »Ne, nikoli.c



»Dobro,« pravi ona, »naj pridejo in me omijejo.x

Nato moz odide, naro¢i zenske, ki mu Zeno omi-
jejo in poloze na mrivaski oder. Pri fem se moz,
kakor bi bil ves potrt od zalosti, skloni nadnjo in ji
zaSepede: »Vstani, ali pa pojdem in dam zvoniti.c
»Pa je prednji moj?« vpraSa ona, in ko on zopet pravi:
ne, rece: »Pojdi in daj, da mi zvonijo.c

Ko pride Ze trenutek, da jo poneso pokopati, ji
moz zopet zaSepece: »Vstani, zdaj zdaj pride pop z
deckom, da te spremi za pogrebom.c »Pa je predunji
moj?¢ vprasa, in ko ji on zopet odrece, pravi: »Dobro,
naj me neso na pokopalisce.«

V tem pride pop z de¢kom, nabere se sila ljudi,
Zeno spravijo na dvoris¢e in medtem ko moli pop
zadnjo molitev, se moz kakor jokaje skloni nadnjo in
ji zaSepece: »Vstani, nesre¢nica! Ne vidis, da te ho-
C¢ejo nesti pokopat?c< »Ali je prednji moj?c vprasa
ona, in ko ji spet rece, da ne, odgovori: »Ce ni moj,
pa naj me pokopljejo.c

Nato jo neso na pokopalii¢e in ko jo spuste v
jamo, vrze duhovnik po obicaju pcst prsti na krsto

ljudje bozji, lepo k meni domov, pridem takoj, hotem
jo sam zagrebsti, ker sem ji obljubil.-

Nato nekateri odidejo, nekateri ostanejo, moz pa
se spusti v jamo in zakri¢i skozi pokrov krste:
»Vstani, prokleta baba! Zdaj te zagrebejo!< »Pa je
prednji moj?« vprasa ona, in ko ji on odrede, od-
govori: »L.jubi moz, ako ni moj, pojdi lepo domoyv, daj
ljudem na moje dusno zvelicanje jesti in piti, mene
pa naj kar zakopljejo.«

Ko moz vidi, da ni¢ ne izda, odkrije krsto in
pravi: »Vstani, prednji je tvoj, naj te hudi¢ vzame!

Tu sko¢i zena, zavita v rjuho, pokonci in zaéne
dirjati 7a ljudmi in kri('-ati- sPostojte, ljudje! Prednji
je moj! Prednji je mojl¢ Ko jo ljudje zagledajo,
mislijo, da je postala \ctlomcc in za¢no bezati na vso
mo¢, pop pa misleé, sliSaje kricati jo: »Prednji je moj,
prednji je moj!«, da meni njega, in tece, kar le more,
ona pa dirja mimo vsch in plane za njim, neprestano
krice¢: »Postoj, pope, prednji je mojlc

Ko pop vidi, da ga kmalu dohiti, se od groze
zgrudi, ona pa plane mimo njega in pridirja, nenc-

in odide. Kmet pa pravi zbrani mnozici: »Kar pojdite, homa krice¢: »Prednji je mojl¢, domov.
Uganke.
v Urednik: Peter Butkovic¢ - Domen, Sgonico, p. Prosecco, Trieste, Italia.
Zapus¢ina. Podobnica. Radio-program.

(Edi, Celje. — 8 tock.)

(Herman, St. Vid nad Ljubljano. — 19 todk.)

(M. R., Stari trg. — 12 todk.)

Ote zapusti syojim {rem sinovom Ljubljana: 10.35 Za mladino.
21 sodoy po 80 L. 7 sodov je napol- Beograd: 11.45 Narodni psalmi.
njenih do % z vinom, 7 do ' in 7 do v Berlin: 1254 Romance in balade.
'h. Kako si sinovi razdele SAPUNAR0 Q Bremen: 13.41 Arije in pesmi.
med seboj, da so vsi zadovoljni? Toulouse: 1432 Glasovir in gosli.
Benédnica Pariz: 14.45 Voj. muzika.
S o - . 07 : L
(France, Sredisde. — 9 tock.) Budapest: 15.27 Ciganska godba.
T del telesa, ® Vosiilo
.. = revez, \ (S. 0., Sele. — 10 todk.)
e shramba, | /\ |/ e 0 A/\d =) o
e N mejas, —_ - _
22 X prst, ool e SN i
e ey sad, Bas = {Sae
e e cas v letu, A = AT
= oo del njive, ! - ¢ s —
et prireditey, e A S
— 0 = Zito, Racun. SR
—— o — zival. (Branko Sodnik, Ljubljana. — 11 tock.) —————— eseee -
Nekdo se je preselil v manjSe sta- caees —— —_—
Strto kolo. novanje in je radi pomanjkanja pro- ..
(Vinko, Tolmin, — 16 todk.) stora prodal te-le predmete: - = . i —— R
: 1. novo metlo za . o 6 Din = s
2. kanar¢ka s kletko za . . 125 > Geometri¢na podobmca).
3, |ijuk za . 5 » (Janez LoZar, Ljubljana. — 15 tolk.)
4. likalnik za 50 > -
5. dva sve¢nika za . o 408> —
0. tri lonce za . . s S ﬁ
7. stenski uri (dve) za . 270 >
8. dve navadni postelji za . 495 >
9. jedilno orodje za 95 »
10. stojalce za cvetlice za . 80 »
11. poln voz razzaganihdrv za 965 >
12. Stedilnik in bakren kotelza 760 >
13, razne drobnarije za 125 A
skupaj 3096 l)m Inlatal

Kje je prodal te predmete?

Resitve je posiljati do 20. vsakega meseca na naslov: G.visji Solski nadzornik Josip Novak, ViZmarje, p.5t. Vid-nad Ljubljano.
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